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అచ 
పరీక్షలు 
[ఇది ౫కి తేదీని ఏలూరు హెౌన్కూటలులో, పొళవిద్యార్థ సంఘం 
తరపున జరిగిన వారి కసకూ కేళ సంగగ్బంతో చదివివగి. ] 
యె i 
ఇది ఈ హోస్కులు కౌలూకు పాతనిద్యార్థి సంఘం యొక్క 
స వాన్‌ వ కయ న అ పు లత అధ ధక - ర్తి జగ 
చ్వితీయవార్షి క్ర త్తే సమయం ఈసందర్భంలో సరస్వతీళ్నుత్రు 
లైన సోదరులు చాలామందిజుగుంకే ఒకర్ని ఒకరు కలుసుగో 
శానిక్కీ ఎక్కు కు ఒకరి ఇ ఒకరు తెలుసుగోడానికీ, ప్న్‌లెంది - 
లక్రీపుత్రువై న సోదరులు భోజసం వగరా ఖంజాయింపులు 
చెయ్యడంవల్ల. ఈసభ లో చాొలూప వృద్ధులు, వృద్ధ ఛాలుర్కు 
జ ఇ “NM ఇ గ షాకి ఇ 
తలల వగైరాలు, ఉన్నాము. న యోభ్యానాల్ని బట్టీ 
జాన శంరాంలి ఇబట్టీ మానవులకి అభిరుచులు ఉంటాయి. ఆనేక 
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మెన అభిరుచులు గలవారు పంక్షులుతీర్చి కూర్చున్న ప్పుడు 
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తెనశం కషం: అంచేటటు 
భె క్ర 


by 
డించటం కష్టతరం, పోనీ ఏ ఎలకనో అడిగి తెచ్చి నడ్లించిన తర 
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నాత తీరా ఛాగుంటుందామరకి అని నారు భరించి భుజించినా 
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3 నన్గందిక సయించే ఏకవస్నవు 
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అది అందరికీ రుచించడం కసత మం. అయినా సే *'యథాళ ర్తి i 
సూత్రాన్ని అనుసరిస్తూండాలి, ఇక్కడ ఉన్న వారిలో ప్రతి 
వారూ వన్నోకొన్ని పరీక్షలు చవిచూసి ఉంటారు. అంచేత, 
మనకందరికీ “పరీక్షలు అనేది సామాన్య విషయం అనచ్చు. 
కాబట్టి, “పరీక్షలు” గురించి కొంచం అంటాను. 
వహాస్యరవాస్యం తెలిసిన ఒకకవి రాసినదాల్లో ఒకచోట; 


9 మన తెలుగు 


వెంకన్న - రాముడూ! పరిత్షంకేయెమిమీరా? 
రామును = పరిక్ష అంటే యగ్దామినేపన్‌. 
ఇం _ (ఫొకుం స ) యెక్టం నాకు తెలుసును, మేషం 
అంశు మేక; మేకపోతు ని చేస్తానా యుమిపిరా? 

రా - హ్లాలిష్‌! య్ఞంశారు, మేవంశాదు. శాస్తాిల్లో 
(పశ లూ అడుగుతారు, 

అని ఉంది. ఇన్నీ షుమాటనిబట్టై 'నెంకన్న తీసిన అర్థంనట్ల 
కొంత నవ్వు వచ్చినా క్‌ కొంత సణ్యంకుడా "తేలుతుంది. yn 
గానే అసలుపదం అయిన పరీక్ష అంకే ఏమిటో చూడాలి. 
పరీక్న అంటే చూడడమే, ఇటూ అటూ అంతటా నిదానించి 
వరాడడం. సంభావణల్లో “ఏం! ఆయన్ని మిరు అంత పరీక్షగా 
చూస్తున్నా ర, ఎరుగుదురా!'' అనీ ఎక్క-జేనా లోతభిసీళ్ల 
వయినం తేల్చవలి సొచ్చినప్పుక్కు “ఎవో! అంతే పరీక్షగా అడి 
గితె చేను చప్ప లేనున్రీ ) దాం తగలెయ్యా!” అనీ అంటూాం 
టారు. కొన్నికొన్ని మాటకి లు నూరుతూంటాయి. 
(కమేణా ఈమాటయొక్క్కం అర్థంకుడా చెదిరింది. అక్కణ్ణించి 
మనస్సులో ఉండే సంగతులు చూడ్డానికి చేసే [ప్రయత్నం అనే 
అర్థంతో ఈమాట నాడుతోచ్చారు. మనస్సు కంటికిక నిపించదు. 
అలుతేనత్యలో ఏవునా] ్న అం కం గాన్ని వృతాంతం ణాని 

శు (సాభారణంగాఉజండకపో వచ్చు లెండి!) అవి అంతకం కే కన 

seins అవి వరూపంగానో బహీర్లతేంఅయినప్పుజే నాటికి జన్మ 
అందుకు సాధనం [పశ్న. అది గాలంలాగ పనిచేసి కలుషం 


కు, 
. 


frp 


న! 


పరీశత్తలు 


"లేని మనస్సుని బట్టబయలు చేస్తుంది. తను చెప్పింది కట్టుదిట్టంగా 
కు రాడిమనస్సుని పట్టుకుని ఉందో లేదో కనిపెట్టడానికి, చస్పే 
వాడు చిన్నచిన్న (పశ్నలువేసి వాటి సమాధానాలు మూసు 
గుని మదీ చెబుతాడు కొ త్రస సంగతి. అనగా పరిక్షీ స్తూండడం 
చెప్పు వాడికి నిత్యకర్శ. అందుక నే చదువుచెప్పే బంధ్ధువుడు 
ఎవశేనా గుమి ంలోకి వస్తే, ముసలమ్మగారు, “చవరాడు. 
నాయ్నా! మాకుర్రకుంక పోతుభారం చెప్పుగుంటున్నాడు, ఏక 
అల్లరి. కా స్తపరిక్షుచేసి వెడుదూ!” అని కోరుతుంది. ఆప్రకారం 
గాను కొద్దిమంది విద్యార్గు లుండేటప్పుడ్కు ఎదేనా అంశం. 
వాళ్ళకి వచ్చునో, రాదో 'తేల్చడపువ్యాపారం ము.ఖాముకిగా 
జరగచ్చు, జరుగుతూండేదికూడాను పూర్వం. అవి నోటిపరీ 
వలు, ఒకొక కావిద్యార్థి ఎదో శాస్రం పాపం ఏ పదిపన్నెం 
డజేళ్లో చావగొట్టి చదివి “పరీశ్షకొ శే స్తే పరీత్స కారుడు ఎక్కడిదో 
వొఆివిలాంటి నతవ్రళ్న వాణ్ణడిగి ఆకాస్త ముక్కా. వాడు 
"చెప్పలేక పోతే, వాడికి అసలు ఆశా స్త్రంలో నీనమాలు రావని 
తీర్పు చెప్పి పొము నడం ఉండేది. అది న్యాయం అని ఎవమా 
అనరు, కాని వేనవేలు జనం గొడ్డలిపెట్టుగావచ్చి, “నూకు 
_ఫలానాశా(స్త్రుం వచ్చును మా మనస్సులో ఉంది, కావలి చస్తే 
మా మనస్సులు తణిఖీ చెయ్యండి” అని అడిగినపుడు, నోటిపరీ మ 
అసంభవంఅయింది. సెగా, విద్యార్థుల్లో ' అంతరాలు చూసి 
ఆరాలు తీయ్యవలసి వచ్చినప్పుడు, అందర ఒకేకాలంలో అవే 
(పశ్నలు ఇవ్వడం ధర్మం, అంచేత రాతపరీక్షలు బయళ్లురాయి 


నాన. 
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పహాణి హ్‌ య్‌ ళు, శ్ర అష క్‌ జూ తీ | 
కన్ని కొన్ని రాతపరీక్ష, ల్లో మూల(గంథాలు పక్కని పెట్టుగుని 


వరాస్తూ సవరాభానం చసాయచ్లు? - ఆ మూల([గంథాలుమూ(తం. 
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ఉంటాయి, సరగసాధారణంగా రాతపరీకుల్లో 
ర 
వమాల్యగంజాలు ఓమూల పేని ఖరాగానెల్లి సమాధానాలు 
ఖ్‌ 
ఈరాయూాక, మె 
పై ఇదీ ఆచి జి 


కొొలవా నికి ఏర్పాటుచెసిజన్న కోొెలవూసనంలాంకి ఒకపెపచరులో 


మాటి, ఇప్పట్లో పదీక అంప మనస్సుని. 
మ్‌ ( 


(ప 


ఉండే (సక్న లకి సమాధానాలు రాయడం. పక్ష అనే మాటక్‌ 
ఇది వ. ౦ కాకపోయినా, ఇందులోకుడా పాకు కారుడు 
(పళ్నలు ఇనగడానిక్‌ వృతాంతం అంతటా మూడాలి, కరాడ్‌ 
రో ళీ క చది 
మనస్సు అంతేటా చూడాలీ కురాడు తవ మనస్సు తను 
అంతీట్రా చూసుగుని సమాభాన 3 ఇ్షన్యాలి. మనస్సులో ఏమో 
మ 


౮ 5 శ అలాల షో | చై జప జన 
క నివుంచవ పయిన 5 ఇ ం కక్‌ ee Ns బ్రంటీక VA, 


గ్‌ Be ల 
“రం మ ఆవ. < షా గ్ల భానో ఇదని క్ర / 
———— 


రకాలు గవర్న మంటి, శాసువి, యూనినర్పిటీఏి, వా పి 
పోటీని నానిని (అణా సక్వెన్‌వి). 

అయిక్కే ఈపకీక్షై అనేది ఆదిని ' ఎవడు శెచ్చిసపెట్టాకురా 
మననె త్రిమోదికీ అని ఒక ఆసామి విమ్వుంచి, ఒకటై నామనివీ. 
కని'పెట్టాడని తేల్చాడు. చాలూమూూలం కెలియనినన్నీ నాలో 
పుటాయనడం నాడుకట, కాని ఒక హేందువుశు ఆ ఆసామోని 


ఖండించి, పరీశ. అనేది ఇండియాలోనే వెలిసింది అని నిమ్కర్భ 
వెయ్యడానికి రెంకుసబబులు చెప్పాడు. ఒకటి -- కృద్ణుడిచేత 

లు ea 
శ్ష్నేమంగా చూడబడ్త పరీతన్హుహో రాజు పరీక్షల్ని సృజించా 
క్‌ . 


వ్‌ 


పరీతు లు 


ఈనాం 


డని. రండు -- అంతకుణాలా పూర్ణమే (పహ్లోదుడికిగురువై స 
వంజడామార్కులవారు మార్కులసంగతి యావత్తూ చాలా 
ఫేవంగాకనిపెట్టారని. మొత్తంమిోద, ఎక్కడపుడి కేం చిరకాలం 
నించి ఈపరీక్షలు ఉన్నాయి నలుముహోలా పాకతున్నాయి, 
"కాని, ఈపరీక్షల అభ్రహాసం అంతా అసలు య! అనేది 
ఒకసమస్య. పరీక్ష meme చెండేసి మూచేసి గంట లుం 
టుంది - అనగా ఒక్కొక్క. సేపరు. ఆ ante అని 
కు రాడిగసాణకశ కి కి విచక్షుణ జ్ఞాపకళ క్రి సమయస్పూర్తి, 
౬ reel 

'సయంకి 'ల్పనాశ క్కి, వాక్యరచనాశ క్రి , వైరా బోలెడు కొల 
వాలి, కాని ఇన్నింటిల్లోనూ ముఖ్యంగా జ్ఞ జాపకకె కి మాత్రమే 
(పస్తుతపరీక్షలు కొలవగలవుం అన్యా, లోగడప్పు స స్తకాల్లో నాసి 
ఉన్న వృత్తాంతం కు రాడిబు(రకాయలో (పవేశించి మాయం అవ 
కుండా ఉందాలేదా అని. కాబట్ట ఇల్లాంటిపరీక్షులో "దేన్లోనేనా 


అయిదోఆగో మూర్కులు తక్కినవాళ్ల కంక అదనంగా నానడం 


ల 


ne) 


నుంచి అగ్రస్థానం అక మించినవాడు ఎక్కు_వజ్ఞాప పశ కే, రచ 
కాశల్యం కలవాడనచ్చు గాన్ని ఎకువ ళల అకా గా తవజెనిక్‌ 
ఫళ్లదు. ఇంగ్లండులో వెనకఉంటోచ్చిన రాంగ్లరుపరీ శు లో కొన్ని 
వళ్ళపాటు కృతాస్థ్రలెన వాళ్లసంగతి చూడగా, ఆల 
జిక్కొ_పద్దులున్నూ, శెండుమూరూను వాలా? ళ్ళల్లో అఖండ 
(పజ్ఞావంతులూ ఆశుతోచ్చారట. తో సె. ఈ పరీ 
. "అెందుకంక్రే తెలివితేటలు కనిపెట్టడాని కంటారు కొంవరు 


మరొకాయన్ని అడిగిచ్సే “పరీక్ష అనేది కొందర్ని ఫేలునెసి 
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పంపటాని కన్నాడు. ఇంకోఆయన్ని కనుక్కుంకే “పరీక్షల: 
వల్ల పెఅధికార్ల కి కొంతే ఆదాయం, అంచేతే 'ఈ పరీక్షని 
నక్కల్లాగ పట్టుగుని వాళ్లూ చేవుశ్లాడుతున్నారు.? అన్నాడు. 
పోన్కీ ఎందుకో అందుకు! పరీక్షకి మూలం ఏమిటీ అంకే 
ప్రక్యేకకమిటీలయొక్క. ఆమోదంపొందిన "కుక్‌ స్తుబుక్కులు ఆ 
అనగా నియమిత (గ్రంథాలు అప్పు డప్పూడు, (ప్రాలుద్ధంవ శ మంచి 
పుస్తకాలు నియమిత్మగంథాలుగా పడతాయి. మొత్తంమోాద 
జెక్‌ స్థుబుక్కు_ అనగా ఒక తద్దినం, అది తప్ప కడంవి అన్నీ 
బాగుంటాయంటాడు కరాడు, అదివరదాకా గొంగళీ పురు 
గులా చీదరగా ఉండేచవటప పుస్తకం, అపూవుకాగానే, "రెక్క. 
లొచ్చి ఎగిరిపోతుంది. ఒకపు స్తకం ఎటబేనా పరీక్షకి నియమితం 
స. వాలనుందికి లాభం, ఫొండొకచో[గంథక రృకీ లాభం. 
ఆగంథంయొక్క_ ఖరీదులో అనేకమందికి వాటాలు ఉండడంవళ్లే 
దానఖరీదు ఛాలా జా స్త్రీగా ఉండి, (గ్రంథంలో ఉందే పడార్ధానిక్‌ 
ఖరీదుకీ పోలిక లేకుండా ఉండడం. ఆలోచనా నూతనత్యంగల 
అప (గంథం అయి తే చెనోారు ఓవట్టాన్ని ఆమోదించరు, 
కొక్క గంథాన్ని అబద్దాలతో ముంచెత్తి 'కేగాని పె మై వారు నీక 
రించరు. ఒకానొకష డు పుస్తకంలో శృంగారం ఉన్నా ఫరవా 
లేదు... మరొకప్పుడు పు _స్తకంలో రానిడన్న. కొన్నికొన్ని 
కాలు తీచీచేగాని. ఆమోదం దొరకదు. ఒకప్పుడు 


చాలి 


జ 
GA 
ల 


త్రువెతే రచింపబడి తే సరి, పుస్తకోం ఆ(ప్రూవ్‌ డే. అందుకన్నే 
కొందరు పురుషులు తమౌశే పుస్తకాలురాస్తి అవి పై వారి 
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ఆమోదం పొందవేమో అనే భయం నివారించుకునే టందుకు, 
ప్రా "వేరట అచ్చు వేస్తూంటారు! కంఫొకప్పుడు, ఇంన్సీ షుకంపె 
నీలలో పడ్డపుస్తకం అవడంవల్లా, వేరొకప్పుడు వికేష్మపజ్ఞ 
లేకుండానే ఒకడు పుస్తకం రాసినందుకు అతణ్ని కాస్త ప్రోత్స 
పీం౦ంచాలనీకూడా అది నియమిత (గంథం అవుతుంది, బోలెడు 
లోపాయికారీ సంగతులు పురస్కరించుగుని ఆలోచిస్తే గాని 
వీట్లవయినం తేలదు. కుశ్రాళ్ళు పఏఇబ్బందోపడ్కి నియమిత 
[గ్రంథాలు కొంటారు -- తెలుగువి తప్ప. 

ఈలాంటి గంథాల్నో, (గంథాలులేని సందర్భంలో విషయ 
సూచికలో, ఆధారంగా పెట్టుగుని, వాటిల్లో (పశ్న 
పరంపర -- ఒకచేపరు -- తయారు చెయ్యడానికి పరీశ్షూధి శారి 
ఉంటాడు, (అతణ్ణి నియమించడంలోకుడా లుక లుకలు బోతె 
డుంటాయి.) (ప్రశ్న అడిగ వాళ్ళకి విషయం తెలియదని మనం 
అనుకుంకే తప్పు, అందుకని, అతడు విషయం చూస్తి ఇంకా 
పరీక్షకొంతకాలం ఉందనగానే, వేపరు సిద్ధపరచి, మరి యిష్షరు 
అధికారుల్లో అది చర్చించి, అవసరం అయితే మార్చి, అచ్చుకి 
పంపడానికి ఇచ్చేస్తాడు, ఇంతకాండా జరిగినాసకే ఒకొక్క 
పేపరు అభాంచాగానే ఉంటుంది. ఒకొక్కడు కురాడికి ఏమి 
"తెలునునో కనుక్కునే (ప్రశ్న అడిగితే తీంపోన్నా వమి తెలియదో 
కనుక్కుందాం అన్నట్టు ఎక్కడో వమూలదాకున్న అల్పవిశేహాల 
మోద ఇరకాటపు(పశ్న అడుగుతాడు, ఒకొక్క_శు నియమిత 
(గంథం చదవకుండానే గట్టి వేపరు ఇస్తాడు. (పశ్న సూటిగా 
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ఉంకే (ప్రతీవాడూ చెప్పేసి నెగ్గుకు పోతాడేమో గదా అనే 
విచారం చొప్పున ఒకొక్క పరీకుకారుడ్కు ఆప్రశ్నని వంకర 
టింకర భావలో సాళేసి ఇస్తాడు. తను వశ్లాసుకి వేపరిస్తున్నాడో 
అక్షాసువాళ్ళకంకొు ఎక్కువసంగతులు తనకు తెలియవని (ప్రజలు 
అనువూనిస్తాశేమా అని భయంవేసి కావున్కు ఒకొక్కడు ఆ 
శ్లానుకి మైవాళ్ళు చదివేసంగతులు అక్షాసుకి ఇస్తాడు. ఒకొక్కబద్ధ 
కస్తుడు, తీరుబడిలేక, -- వేపరుఇచ్చినందుకు కొంత స్పుచ్చుగుం: 
టాడు, అది వేరుమాట ! - కుర్రాళ్ళకంట యింకా పడిఉండదు. 
అని తనికి నమ్మకంఉన్న కొత్తపు _స్తకంలోంచి (ప్రశ్నలు అక్ష 
రాలాఇచ్చేస్తాడు వాటిల్లో ఉండేదోపాల్లో సహా! ఒకప్పుడు పరీ 
శూధికారి అన్య దేశంనా డయితే పొరపాట్న పూర్వసంవత్సరపు 
నియమిత[గంథంలోంచి ప్రశ్నలు ఇవ్వడం గాని లేక నియమిత 
(గంథం (వాసినకవిచేసిన మజొక (గంథంలోంచి (పశ్నలివ్వడం 
గాని కద్దు. మరొకప్పుడు పరీక్షకారుడు ఎబేనా స్కూలుకి. 
ఇెండినవాడై జే (ఎంచేశంకు కొందరుపరీత్ష కారులు స్కూలు - 
పొఠ్రంచెప్పడం - నగై రా ఎరగరు!) తన స్కూ-లువా శ్లకి ప్రశ్నలు 
వచాటునో వెబుతాడు. మళ్లీ ఒకొక్కడు. తను పరీక్షలో 
ఇచ్చినవి మినహాయించి కడంని కొన్ని కురా శ్లకి చెప్పి, అవే 
వాళ్లచేత రుక్కెయ్యించి, చివరికి వాళ్ళచేత పన్లికుగా పచ్చి 
బూతులు పడకోడు. కొందరు తమరు కోరే నమా 
ధానం ఏమిటో స్పష్టంగా తమకే తెలియకుండానే (ప్రశ్న 
లిస్తారు. వాళ్ళ ఉద్దేశం ఎవళ్ళూ రాయకపోతే అసలే తగాదా 
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లేదనీ ఒకవేళ ఎవజేనా తనకినచ్చేటట్టురా స్తే, నాటిఆధారంవల్ల 
తక్కిన వాళ్లవి విలవ కట్టచ్చుననీ, అంచాకా యెందుకు! కొందరు 
పరీశ్రాధికా ర్షని అధాత్తుగా కలుసుగుని జబ్బట్టుగుని కూ-వో 
. బెట్టి వా ళ్ఫిచ్చిన (పశ్నలే వాళ్ళ కిస్తే, పేలవుతారు. ఒక 
చోట ఇద్దరు పండితులు కలిసి హిష్టరీవేపరు ఇచ్చారట. 
అందులో ఒకాయన (పాపం జాగ _త్తపరుడు!) ఆ (పశ్నలకి 
నమోనా సమాధానాలు రాసి ఉంచుగున్సి పరీక్ష కొచ్చిన 
నలుగురు కు(రాళ్ళు రాసిన సమాధానాలు దిద్ది ఏలవ క ట్ల 
"ఆ మార్కులు. వేశే ఓకాగితంమోద ఎక్కించుగున్నా డు. 
'ఆయనపకారం నలుగురి కు_రాళ్ళసరీశ్లూ గోశేసింది. తరవాత, 
ఆయన అనాలుగువేపర్లూ వేపరిచ్చిన రెండోపండితుడికి దిద్ది విలవ 
కట్టగలందులకు సంపించాడట. ఆపంపడ ౦లో ఆనలుగురుకు రాళ్లు 
రాసిన సమాభానాలున్న కాగితాలూ కాక్క తను రాసి ఉంచు 
గున్న సమాభధానాలకాగితం కుడా పడిపోయిందిట పొరపాటున, 
ఈ అయిదు కాగి తాలూ ఆ రొండోపండితుడుదిద్ది విలువకట్టి లేల్చిన 
ఫలితం ఏమో అంకే; ఆ నలుపరుకు రాళ్ళూ ప్యాస్కు ఆ అయిదో 
కాగితంవాడు. సేలూ! కొన్ని నెలలు ఆలోచించి ఇవ్వవలసిన 
ప్రశ్నలు ఇట్ట గోకి పారేస్తే ప్రమాదాలు ఉండక మానన్రమరి. 

సర్కి పరీక్షలు ఇక ఓనెలో పదిహేనురోజులో ఉందనగా 
చాలమంది విద్యార్థులు లేస్తారు. సంవత్సరం పొడూగునా కొం చెం 
"కొంచెం గ్రహించవలసినది ఓవారం పదిరోజుల్లో సాయంపక్టైయ్య 
లేమా అని వాళ్ల ఊహా, ఆ పరీక్షకి ఒకయేడు కాక మూడేళ్ళు 
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మైము';బఇ్రచ్చివా సో వాళ్ళు మూడోసంవత్సీరపు చివరనెల 
లోనే లేస్తారు. అక్కణ్ణించి పరీక్షదాకా - ప్రతిరాశ్రీ మేలు. 
కుంటారు. టీలు తొగు తారు. టీ తాగడానికి వపడింటికో కొంత 
మంది ఏచోటో పోగవుతారు. బోలెడుర్మాగ్రీదాకా మేలుకుండి 
చదవాలిగదా అని ముందు టీ కాయడం, తాగడం అయేవరకూ. 
హస్కడం. శెండుజూములక్రిగాని టీలు అనవు, అప్పుడు (పారం 
భీంచి కళ్ళు జోతులల్లా అయి ఎదో పుస్త స్తకంతీసి ఓ పావుగంట. 
వరకూ డ్భష్టి అశేజీమిదే ఆమాటదగ్గిశే ఆగిపోడం గమనించి. 
“పా ప్త పం ఉంకు అదే ప్యాసవుతుంది అని ఆలోచన్లో పడి 
దీపం కాగడాలాగ అల్లానే అప్ప పెట్ట కన్ను మూసి, ఎండొ చ్చిన 
తరవాత ఉలిక్కి పడి. ప సంవత్స శరాడినించీ 
చదివి అప్పళ్లించీ పండితుడై పోయి ఊరికే కూచుచేకంచు, పరీక్ష 
నాలుగురోజులూ అఖండత్వ్యం పెళ పెళ్లాడిస్తేచాలదా అని వాళ్ల 
వాదన. కొందరు . పరీశ్రాధికార్లున్న స్కూళ్లనించి అంచనా" 
(హక్నలు తెప్పించుకారు, కంర "వేపర్లు కొనడానికి రహాస్య 
సంఘాలు ఏర్పరిచి పోషకులకోసం వెతుకుతారు. శెండు 
లు ఇస్తే పోమకల్కు నాలుగువందలికి రాజపోపకుల్కు. 
నయ్యియిన్నై స మవహోరాజపోవుకులు -- ఇట్లా. కేట్టు వర్పరుస్తారు. 
వాళ్లు, ఒకవేళ నెగిక్కే తమరు టోకున కొన్నారు గనక్క. 
EN రం లాభం చూసుగుని చిల్లర్ని అమ్ము తారు, అప్పుడు. 
పదిళూపాయలకివస్తుంది. అల్లా కొనుక్కున ష వాళ్ళు మళ్ళీ 
గ కోసం మరీ చిల్లరగా (ప్రశ్న రూపాయికాడికి వేలం. 


దీక్షలు (1 


టైన్‌ 


వేస్తారు. కొందరు మేడీజీలూ, నోట్పూ, తీస్తారు. పెజ్టనై, 
చూడ్డానికి =ంలేక, ఇల్లూ చివరగ డియలో చదవడం హిందు. 
వుల్లో ఎక్కువ అంటారు -- అందులో ఆంధధ్రుళ్లో. ఎంటే తంళే,. 
సంవత్సరం మొదళ్లోంచీ చీవులా చదువుకునే వాళ్లి పిక్కా_గా 
డని ఆంధ్రులు ఏడిపిస్తారు. ఇన్నిపాట్లు ఆవేళకి పడడం 
ఎందుకంకు, అది సహజం. వూననవుడియొక్కం సంకల్పం; తనకి 
ఎంతే (పజ్జఉందో అంతకంళకు ఎక్కు_న (ప తనకి ఉన్న క్షు తను 
లోకానికి కనపడాలని, 

తయారీ వఏమోస్తరుది అయితేం, పకీక్షదినాలు వస్తాయి! 
కురాళ్ళు రాతలు (ప్రారంభిస్తారు. మొదటి చేపరుకి నూత్రం 
కొంత (శ్రమించి చదువుతాము. . తరవాతనించి కలంలో సిరా 
పొయ్యడం, యం(త్రంలా వెళ్ళిపోయి ఏదో వోటి రాసి చక్కా 
రావడం. కొందరు, పరీక్ష ఇచ్చే చోటికి, న్వవభానంలో చదును. 
కోడాని కని మేటిజేసి పు స్తకాలు తీసుకెడ తారు. పరీక్షకాలంలో 
వాచర్లు కొత్తవాళ్లు కొందరు వస్తారు. కొన్ని స్కూళ్ళ గోడల 
మోద ఆశైముక్కి “కాపీ స ట్రుగుంకే బర ఎగి*పోతుంది,”” 
“చంపేస్తాం రోయ్‌, జాగ త్త “విల్లురాసి మరీ శావీ సట్టుగో”” 
అంటూ వాక్యాలు రాసీ ఉంటాయి. టీలు 'తాగినవాళ్ళు, 
కొందరు డోక్కోడం వగైరాలు ఉంటాయి. డబ్బోసి వపణ్లు 
కొనుక్కున్న వాళ్ళకి అనుకున్న (ప్రశ్నలు కనిపించక, కళ్ళు చీకట్లు 
కమ్మచ్చు. పాపం కొందరు తమ కొచ్చిం దంతా ఒక్క. 
చెబ్బలో మరిచిపోయి, ఇవతల కొచ్చింతరవాత అంతా వకరు 
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"వెడతారు. కొందరు వీద్యార్థులు, సమయం దొొరకడంవళల్ల, 
“మిరు ఇక్కడ నుంచోడం నాకు అడ్డండీ[?” అస్కీ “కాసిని సళ్ళు 
కానాలండి మంచివి” అనీ వాచర్ష మోద అభార్హీ చేస్తారు, 
ఒకొక్కచోట ఫీల్ల లూ స్కూ-లుతాలూకు వాచసూ పక మై, 
'పరాయివాచర్ని గదులో సెట్టి తాళంవేస్కి (అతనికి మంచి 
టిఫిన్‌ లోపల ఉంచుతా రట!) నియమితేకాలం గడిచినతరనాత 
'ఆయన్ని తీసారు. వాచరు ఏమా[తమైనా ఎవిరిస్పే 'దధిగిణతోం. 
పరిగెట్టుగు పోదో తే తరిమి నెంటాడించి పట్టుగుని గుండికింద 
కొడతారు. ఇక కావీలల్లో రకాలు కావలసినన్ని. కాఫీ త్రో 
బాటు కావీకూడా (ప్రబలింది కొందరు కోటులోపల వేపున 
అంకెలూగ [టా రాసుకుపో తారు. కొందరు ప్యూనుచేక లోపలి! 
కిల్లి తె పించు తారు, కాగితానికి చుట్టించి. ఒకడు చెప్పుల్లోగాని 

వీభోపలగాని కాగితాలు ఇరికీస్తాకు. మరొకడు అచ్చు 
"కాగ తొలు. చింపి జేబులో వేసుకుపోయి,  వేచీవన్వే నమిలి 
మింగేస్తాడ్కు అనుమానించినవాచరు తన్ని సమిాపించేలోపల 
్స- నేర్పరి తనపక్కవాడు సమాధానాలు రాస్తూంపే 

నటే సనక క దలడాన్ని బట్ట అక్షరాలు పోల్పుగుని, తను 
కూడా ఆ సమాధానమే కానసేస్తాడు, ఒకొక్కడు నాచరువెనక్కి 
తిరగ్గానే పక్కవాడికి సంజ్ఞలు చేసి వాడిదగ్గిర్నించి కొంత 
బాటింగువేపరుమోొోడ రాసి, దాన్ని నడి 

వస్తారు... పళోపకారపారీణుడైన ఒకడు తను సగం.[పశ్నలకి 
మాత్రమే సమాధానాలు శానుగుని, కడంవాటి సమాధానాలు 
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ఫో 


పక్క నాడికిస్పే అప్పుడు ఆపక్క_నొడు ఆకాగి తాల్ఫు చూసి స్వ 
దస్తూరిలో సమాధానాలు రాసి ఇచ్చేస్తాడ . అది పూర్తిగా నెగ్గి. 
నప్పుకు అకావీడాత అన్నదాత (పాణదాతలకంచొ ఎక్కువ. 
ఆసందపడ "తొడు, కావీచానం పట్టిన పాడు అవతల వాొడిబు:=ం 
ఎన్ని జన్ముల్నక్షై నా తీర్చుగో లేను గదా అని ఎంతో అంతగా ఇదవు 
తాము... ఒకొక్కుచోటు, ఒకడే. ఇడ్దరివేర సమాధానాలు" 
రాస్తాడు. ఇంక్కొవోట ఓడిబదులు మరోడువెళ్లి పరీశ్షుకికూచోడం 
కుడా ఉంటుంది. ఒకొక్క-కు భంటోతుల్ని వై నాళ్ళనీ కట్టు: 
నుని, కుక్టేసి వీలుచేసిన పాకెట్లు విప్పించి, లోగడ తను 
క కాగితం త అహ ఆస్థాన కుడునేనా' 
వేకుండా నిండ సవమూాభానాలతో ఉన్న జ జ్‌ొని- 
పించి మోసంమోద చెయ్యేసి వ్యాసవు తౌడు. మరొక చోట, 
ఒక్‌ అల్పజ్ఞానిి తనగదిలో నే పరీక్షకి కూర్చున్న ఒక్‌ అఖండుడి: 
నెంబరు కనుక్కుని, తన సమాధానాల పుస్తకపు కను 
వాడిపు స్తకానికీ వాడిపు స్తకపు - అట్ట తన ప్పుస్తశాని నికీ ఫిరా 
యింవీంచి తను ఫస్టుగా ప్యాసవ వడమే కాక, ఆ అఖండుక్జో 
హతమాశ్చేస్తాడు. ఎవజేనా వాచరు శాస్తంత రాల్చ 
స్వభావము కలిని ఉన్నట్టు. కనిపిసే స అతణ్ని పిల్లి కురాశయ 
రహన్యంగా లభ్ళిక్షూం దేహి” అంటాడు. ఒకొక్కు మర్యా 
దస్తుడు అంచనామోద  శెండు మూడు (పశ్నలకి సమా 
ఛానాలు తయారై వెళ్ళి, “ఇవి చాలా ముఖ్యం. మోరు పొర 
బడ్డారు అని చెప్పడానికి గావును అవి అడక్కపోయినా సరే 
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రాసి మరీవస్తాడు. కొందరు, (ప్రశ్నలకి సమాధానం తెలియక 
నోయానా ఎదోమహారాస్తూన్న ట్ట ఎ అభినయించి, 'రామకోేటిగాని, 
“రాజకీయవిషయాలు గాని, టొవు లు గాని గిలకడం. కొండకు 
దిద్షేనాళ్ళక అర్జీలు కొడుతూ కూచుంటారు. ఒకడు, చేను 
వ్యాసు కాకపోతే నాకు వచ్చిన ఒక ఎక్కా సంబంధం దూసుకు 
పోతుంది. ఆపాపం మో మెణ్ని చుట్టుగుంటుంది, కాబట్టి, ఏదో 
ఏలుచూసుగుని నూటికి ముపె మ్రైఅయిమ ఒపౌవ్మీకి నాకు 
మార్కులు సారెయ్యించండి! బ్రంతలో మోసామ్మేమో పోదు” 
అని రాశాడు. ఈలాంటి పిటివనులు వృ త్తిపరీక్షలో మరీజోరు, 
మేష్టరీ చ్రైయినింగుపరీకుల్లో ఒకడు “అయ్యూ! మాకిచ్చిన ఈ 
చేపరు మా ప్రై(గోడుపీనుగులకి సమేతూ కొరుకు పడేట్టు లేదు 
గందా ఇది మాకే | మారు ఏమన్న సెద్దమను 


మ్యులు! ఒళ్ళు మంశుకొొస్తుంది. ఇలు చేస్తారు గాని అంశేకన్న 


నో 


ఏం జెయ్యకకదా!” అని రాసి కోసి తీర్చుగున్నాడు. ఇంకోడు, 

“అయ్యా, నేను ఈ్యడ్రాయింగు పరీక్షకి దీనిముహాం ఈచ్చా 
అమమాట్షనుంచి అహళోేడి స్తున్నాను. నాకూ బొవు లకీ పడదు. 
న్‌ గీస్తాను గాని వాటికి జీవంరాదు. పైగా ఓజంతువు గియ్య 
బోతే మరోటి వస్తుంది. నాకు కెండుబళ్ల సంతానం. చెను, 
ఈయేడు ఆడ్రాయింగు గక్టైక్కించకపో తే నన్ను తీ సేస్తామన్నారు. 
మీరు నాకు పక్షైడన్నం పెట్టిస్తారా? నోటమటి కొట్రిసాకా? 
అని రాశాడు. అలాంటి అరవయో్యూపడి విద్యార్థుల్ని చూసే 
బాలా జాలేస్తుంది. తులసితీర్థం పుచ్చుగునేశుములో అతణ్ని 
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విద్యనేర్చుగోమనడం ధర్మంలాకనపడదు. కొన్ని వృత్తిపరీతల్లో 
"కావీ పట్టింపు తక్కువ. పెద్దమేప్టరీ (ైయినింగు ఉంది. ఆ 
పరీక్షకి చదివినకొద్దీ మతీపోతుంది, పరీశ్షాపోతుంది. చదవని 
వాడికి నచ్చేపరీతు. అది ఒక్క కు. ముందు, (పశ్న యొక i సంఖ్య 
చేనుగుని మకీ ముద లెట్టాలీ, సమాధానం. ఎంచేతంచ్చు, ఏ్మపశ్నకి 
మనం ఆసవమాభానం రాశొ మో మనమే పట్టుగోలేం. కొందరు 
ఆపరీక్షనిమితృం మూడో నాలుగో పాయింట్లు సంపొదించి, 
చేపరులో వప్రశ్నలున్నా సశే వాటికింద ఆపాయింట్లు. మజా 
కాగా సన్టేస్తారు. ఇక వై)వేటుగా వెళ్ళే వాళ్లు, వాళ్లు పరీత్ష 
ప్యాస్‌ కాకపోతే ప్రమోషను ఆగుతోందని పరీత్షకిమళ్ళీ కట్టడం, 
కట్టాం గదా అని పరీత్షడ్రోరు పరీక్ష వేళకి వెళ్ళడం, వెళ్ళాంగదా 
అవి ఏదో రాయడం, రాశాంగదా అని ప్యాసవుతుందని అను 
శోడం - ఇం తేగాని సాధారణంగా చదువుకుని వెళ్ళడం ఆంటూ 
ఉండదు. ఇల్లా వెళ్ళి వెళ్ళి కొత్చజ్ఞానం ఏమో సంపాగించ 
కుండానే... ఏపరీక్షకారుడు మారిన శైములోనో -- గుభుక్కుని 
వ్యాస్‌ అవడం, 

ఈవిధంగా, తెలిస్తే రాతలతోటో, తెలియపోతే కోతల 
తోటో చేజీలునింపి, విద్యార్థులు తమపని తమరు కానిస్తారు. 
'అస్పప్టసమాధానా లుండే ఇంగ్ల షులాంటి పేపరు అయింతర 
నాత, “ఎల్లాఉందిరా, ఇంగ్సీ షూ?” అంజ, “వం! బాగానే 
ఉంద్కి” అంటాడు (పతీవాడూకుడా. అప్పటి జవాబులధోరణి 
చూస్తే “ఈ వ్రంగ్లీములో ఎవ్వడూ సలే అవడా ఏమిటి 
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చెప్మా!” అనిపిస్తుంది. కాని స్పష్ట సమాధథానాలుండే గణితం 
లాంతి పేపరు ' అయింతరువాత్క “వంరా” అంక క్నరాడు. 
ఉత్సాహంగా నూట్టాడ్డమో, లేకపోతే మొసం తేలనెయ్య 
డచమాూ జరిగి క లీజెచ్చా అని కేలిపోతుంది. ఇల్లా 
తళ ణం కేలిపోతుందనే కొందరు గడసర్లు తమకి వ యే 
ఆన్సర్లు వచ్చాయా అపి మరెచిపోయాం అంటారు. కొందరు 
ఒకొక్క. వీపరు అయిపోగానే ఇంటికొచ్చి జాని తాలూకు 
నియమిత (గంథాలూ నోట్ఫ్సూ అన్నీ చక్కటివాట్టులా 
చింపి గాడిపొయ్యిలో పోస్తారు. ఒకవేళ "పేపర్లు గడువు. 
కాలంలో పనే ఊళేగి పోవడంవల్ల మైనారు రొండో పరీక్ష 
శెడికే _ (ఖప్బమూలాన్ని ఓపట్టాన్ని పెట్టరు అప్పూడు. 
చదవడానికి ఒక్కపుస్తకం ఉండదు. కొందరు జ్యోతిషం కను, 
కుంటారు - శీలయి'తే జ్యోతిషమ్మ-డిమోాదికి తొ య్యడానికి,. 
కొొండరు పరిక ఫక్‌ తొలు తెలియక పూర్వం శుభం జరగడం. 
పకీక్షకి జయప్రదం అని ఆలోపలే శుభముహూన్తాలు పెట్టించు 
తారు. ఫలితాలు తెలిసేవరకూ కొందరు గడ్డంపెంచు తారు, 

కొందరు, తేమకి ఒకొక్క. పేపర్లో ఎన్ని మార్కు. లొస్తాయో. 
అంచనాలు వేస్తారు. ఆ అంచనాల్లో (పతీ వాడికీ (పతీ శవ 

ర్‌ నూ ఎంత తక్కువగా చూూసుగున్నా ముపై్యైలయిదుకంకొ 

అ 

కొందరు తమరికి ఏ ఒక వేపర్లోనేనా సందేవాంగాడంకే తమ, 

పెపరు ఎక్కడికి వెళ్ళి దో "తెలుసుగుని, ఎన్ని వందలమైళ్లయినా 


ద యీ ఒర జ అట కనా క i 
గాని మార్కులు వస్తూంటాయి ఎన్ని మాట్టు కలనా. 
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సరే ఆ డోరు వెళ్ళిపోతారు. ది 'ద్దేవాడి స్వభావం కనిపెడ 
తారు. వాడిద్యరి!ి వెళ్లేమార్గాలు చూస్తారు. ఆయన 
ఇంటిదగ్గిర 'లేనిసమయం అయి"కే ఇంట్లో తము నెంబరూ 
కొన్నినందలూ పారేసి పోతారు. లేకపోతే ఆయనిక్తి 
ఆయన పై అధికారిచేతో, ఆయన అల్లుడిచేతో, ఆయన 
బుణదాతచేతో, మరి ఇతర మొహమాటస్థుడుచేతో చెప్పి, 
స్తారు. వేపరుది.దేవాడు విపమస్థితిలో పడతాడు! ఈ దిగే 
వాళ్లల్లో ఒకొక్కడు మార్కులలుష్టావధాన్షు, అతని: 
ఉద్దేశం వమిటి? -- సే వెపరుకి మొత్తింమార్కులు వంద. 
అందులో దేవుడివి పది. అవి ముట్టుగోడానికి వీల్లేదు. పది తనివి. 
పది పై అధికారివి. పది అందానికి! మిగ తావాటిల్లో తనకినచ్చిన 
చోట సగంకంళు తక్కువగా ఇస్తాడు, ఇక కురాడు తేలడం 
ఎల్లా ! మరోడు, మార్కు_లసంతర్సి, ఈ రెండురకాల వాళ్ళని 
కుడా మై అధికారి కాస్త క సిర్కి మధ్యిరంగంలో ఉండేటట్టు 
మార్కుల్ని మరమ్మతు చేస్తాడు. -ఈరీతిగా బాధపడుతూ, 
“మనసాయం, అఖ్రండుడికీ అక్క_శ్లేదు, శుంఠకీ అక్క... శ్లేదు. 
ఇటూ అటూ గాకుండా మార్కులు వచ్చినవాళ్ళకి కావాల్సి 
వీళ్ళనిముంచనా, లా అని చేవుశ్ణాడుతూ కుప్పనూర్చిడి 
కింద ఒకొక్క..డు పేపర్లు దిద్దు తొడు. కుప్పనూర్చిడి అం'కే జ్ఞాపకం 
వచ్చింది ఆలా వద్యాధికుడూ వ్యవసాయదారుడూ అంటూ 
ఆరాలు. తీస్తారుగాన్సి విద్యా వ్యనసాయమే. వ్యవసాయంలో 
ఉన్న లావాలేపవీలు యావత్తూ విద్యశ అహోరించాయిం 
ల్లి 


18 మన తెలుగు 


కండింటల్లోనూ ముల్లు క[ర పుచ్చుగోవాలి మీమాకున్యా పశు 
వుల్ని తోలాలి, విత్తనాలు చల్లాన్సి కాపు కాయాలి, కోతలు 
శొయ్యాలి, కట్టలు కట్టాలి, కుప్పలు నూర్చాలి - ఫలితం 
దేవసహాయం. _ దడిదేవాడి దగ్గిర్నించి కాగితాలు వెళ్ళిపోయా 
యని తెలిసింతర వాతకుడా, కురాళ్గు ఇంకా ఎక్కడ (పయ 
త్రి షంచాలో అక్కడ, 
కచ్చ స్నేవైద్యుండు చికిత్సం (బోవలలడో, యేమందు 
రక్షించునో”” అని చరమపయశ్నా లుచేస్తూ, ఎంతేనా సంతో 
వంగా ఖర్చు చేస్తారు. 
అక్కడితో ఫలితాలు వస్తాయి. కొందరుప్యాసు, కొొందరు 
శేలు. ప్యాసై నవాళ్లు తలెక్తుగుని నలుగురూ ఉన్నచోట నడు 
స్తూంటారు. వాళ్లకి అభివందనాలుకుడా వస్తూంటాయి. 
శొందరు, (వెనక) కొబ్బరి కాయలు కొట్టడం, సత్యనారాయణ 
వతం చెయ్యడండండేది. "'శేలయినవాళ్లలో కొందరు అది మరీ 
శిరచ్ళేదంకింద భావిస్తారు. ఎవ్వడూ చేలవకుండా పరీక్ష ఎందుకు 
ఉండకూడదూా! ఎన్నడూ ఫేలవకపోలే ఇక పరీక్ష పయోజనం 
చమిటి అసలు అని కోప్పడుతూ 'ముదటికొచ్చే అధికార్లు కొంద 
రున్నారు. నూటికి ఏతొంభై మందో ప్యాసవుతూంపే భరించ 
"లేక కళ్లమ్మటనీళ్లు సెట్టుకునేవాళ్ళు కొందరున్నారు. కల: 
కతాలో నూటికి ౧౫ మంది ఛలవుతాదు! అల్లాంటప్పుడు 
వె ప్యాసవడంకంకొ సలవడం కస షం. ఎంచేతంకు నూటికి 
౮ ౫. మందిలో ఉండడంకంకె నూటికి ౧౫ మందిలో సర్దుకోడం 
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కస్టం గనక. అందుకని మనలో మరీ ఎక్కున మందిని 
ప్యాసుచేసి, పరీక్షులపటుతగ(ం చెడగొట్టి, దేశాన్ని పాడు చెయ్య 
కుండా, కొన్దిమందినే ప్యాసుచేస్తూంటారు. కాన్త పామరులకి 
భోసంగతులు తెలియవు. వాడు, స్యాసైనవాడు మహానుభావ 
డస్కీ స్నేలెనవాడు తెలివి తక్కువవాడే గాక, తుంటరికుడానని. 
భమిస్తారు. అయితే, పరీశ్షపలి తాలు వచ్చినకొ గృరికం అల్లా 
అనుకున్నా, ఫెలయినవాళ్ళలో చాలామంది అఖండులు ఉండ 
చ్చునని కాలక్రమాన్ని (గహిస్తారు. కొంతకాలం అయిం 
తరునాత, పుస్తశాలు మల్లీ చూడకపోతే వానూ పీతా ఒకు 
అని “తెలుస్తుంది. అంతమా(తాన్ని ఈపరీక్షారాధన ఎందుకో 
బోధపడదు.. ఫలితాలు  శెలిసినకొన్నాళ్లు హడావిడానే 
ఉంటుంది. ఒకొొక్కొ_డు వీలక్కి 'తొడుకట్టి తెగబట్టవెయ్యడం, 
పరీక్షలో వమూర్కులో వచ్చి చచ్చివెడి అత్తీసరుపదు 
నుగా 'ప్య్వాసవడం, “అం నేను చివించేదిరా? ' జస్ట్రు 
ఊరికే లీలగామాశాన్కు ప్యాసైంది.. మనం రొండోసారి 


చరా.స్తేనా? ” అనడం. అసలుసంగత్కి అతడేం జేసినా, అతణ్ని 
ఏంజేసినాా అంతకంకు ఎక్కువ ఒక్క మార్కు_రాదు. ఒకడికి 
నూటికి ౯౫ వస్తే ఆ కడం అయిదూ తనికి ఇవ్వకపోయి 
నందుకు వేపరు దిద్దినవాణు నరకానికి వెడతా డని, ఒఫేతైన 
వాడ్‌దగ్గర వాదించడం - వా డసలు ఫ్నేళై చదువుతూంశే! 
ఒకడు ఏమో "చదవకుండానే మాగ్గాంతే రాలనల్ల చదాట్కి తను 
'బోలిడు చదివి పొడుం అయినట్టు . “అబ్బ! మాచెడ్డ అప్సెట్‌ 
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అయిందిరా సీస్ట్రమ్‌! సు పుచ్చుగోవాలి” అనడం. ఒళొ 
కొడు పరిక్షప Se "తెలిసినప్పుడు అత్తారింటిదగ్గర ఉండడం. 
తటసించి శేలయి'కే అద్భుతమైన కారణాలు చెబుతాడు... 
తద్రూండండీ అత్త. మూస్కూలు "తాలూకు సమాధానప్ప్రు 
కాగితాలు ఒక కరోో-టకు డికి వెళ్ళాయండి. అందులో కర ho! 
నాబుక్కు- ఆకాగి తాలకట్టలో సె నేఉందిట. ఆ కర్కోటకుడు. 
అప్పుడప్పుడే ఇంట్లో. వదో చెబ్బలాడి వచ్చాడేమో, ఆపళంగా: 
నాపు స్తకం -మునట్లోనే ఉందికాదూ, దానిమోద ఒక్క-సున్నా 
సెట్టి నన్ను బలేసి సాశేశాట్ల'”అని, మొత్తం మాద 
ప్యానులూ, న్న కాసులూ వైరా మూర్తాళ్ల ముచ్చటలు. 

“ఇన్ని సంగతులూ, ఇంకా లక, న తరవాత వచ్చిన 
భలితాలమోాడ ఆఅ ఛారపడి శెలివి కేటలూ, ఉద్యోగార్ల రతా 
నిర్ణయించడం న్యాయం అవి చెప ప్పలేం. కొందరు అసలు పరీశు.లు. 
తీసేస్తే వీడ వదుల్తుందని వాదిస్తారు. కాని, . విద్యఉన్నంత 
కాలం పరియై తప్పదు. ఎంచేతంకు, విద్య బోధించి చెప్పాలి. 
బోధఃకి. (ప్రశ్నా, సమాధానం ఉండాలి, (ప్రశ్న పరీశ్ష యొక్క 
చిహ్నం. అందుచేత, ధనికులైన ఇతర బేశీయులు కొత్కపరీకులు 

కనిపెటి, ఆచరణలో పెట్టి, ww పె నిచెప్పిన అన్యాయాలు తగ్గించా 
లని చూస్తున్నారు. మన పస్తుతపరీక్షలు కొండని ముక్కొ_లకింద 
క్రొట్టమంటాయి.కోొ త్త త్త పరిక్షలు, చిన్న చిన్న ముక్కల్ని గబగబా 
పోగుచేసి. కొండలా జేర ో మంటాయి. మన పరీక్షలవిధానం 
మారాలీ అంక, మనుష్యులు వూరాలీి, అనగా మనన్సులు 
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మారాలి. కాలం జిగితే గాని మనస్సులు మారవు. పరీక్షల 

శోసం మార్కు_లకోస సంమా్మత మే బాధపడేవాడీకి, విద్య అం 
తదు. విద్యకోసం పాటుపడే వాడికి పరీక్షవల్ల చాధేఉండదు. 
ఎంచేకంకే, వాడు ప్రతీకొత, సంగతీ పరీక్షవళ్లే నేర్పుగోవలనసిన 
అవసరం ఉండడంచేత, వాడికిపరీక్షు మామూాశై పోతుంది. పవీత్ష 
నాలుగుపూటలూ ఏ అరునుముక్క_లో ముక్కు_న్మా:గొని తెలివి 
గలనాడికిమల్లె కనిపించి, ఆకాలానికి పూర్వాపరాలు మూష్లడె 
ఉండడం మానవుడు కోరుకోకూడదు. అసలు జీవితం ఒకపెద్ద 
నిత్యపరీత్ష. జీవితపరీక్షకి ఎప్పుడో తయారు అవుతానులే అన 
డంకాక, ఎప్పటికప్పుడు తయారుగా ఉండడం మానవుడి విధి, 
అటువంటి ధన్యుడి జీవితం ఆదర్శం, నమస్కారం. 


“మని” తేలుగు 

|e అవా ఆలి ఏ౮ తారీఖున తెలుగుదేశంలో (ఎస చెందిన 
"రాజము డీ గాతమిా (గంఛభాలయపు రం - వ వారి రి కోత్సవ 
సందర్భంలో ఆంధ్రవిశ్వక శాపరిషత్తు గుక్క... అధ్యర్య ప్రతిన నిధిగా 
శెండవసారి " ఉంటూ దేశదేశాంతరాల్లో ప్రఖ్యాతుకై. న 
క (శ్ర కట్టమంచి రావాలింగా రెడ్డిగారి అధ్యక్షత కింద జరిగినసభలో 

ఈపసంగ ౦ బాలావరకుఅయింది. (పనంగం “మన తెలుగియొక్క_ 
స్టితగతులగురించి. “ముని అనేమాట మనభావలోనే ఉందిట, 
మనమతంలా?గే  మనభాపషకూడా చాలా సమిష్టికటుంబం. 
ెవ్చేదాల్లో తెలుగుభావయొక్క_ వికేషాలుగనక మోకు స్పురణ' 
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కొస్తే అవీ “మని శకెలుగువే అనిన్నీ, లోపాలుగాని కన 
పడితే అవి నా తెలుగువనిన్నీ అనుకోండి. 'ఇది నా హృ 
యంలో ఉండడంచేత మో సెలవుపకారం వెకి నేను చెప్పు. 
గుంటూాన్న బాభేకాని ఉపదేశంఅనిమా (త్రం మిరు ఎంచకండి. 
వజేశంచయ్యడానికి నాకు అర్హ త లేదు. అసలు దేశంలో" 
బలంటం పేగాని ఉపబేశంలోనూ బలం ఉండదు. 7 
భాషఅంకు సంస్కారంపొందిన ధ్వని. భాషలు ధ్వనులు. 
ఛావమలగంంచి చెలేోగే వాద! పతివాడం కోలాహలం, ఒక 
చేశాన్నించి మరోబేశానికి మానవులు వవ_ర్హకం నెపంమోదో 
(పయాణాలు మాననంతేకాలం 'భావలకి 'సంపర్క_౦ మానదు" 
సరివామ్చుల్లో బవుభాషాసంపర్మ..౦ తప్పుదు. సంపక్కంఉండడం 
తోళు సంబంఫం, సాంగత్యం, ' సాంకర్యం, సంఘట్టన మొద 
వైనవాటిక్లో వచేనా వర్పడచ్చు. కొత్తమనుషుల్ని మన నెత్తి 
నెక్కి-౦ంచుగోడానికి మనం ఒప్పుగుని వాళ్ల భావ మన నెత్తి 
మోడికి కాదనుకోడం no ఇట్లాంటి సందర్భాల్లో మె చ్చ 
"మె  త్తనినావ్షని గట్టవాళ్లు క0ఠథంనొక్కి దవడళుద్ధి చేస్తూం 
టారు. ఆము _తృనవాళ్ళు ఒకొక్క చెంపకాయే శాన ప్రకారం 
తింటూ, “ఈమాటు కొట్టుమకి చూస్తానూ! అంటూండడం, 
ఇల్లా కోరినప్పుడు ఊరుకుంకే బాగుంటుందా. అనిఇెచ్పేని. 
గట్టివాళ్లు వెనకటికంచె ముదరరకం చెంపకాయి నీళ్లని లాగు 
తూండడం కద్దు, ఆమె _తృనివాళ్లు తీమస్థితిని పట్టిగల్ని తమ... 
[పారజ్ధక ర్నానికి ముడెట్టుగుని నిశ్శబ్దంగా ఆగట్టివాళ్ళని వావ 
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తిట్టుగుంటూండడం,. తేలుగు సంగతికూడా అల్లా అయిపో 
యింది. 'దేశీయాం[ధం అనేది. లేలుగు వాళ్ళల్లో లత్షకోడికి తెలి 
యొచ్చు. అట్లాంటి తెలుగులో శెండుమూడు (గంథాలూ ఎరు 
గుదుం, సజీవునై ఉన్న వాళ్ళల్లో ఇద్దరుముగ్గురుపై గా రచయి 
తల్నీ ఎరుగుదుం. ' కాని నూటికి నూరుమంది “పైచిలుకు 
మాట్లాడే తెలుగు కలగాఫులగమే, ఈపులగంలో సంస్కృతం, 
పార్పీ ఇంశ్చీషునూ(త్రం జోరుగాపణ్లాయి. "తెలుగుయొక్క 
మె తద నంవల్లే ఇన్నిన్ని భాషలపదాలూబాణాల్లాగ హృదయం 
నాకులాగ "తెలుగులో గుచ్చుకుపోయిఉన్నా యి. “తెలుగు 
శరీరంలో వాటిని నిల్చిఉండనిస్తే అని సెలలువేసీ (పాణం 
త్రీసేస్తాయని కొందరూ, లేక వాటిని ప్రైకిలాగిపారేన్నే నెంటనే 
-'పాణపోకటలని కొందరూ! అప్పట్లో సంస్కృ తానికున్న మన్నన 
బట్టి, సంస్క తొన్ని పరిపూర్ణ ౦గా తెలుగులిపిలో రాయడాని 
కుండే వీలును బట్టే, తెలుగువాళ్ళకి ఇహపర  సాధనాలైన' 


సు 
యా 


శాస్త్రాలు సంస్కృతంలో ఉండబట్టి, ఎన్నో సంస్కృృశెపదాలు 
ఆపళంగానే తెలుగ్తై పోయాయి. తెలుగులోంచి వాటిని ఇప్పుడు 
తీసెయ్యడం ఎల్లా?! తురక రాజ్యకాలంలో వేషం, అలంకారం, 
ఆభరణాలు, కచేరీలు కౌలుఖత్తులులాంటి వాటికి సంబంధించిన 
పదోలు వందలాదిగా తెల్వూ పోయాయి. వాటిని ఇప్పుడు 
ఛెడనాడుకోడం ఎల్లా? అట్లానే కుందినీరాజ్యం జొరబడ్డది 
లగాయతు బంగీ షువాళ్లు వదోజీవితావసరం అనిపించే నూతన 
సౌకర్యం - స్తీమర్కు' రోడ్డు పోస్టు, అెలిగ్రాఫు, ఎలెట్రీ (అనే 
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చాలామంది తెలుగువాళ్లు అనగల్తు) నీళ్ళ పెప్కు శా 
వాొటలు, మిల్లులు, _సెకిల్‌, మోటారు, ఎయిరోశ్లేన్కు (గా మె 
ఫోను, సినీమా టాకీ, రేడియో [ఇకముందు "బలివిజన్‌, యీధర్‌ 
చెన్‌ ] లాంటిది తెచ్చి తెలుగువాళ్లల్లో పాశేస్తూండడ్ర 
ఒక్కొక్కూపట్టు ఓపాతిగేసి ఇంగ్సీమనూటలు మనకళ్ళముందు 
"కల్లూ పోతూండడం ఎరుగుదుం. పిటిని ఇప్పుడు అ(పయత్న ౦గా 
బర్లో శెల్లి ఇంగ్లీషు. చదివిఉండని 'తెలుగువాళ్లంతాకూడా 
వాడతారు. తెలుగు సంభావణలోకి ఆరీతిగా ఎక్కి. శ్రైటా 
యించిన ఇృంన్లీ షునూటల్నీ ఇప్పు జెల్లా తీసెయ్యడం] మచ్చనూ 
యడం అంకే మాటలే! వకర్శంవల్లో ఒకేమహోప్రవాహంలో 
మనువ్యులు పడ్డప్పుడు, వాలుశేసి మొఖం పెట్టినవాళ్లనీ 
ఎదరశేసి మొఖంపెట్టి గుంజుకునేవాళ్ళసీ ఉభయుల్నీ కూడా 
ఆ(పవాహం వాలుశేసే ఈడ్సుకుపోయి గిరవ కొడుతుంది, 
ఎటొచ్చీ వాలుశేసి తిరిగిన వాళ్లు కాస్త సజావుగా వెడతారు, 
ఎదరశేసి తిరిగిన వాళ్లు వెల్లగిత్తులా పడ తారు. 

ఆమాదట ఒకటి జరిగింది. “కేవలం తెలుగుకాకుండా వురొక్ష 
భాషగాని విమయంగాని బాగా తెలిసి ఉంచేతప్ప ఉద్యోగం 
డబ్బూలేని ఒక తెలుగువాళ్లి అంధేతరులూ ఆం(భులూకూడా 
ఒక పండితమా|త్రుణ్ణిగాశేనా కట్టడం మానేశారు, లోకంలో 
చాలామంది గొప్ప వాళ్లకి “తెలుగు రాకపోబట్టి, తమురికిగుజా 
తెలుగురాకుండాపోయి, రాదని తమరు చెబుతూంశుగాని తెలుస 
వాళ్లల్లో గొప్ప సంపాదించడానికి వీల్లేదని కొందరు “తెలుగు 
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' వాళ్ళకి నమ్మకం కలిగిందా అనిపిస్తుంది. కాలక్రమాన్ని 
“విద్య” అన్నా “చదును అన్నా “పాండిత్వం' అన్నా ఆదిని 
'సంస్కృతేంలోనే అనిన్నీ పదపడి ఇప్పట్లో ఇంగ్లీషులోనే 
అనిన్నీ అనుకునేటంత వ్యామోహం తెలుగువాళ్ళల్లో (పబ 
లింది. పురాతనవిజ్ఞానం ధరించిన దవడంచేత సంస్కృతానికి 
జ్ఞానులు మొదటివోటు ఇచ్చారు... విదప వచ్చిన రాజకీయ 
" పరివర్తనంవల్ల పార్ఫీకి మోజుఉండేది -- “డదేవతాభాషల తీరు 
లేమియు గావు, పారశీకోక్సులు (పణుతిశెక్కు” అని తిమ్మకవి 
ధు దరిమిలాని ఇంన్లీ షు నెవీసింది. మొదట్లో గుమా 
స్తాగిరీవిషయంలో అవసర్నమె, నేటివరకూ అది అల్లా నేఉండగా, 
అక్కణ్ణించి లోకంతో వ్యవవారించే విషయంలో, నవీన 
విజ్ఞానాభివృద్ధి గమనించేవిషయంలో, నవ్య( ప్రపంచ రాజకీయ పరి 
స్థీతి గుర్తై రిగేనిషయంలో, వేద శాస్తాల్లో వముందో చెప్పిన 
దొర్లపుస్తకాలు చదువుకోడం విషయంలో, నూతన శ్యాస్త్ర 
పరిశోధననల్ల తేలిన సారాంశాల(ప్రయోగంవల్ల మానవుల 
యొక్క ఐహిక సౌఖ్యాభీవృద్ధికి తో డ్పడే అపూర్వసాధనోపా 
యాలు అవగాహాన 'చేసుగుని లాభంతియ్యడం విషయంలో, 
ఇంగ్లీ షు (పాణావసరం అయిపోయిందని చాలానుంది ఒప్పుగుం 
టారు. అందుకని, దేశావసరమైన పూర్వపుసంగతులు యావ 
త్తూ సంస్కృతంలో ఉండడంవల్ల అవి నేర్చుగోడానికి తేలుగు 
అక్క- ర్లైనమ్లే చేకిప్రపంచం తెలునుగోడానికి "తెలుగు అక్క 
శ్లేదు. కాదు - ఎంతమాత్రం వాలదు. ఇంగ్రీషుంచే, అందుకూ 
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మరోలందుకూాకూాడా నయం. ఒకవేళ నేటి సజీవ ప్రపంచాన్ని 
గురించి రాసిన గంథాలు తెలుగుని ఉన్నా. అందులో కొత్తవి 
అని పామరులు అనుకునేసంగతులు ఇంగ్ల గీషులోం దో మరో పర 
భావలోంచే "చెప్పో, శుములేక చెప్పకో అనువదించి కుదించి, 
దించి అనుసరించి అనుకరించి తంటాలుసడ్డ బాపతు పోదూ: 
అని నిరసన, “తెలుగులో అపూర్వ మేధావంతులు చేసి సినస్ఫతేంత్రే 
రచన మనం నేర్చుగుని మన్నించతగ్గది లేమి అని (పతీగొప్ప, 
"తెలుగునడిక్‌ విశ్వాసం, తాను తక్కిన తెలుగు మూక 
కంకు గొప్పవాడవడంచేత నే అల్లాంటి విశ్వాసం కుదుర్పుకో. 
గలిగాననీ వాడిడాహా, సనాతనత్వం 'దేవత్యం, సర్వతో 
ముఖత్యంక లిగికండడంవల్ల సంస్కృతాన్ని వదలలేని తెలుగు. 
వాళ్ళున్నారు, సంస్కృతం కేర్సి ఆభావలో కావ్యాలురాస్తే త్రీ 
వానో అట్లాఎంచేతో చెయ్యక, తెలుగులో (గంభాలు రాస్తూ. 
నశ్లేరుమోద బండ్‌ అన్నట్టు అసలే నామరూపాలు లేకుండా 
అణగారిపోతూన్న తెలుగుమిోదికి సంస్కృతరథం తో లుకొచ్చి. 
తెలుగువార్గని ప ృృడిచే సే తెలుగువాళ్లూ ఉన్నారు. దర్జా, 
హోదా, డ బాయింపు ఉద్యోగార్జన, గొప్పవాళ్ళ త్రో 

వాసం తద్య్వారాస్వలాభం లాంటివాటికి పీ లుండడంవల్ల 
బొన్హురు ఇంగ్సీషుముక్కులు వదశ్లేని ెలుగువా ళ్లున్నారు. 

దన్హాకోసం సజిల్లాబోర్డుమెంబరు. (ఆయన్ని బోర్జు నెంబరు 
ల తేన ఆయనకి కోపంవచ్చేది స) “నేను మొన్న మడాను 
వెళ్ళినప్పుడు ఆంజిసీలు హోటల్లో భోంచేశాను, అక్కడ లిష్టన్‌ 
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అరణ్య మెంటు బాగుంది” అన్నాడు. తరవాత నాకబుచే స్తే అ 
ఆంజనీలంకు డి యాంజిలిస్‌ ట, లిస్టస్‌ అంశే శాటిన్‌ ట, పళ్లై 
టతాళ్ళల్లో పోతూ ఇంగీ షు మాట్ర్లాడిఅక్కడి ౫ తులవేత దణా 

రం గాం మట్‌. చ. పడా) 
లెట్టించుగుని ఇవాక్టిర్‌చేయించుగునే 'తెలుగువాళ్ళున్నారు. "కారు 
నడివేవాళ్ళు తమరికి పది పన్నెండు వర్ష్మక్రమం తెలియని ఇంస్సీషు 
మాటలు వచ్చుననేగా మనుష్యుల్నీ పశువుల్ని సనుంగా డబా 
యించడం ! ఎండి శుష్కీంచిసోయిన పూరాతనప్పు ఇంగ్లీషు 
సరుకు -- రెండుమూడువందల _ వళ్ళనాటిది - ఏటి శెదుగీది 

ర 
పిక్క వేసి నేర్చి ఉద్యోగాలుచేసే అస్థదాదుల్ని తనురు ఎరగచే 
ఎరుగుదురు. శారవానికి లో టచేభయంచేత తెలుసయాసతో 
ఇంన్లీ షుమాట్టాడే 'జనాన్నికూడా ఎరుగుదుం “చేరొఫోరూ, 
ఐ ననూ! వాట్‌! చెన్నోన్లీ ఐ వెన్లూ! యూ నీడ్నాటు 
వయ్యా ఐ . సెడ్డు”? వూదిరిగా, ఇం్సీ షుముస్ట్‌ బాగా కిడు 
తుందని గావును కొందరు ఈమధ్య ఇంగ్లీషులో ఎత్తుతున్నారు. 
అక్కత్షించి, తెలుగులో (కియలేకపో బట్టి, క్రియలన్నీ, ఇంగ్ల 
షులోనే జరిపే తెలుగువాళ్లు లేస్తోచాారు - మాట్టాడ్డం. నడ 
వడం కోప్పడ్డం, తినడం, ఏడవడం, “పశ్యన్‌” వగైరా అన్నీ. 
పెళ్ళానికి ఇంగ్రీషురాదు, వదిలెయ్‌! తల్లిదండ్రులకి ఇంగ్ల షురాదు 
పాతెయ్‌! భొంటోతుల్ని ? ఇంగ్లీషు రాకపోతే తీసెయ్‌. తెలుగు 
వాళ్లల్లో విద్యాధికులైన గాప్పవాళ్లతో ప్రసంగిస్తే ఈకింద 
యిచ్చిన నమోనాసమాధానాలు లాంటివి వినిపిస్తాయి: 
(ప్రశ్న -- సంస్కృతంమాట ఏమిటి? 


ష్‌ 


~~ 


ws మున తెలుగ్వ 


జవాబు - బతికున్న వాళ్ల కెందుకూ! ఒక వేశచచ్చి స్వన్గాని 
శడితే జేవుడితో సంభావీంచచ్చు! 

ప్ర - ఇంన్లీమ! 

జ -- అల్హాఅన్నారు అల్‌ రైట్‌! బానిసలమైన మనమే 
కాదు కొమ్ములుతిరిగిన వాళ్లుకుడా ఇదినేర్చుగుంటున్నారు. ఇంగ్ల 
ముని (పపంచభాప చెయ్యడానికి ఇంగ్ధండువాళ్లు ఏరకంకణం కట్టి 
ఛం పదాలు ఇంగ్లీ షుని జల్రించి తీసి వాట్లతో నే వెనకటి 
ఇంగ్రీ షు(గంధాలన్నీ వీరాయించి రాస్తూన్నారు. ఎంతనయం! 

(పేరా హిందీ? 

జ -- అచ్చా! అందులో హుషార్‌ మజా ఉన్నాయి. 
అయిశేం లిపి నాకు రాదు. 

(ప -- పోనీ తెలుగు? 

జ -- ఛీ! తెలు గేమిటేీ చప్పగా! నాబోటిగాడి "శేమిటుం 
టుంది అందులో! సల్‌ ' 

(పా తెలుగుపున్త కాలు; 

జ - తర్జుమా, తత్ప్సంబంధం, తస్కరణం. నామనస్సుకి విం 
దుగాగాని, ఆహారంగాగాన్ని పథ్యంగాగాని ఆఖరికి చిరితిండిగా 
గాని ఉండేచేనా కేదు, 

ప _ తెలుగులో పాతరచన? 

ప్రై ఆ మురుగు! విజ్ఞాసళూన్యం. మై గా అదంతా అదివరశే 
సంస్కృంతలో అంతకంకు రమ్యంగా ఉండేసిన బాపతుట! 

(ప్ర - తెలుగులో కొ త్తరచన? 
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జ - అగమ్యం, సంకరం, అసభ $9 నిరసం 

(పరా చదివి చూశాచాూ?! 

జ - కిట్టదు. అందుకనే చదవను. చదవకుండా చెప్పడం. 
మాతం కళ కాదా? 

(ప్ర -- తెలుగులో పాతచ్చితకళ] 

జ -- అంతా ఇంగ్సీ ము. అందులో పురాణ్యస్త్రీలుకూడా 
ధొరసాన్లులానే. ఉంటారు, 

(ప -- కొత్తచ్చిత్రకళః 

జ -- బాబూ ఇది బెంగాలీఫక్కీ. అన్నీ “భావబొమ్ములు.” 

(ప = తెలుగులో పాతపాటలు? 

జ -- ఇప్పటి ల వెనకట్మిస్రీలూ వినడానికోసం.. 

[దీ ఆ కొత్త పాటలు! 

జ శా గంధర్వ వ్యాస్‌, -- ఇమికేపన్‌, ఒక్క త్యాగయ్య 
వినా -- అతజేనా అరవబేశంలో ఉన్నా డుగనక. అతడికేనా 
"తెలుగు బాగారాదు. 

ట్ర = తెలుగు ఫిల్టులు] 

జ - మంచిది ఒక్క-టీలేదు. నిశ్శబ్దంగా ఉండే సినీమా 
లోకివెళ్లి న 'తెలుగునటుడు లేడు. ఇప్పుడు సశబ్దంగాఉండేటాకీలో 
ముందు బుక, తరవాత తుక్కు_గాని తెలుగుజనుడు లేడు. 

(ప ఈ తెలుగు పత్రికలు? 

జ - కొన్ని ఇంగ్టీమవాటికి పుత్రికలు. కొన్ని ఆ(మేడితాలు. 
కొన్ని (పచారమా,_అౌలు, 
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(ప - తెలుగుయంత్రపరి శ్రమలు? 
జ -- వేపరుమిల్లు బట్టలమిల్లువగ రా కొని ఇంటిలో తెలుగు 
లేదు తక్కిన వాటిలో పరిశ్రమే లేదు. 
(ప్ర - తెలుగువాళ్ల విబేశవర్తకం।? 
జ -- అది సాగుతూండేది అన్యభాపాపరిచయంవన్ల. "తెలుగు 
వల్లి కాదు. 
(ప= తేలుగు పరపతి సంఘాలు! | 
జ -- కొన్ని నరపతిసంఘాలుు కోన్ని తిరపతి సంఘాలు, 
(ప = తెలుగుప్రజల ధనాలయాలు; | 
జ -- కొన్ని సుపజాలయాలు కొన్ని స్వ(పజాలయాలు, 
కొన్ని లయాలు, 
(ప -- తెలుగులో ఫీమాలుః? 
జ - కొన్ని హీమాలు, కొన్ని కామాలు. 
పా తెలుగునాయకులు? 
జ - కొందకే చాలామంది వినాయకులు. 
[ప - తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం] 
- జ -- అదంతా తెలుగుదికాదు, 
(ప _- అయితే! 
జ - అప్పుడూమజా! అదీ మెడ్రాస్‌ ఇనికేమన్‌! పరీక్షల 
_ కాశన్గానా! 
(ప్రా కొత్త శాఖ లున్నా యే! 
జ - ఇంకా ఉండాలి, తెలు గవాలి, 
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(ప -- డబ్బుండాలిగదా. అంతా తెలు శే అన్య దేశాల్లో 
మనపట్టాలు సాగవేసూ? 

జ -- అన్య దేశాలు "వెళ ళ్లనేవద్దు! 

(ప -- పోనీ తః గుర్వా ష్టం? 

జ -- అనై! ఆగాలి! సౌర్మా ష్టం! 

విచారణ చేస్తే సంస్కృతం "దేవలోకఖావ. ఇంగ్లీషు భూలోక 
భావ. ఉర్దూ యోధలోకభావ. “ఉహ్హ అంకే యోధులు 
విడిసే నేస్టలం అని అరం. యున్దానికి పురకొల్చేసమయంలో వివిధ 
క పా. నా చరక పన్యానం ఇస్తూం 
టారని చెబుతారు. మరి తెలుగే! ఇది (ప్రస్తుతం గొప్ప తెలుగు 
వాళ్ళపట్ల పనికిమూలిందిలాగ వ. మహాఅంకు దీన్ని 
గానభాషు అనచ్చు. అందుకనే అరవలు 'తెలుగుకీ రృన్లూ జావ 
భీటూ నేర్చి 'తెలుగువాళ్ళకి (శవణానందంచేసి సొమ్ము చేనుగుం 
టారు. వీటివల్ల వాళ్ళ కొన ఆదాయం చూస్తే “అరవలు 
“తెలుగుపాటలు అర్థం చేసుగో లేరు” అని విచారించేవాళ్లు కం 
వరాడ కుండా పోతున్నా రన్న మాట, ఈనుధ్య తెలుగువాళ్లు 
'అరవల్ని ఎదో అన్నారని అరవలం తొ ఏకమై -- ఎంబెందులో 
ఎవరెవరు వకమైనా అసలు _.మెచ్చతగ్గబే! - ముందుముందు 
“తమరు చేసే పోటకచేరీల్లో శ్యాగయ్యకీ రృన్లు పాడడం మానెయ్య 
.దల్చుకున్నారని వదంతి. అబే నిజమై లే, వాళ్లు తంజించేది 
త్యాగయ్యనిగనక అందహా సరిగ్గా (త్యాగయ్య లాం "త్యాగ 
య్యర్‌: -- త్యాగ య్యుస్ట్‌ సూ(తపకారం) త్యాగయ్యర్లు అయి 
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ఊరుకుంటారు. 
వకాొవాశ్యా, “తెలుగులో విద్యనేర్చన వాడికీ తక్కిన తెలుగు 
వాడికీ మానసికంగా ఛాలా దూరం అయిపోయింది. “కేవల 
తెలుగువాడికి ఉండేభావాలూ అభిప్రాయాలూ అసశైన 
భావాలూ అభి పాయాలే కావని విద్యాధికుడై న తెలుగువాడు 
అనుకునేకర్శం తెలుగుదేశానికి పట్టింది. అందుకని అభి 
(పాయాలుగల "తెలుగువాడూ అంట మానసికంగా ఇంన్లీ షు 
భాషలోనోో సంస్కృతభావలోనో,  ఉపహుభావలోనో = 
తెలుగు తప్ప మరొకభావలో -- ఆలోచన కానిచ్చుగునే. 
"తెలుగువాడు అని తెలుస్తోంది, కాబట్టి, తెలుగు విద్యా 
ధికుడికి స్వం తానికి తెలుగు అవసరం లేదు, న్నేహితులు కలిసి 
నప్పుడు గోప్ప తెలుగువాళ్లు తెలుగులో మాట్టాడుకోరు. 
ఫక్కు ఇంగ్లీషు చేతకాకా-పరభావ పరభా సేమరీ - అందులోనూ" 
మాట్లాడుకోలేరు. అదీ యిదీ ఎదీకాని, “ఎంగిలీషు”లో ముచ్చ, 
టించుగుంటారు. కొందరు గాంభీర్యంకోసం; కొందరు వ్యవహా 
రంలో కోపంవచ్చి; కొందరు తీరా తెలుూ తే (పతీ పెంట 
వెశ్లేవాడూ “ఇదిట్రా! అబ్బాయి తెలివే? ల అని తన సంగతి కని 
పెస్టేస్తాడేమా అన్వి కొందరికి అలవాటు కొందరికి నై సర్లికం; 
కొందరు తమ అననా భావానికి తెలుగులో - తన తెలు! 
గులో - పదాలు అసలేలేక కొందరు వాళీఅవడంచేత; కొందరు 
తమరికి వచ్చినా మెచ్చేవార్లు లేరనే దుద్ధకొద్ది! బజారు చెయ్య 
డానికి గొప్ప తెలుగువాడు. వెళ్ళ శ్లనేవెళ్ల శ్లడుగనక శెలుపలక్కన్లేదు. 
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వెళ్ళినా ఓయాఛ్లై తెలుగు మాటలు ఎక్కీతొక్కీ నూ! నొప్ప 
తెలుసనాను తెలుగుటాకీ "బాగుండదని ముండే ఆెలుసుగుని 
డానికి వెళ్ళడు. అందుకని టాకీవిషయంలో “హిందీ గాన్ని 
“ఇంగ్లీషు గాని రావాల్సి చాలు. అరవం వచ్చినాచాలు. అరవ 
త్యాగరాజు ఫిల్చుకి "తెలుగు దేశంలోనే డబ్బు ఎక్కువ వచ్చిం 
డని ఆ ఫిల్మువారు అన్నారన్నారు. కాఫ్యాలయానికి నెడిలే 
ఉప్మా సాంబార్‌లాంటి అరవం, అరకప్‌ అర్లేటులాంటిఇంన్లీషు 
చాలు తెలుగు అక్క_-ర్రేదు. కోర్టుల్లో కొంతవరకు సంభాషణ 
"తెలుగుని జరుగుతుందిగాన్సి అది ఆంగ్లంలో పడి తేగాని తెలుగు 
ఫిర్యాదీ వృదయబాధ న్యాయమూూ్తిగారి తలకెక్క_దు. ధర్మ 
శాస్త్రం అటు సంస్కృతంలోనూ ఇటు బఇంన్ల్నీషు లోనూ 
ఈంది. ఇదమి్లేం అని న్యాయం "తేల్చడానికి తెలుగు వాళ్ళ క్రి 
"తెలుగు అవసరంలేదు. అందుకనే న్యాయం తేల్చలేరు, నీ 
పట్టాన్ని 'కేల్తూండదు. ఆస్పత్రుల్లో సంస్క ఎ్రతీేం ఇంగ్లీముకాక 
మందుపేరు' గూఢంగా ఉండాలని ల్యాటిన్‌ కుడానూ, రోగాలకి 
తప్ప తెలుగు లేదు. సభల్లో, ఈమధ్య ఒక్క-రవ్య మరీ తరు 
చుగా, ఉపన్యానాలన్నీ. తెలుగులోనే ఉండాలని మహా చెడ్డ 
పట్టడుతున్నా రు. కాని ఆ పట్టక్టువాళ్లల్లో కొందరు ఇంగ్లీషులోనే 
మాట్లాడుతూ “జులుగు ఓన్లీ చులుగ్కు యూ మస్ట్‌! మస్ట్‌ fe 
అని కేకవేసే తెలుగువాళ్ళు ఉంటూంట్రారు.. ఇక బళ్ళల్లో 
తెలుగు! బడిఅంకే బ్రంగ్లీషుబడి. గుమాన్హాల్ని తయారుచేసే 
నిమిత్తం (ప్రభుత్వంవాళ్లు తమరిభావ. నేశ్చేబళ్లు. పఠించే విష 
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యాల్లో “తెలుగు ఒకవిషయం. వాళ్లీభర్శమా అని ఆ విష 
యాజ్లో వ రొండోభావగానో తెలుపని ఉంబారుగనక గాన్ని 
శేకపోశే చాలామంది తెలుగువాళ్లు తెలుగు అక్షురాలేనా 
చూడకుండా పెరిగిఉండే వాళ్ళు. “వనక బళ్ళల్లో తెలుగితప్ప 
కడం విషయాలన్నీ ఇం్టీషునే. కొంతకాలానికి బళ్ళు తెలుగు 
మారాయి... ఇప్పుడు "తెలుగు మరో మెట్టుదాకా  నిర్భంధిం 

చారు. అయినా తెలుగుస్థితి అల్లానేఉంది. అక్కడ "తెలుగు 
స్థిర మచ్చుచూస్తే "దేశంలో తెలుసయుక్కఎస్టిరి సరిగా బోధ 
పడుతుంది. ఆ స్థితీ అందుకు వుణ్యంకట్టుగున్న ఎనాభ్ళూ వాళ్ళ 
వాటాొలూ; అదో పెద్ద గాధ, 

ఇంతే అధ్వాన్నంగా తెలుగస్టీతి ఉంటూండగా కొం? 
కాలంనించి హిందీ గురించి షన జకుగుతోంగ?. ఇన్ని 
కోట్ల తెలుగు జనంలోనూ - శ్రీ పురుష. బాల వృద్ధ పండిత 
పామరుల్లోనూ - ఎన్నిలక్షలమంది ఎవ నరు హిందీలో 
పమాత్రం పాండిత్యం. ఎన్నేళ్ళల్లో నేర్చి అందులో ఎంతమంది 
పరిపాలక వర్గంలో. ఉద్యోగాలు సంపాదించి తెలుగుచేశాన్నీ, 
చాంతోపాటు తక్కిన .హిందూదేశాని ఉం. ఎన్ని అంగుళాలు = ఫె! 
'తేవదీస్తారూ అనేది చూడవలసిన. విషయం, కొన్ని వందల వీళ్ల 
నించి కేలుగువాళ్ళకి ఇ్రంస్లీ శే రాజభావ, పొట్టకోసం కొందర 
తెలుగువాళ్లు పు స్తకమాత్రం అయిన . పాతఖంగ్లీ వ షు నేర్పారు 
ఈ. పాత. దినుసేనా, -తెలిసినవాళ్లు ఇప్పటికీ మొత్తం మో? 
వెయ్యోోవంకు. ఉండరు, గట్టువిాద ఈళనేర్చుగున్న ట్ట కు తెలుగ 
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దేశ.భో ఉండి ఇంగ్లీషు చదవడానికి ఇన్నే నేళ్ళు పడుతోంది 
a అక్కడికి వెళ్ళేస్తే నీ రెంకునోూూదు మాసాల్లో “కావలసి. 
నన్ని ఇంగ్సీషు చిదుగులు నొల్లుకురావచ్చు. గొప్పవాడవాలనే 
ఆశకశనో తెలుపవాకు ఆస్తేనాఅమ్మి నేటివరకూ దొరికినంత 
ఇంగ్లీషు చదువుకుంటున్నాడు. "తెలుగువాళ్లల్లో (పతీనాగూ. 
ఇంగ్లీషు చదవాలనిగాన్సి చదివితే తమరికి ఉ్ల ద్దరింపనిగాని, చద 
వకపోతే తమరికి అరిష్టం అనిగాని, ఇృంగ్లీషువాళ్లు చెప్పాలేదు, 

వడవా లేదు. కలక షు. నారస్వత చరిత్రలో ఇంగ్లీషు పండితు 
' చైన తెలుగువాళ్ల వేర్లు ఎక్కుతాయని నమ్మడానికి ఏలు కని- 
వీంచదు. తెలుగుతండులే కోరుకుని తమసంతానం పాలితు 
లైన తెలుగువాళ్లల్లో చిక్కడిపోకుండా పాలకులైన ఇంగ్లీవు 
వాళ్ళ వర్గంలో జేంలే లాభమూ నొప్పాకదా అని, వాళ్ళకి 
ఇఇంగ్లీ షు చెప్పించారు, అట్లాంటి వాళ్ళకికూడా ఇంకా బొగా 
-మొహం మొ త్తలేను. అల్లానే హిందీనూ, చావగొట్టి వదీ చది 
వించలేం. చావగొట్టినా తల్లిభాష రానివాళ్లకి చచ్చినా పర 
ఛాషరాదు. అందుకని, వమా అక్క-గ్లేదు,, విరాద'పెకి కేసరీ. 
శప్పకుండా నస్తుంది. రావడమేకాదు. ఇది మాథాచే మేం 
వదలం అంటారు. కాని, ఒకబరువు ఇంకా మోద ఉండగానే 
మరోటిపెట్టడం అధరం. అయితే చిన్నప్పణ్ణించీ తెలుగు 
నాడికి హిందిలాంటిది చెప్పకపోతే వాడు తల్లిభాహలో కాస్త 
కుదురుకుంటాడుగనుక్క తరవాత తరవాత ఇంకోభానులోకి 
స్వశ్వం చంపుకుని మారడు, అందుకని, ఉగ్గుపాలతోచ తెలుగు 
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వాడికి పరభాస చెబితే, పరభాష తనజే అనుకోడం తేన తల్లి 
భావని నిరసించడం, పరమతం పరజ్ఞానం వగైరా బాగున్నా 
యనుకోడం, తన అసలుమతం అసలుజ్ఞానం నాసిరకం ' అనుకో 
డం, పరడేశం తనదనుకోడం, తనదేశం వొట్టి అనుకోడం 
వాడికి సహజం అయిపోయ్యి నాడు వురి తెలుగు తెలుగంటూ 
వడవడు.. ఇంగ్సీషుఖావ విషయములో ఇల్లా . అయింది! 
మరోడానికీ ఇల్లానే జరగవచ్చు! అక్షర్తాన్యులైన తెలుసు 
wd చాలామంది “వా గుణింతం, “తి వత్తూ తెలియక “హా” 

తి శ్రేణిలో చేరినవాళ్లం ఉంటూంకు ష్‌ంది! వచ్చి వీళ్ళ, 
నోటపడి వము హీంస పడుతుందోగదా అని దిగులు! హిందీ. 
ఒకవిధ మైన (ప్రాకృతం - వ్యావహారిక సంస్కృతం సంస్క 
తానికి ఛాయ. అల్లాంటప్పుడు ఛాయని పట్టుగుని బేవుళ్ళాడ్డం' 
ఎందుకు? దేశ భావలక న్నింటికీ తల్లి వేరై న ఆ అసలు వస్తువు 
సంస్కృతమే అన్ని చోట్లా నిర్బంధంగా చదివిస్తే నలి వాదిలి' 
పోతుంది అని కొందరి నమ్మకం, సంస్కృతమే వ స్తే హీండీ, 
ముందీ, ఉన్నదీ శేందీ అన్నీ కూడా వచ్చేస్తాయని.. “ఆవ 
చోక్కులు సకలభూములందును వెలయున్‌” అంట్రాడు ei 
“కాని, సంస్కృ తానికి ఒక ఆశ్షేప పణ ఉండో చ్చు. అది |పస్తుత 
రాజకీయాధి కారం ఉన్న వాళ్ళకి వచ్చునో రాదోట. అయితే. 
మూత్రం? రాజకీయావసరాల్ని బట్టి కొన్ని ఇతరభావలు నేర్చి 
తీరవలిసిన కే (పజలభాషకూడా - పరిపాలకులు నేర్చాలిః 
ఆంలేగ్గాని పరిపాలకుడిభావ. (ప్రజల్లో (పతీవాడికీ యుగం 
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తిరిగినా రాడు. -రానక్క_ కోడు. కాబట్టి ఇతరభామల గరించి 
భయపడడం అనవసరం. వీస్థానం తేలుగు కిచ్చి తెలుగసయొక్క 
అపరినితమైన వాడకం “తెలుగుశాళ్లందరికి తప్పనిసరి అయే 
సందర్శాలు పాప్‌ కలగి సేయు క్షమా మొదట మానుగాజం 
తెలుగు వ్యాళ్ల ధర్మం. అప్పుడు "తెలుగులో శ వివిధ 
నంస్థల నిమిత్తం వివిధ పరిభావలు. వర్పడాలి -- తెలుగు 
మతేగంథాన్లో పదిభాపూ తేలుగు జోోతిపాది (గంథాల్లో 
పభాపా, తలుగున్యాయస్థానా ల్లో పగిభొపూ తేలుగు 
రాజకీయంలో పరిభాషా, తెలుగు పాఠశాలల్లో పరిభాషో - 
ఈ రీతిగా. అక్కణ్ణించి. ఇన్నిన్ని శాఖల్లోనూ నాడుతూండే 
"తెలుగూ, నిత్య కృ త్య్యాలకి ఉపచరించే పామరుల తెలుగూ 
వృత్యాసంగా ఉండడం, పారభామీక పదాల్లోంచి కొన్న చచ్చి 
సంభావణలో పడడం, సంభావణలోంచి కొన్ని పదాలు 
వెళ్ళి ప్ర త్యేకస్పష్టాన్థాల్తో పారిభాషిక పదాలుగా నెలనడం 
ఇల్లా ఇచ్చిపుచ్చుగోడాలు జరగడం ఆభయతొరకంగా అది 
పరిణమించడలు తెలుగు బేశంయొక్కం జ్ఞానం (క్రమంగా 
ఉక్క్కొ-ర్యా పై మె ప్రఎక్కుడం సంభవించవచ్చు. అందుకని 
ముందు నా 'తెలుగుక్సి నాభావకి నేను నా హృదయంలో ఉచిత 
స్థానం ఇస్తాను, నేను తెలుగుని గౌరవిస్తాను మన్ని స్తాన్కు 
ఆరాధించి సేవిస్తాము 

“వవ, నినుసేవింపగ నాపద ల్పొడనునీ నితో్యోత్సవం బబ్బనీ 


'జనమాతుం డననీ మహాత్ముడననీ, నంసారచోూహంబు షే 


చ 
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కొననీ, జ్ఞానము గల్లనీ, (గహగతుల్‌ గుందింపనీ, మేల న 
చ్చిన అ యవి నాకు భూషణములో శ్రీ కాళవానీ శరా, 
అని ధూర్టటిదీకు "తెచ్చుకొని “శ,యాంధ్రభాసేశ్యకి 
అనుకుంటాను. నేను తెలుగు వాడ తాను, ఉపయోగిన్నాన్సు పలు. 
కుతాను. (పాణహానివైై రా తెచ్చే న్యవహారాటంకం కల్లో 
టపందు రెండోపకుంగో ఇతరభావలు -- వాట్లుకీ తలనంపులు 
జా -- చేరుస్తాను, అందానికీ, త న సం 
వాటిని తెచ్చుకుంటాను, నాయిష్టంఅయి తే, అయితేనేం) నా 
తెలుగు నాతల్లి భామ, నాతల్లిహృాదయం, నాతల్లి మనస్సు, నాతల్లి, 
1 న ను మన్నించడంనల్ల నాకు లాభమా, నష్టమా నేను 
Pee నేనుజంతువుల్లో జమ ' అయిపోకుండా స 
లో నా జిహ్యలో (పవేళించి నాముఖతొ ప్రై కొంచ. త్ర ద్యారా: 
వ. కపరిచిన ఏ తలుగు ఖభావఅయి ఆ | ఉందో, ఆ తెలుగు. 
తల్లిని నేను -- ఈజన్నఎల్లానూ చాలదు పరభాషపాదత్తం 
'అయి:ందిగనక్క -- ఎన్ని జన్నలె ర్తి సెవి స్తే ఆవిడ బుణం తీరుతుం 
దోకొదా అని అదు న్రాపడుతూంటానుగాని, దీన్ని సేవిస్తూకూ 
చుంకు నాకు కిక ట్రుతుంచా కట్టదాలని "బేరంచేస్తూ అహళోరించను, 
గొప్పవాళ్లెన నొ కెలుగుహ శ్రొవశ్లి శా నా తెలుగు “వినిసించు 
:నోకపో తే చేను బాధపడను. ఎప్పటికేనా తెలుగుకి అక్హ్మత్క 
అవసర, గణ్యతే, గౌరవం వస్తాయని విశ్వసిస్తాను. “తెలుగున 
ఆలోచించి తెలుగుజనాన్ని క్షాపకంఉంచుగుని తెలుగు వా హ్మ్‌ 
యంనించి అభ్మిపాయం తెలుగులో ఇబితే తె. తెలుసుజనం ఆలకించి 
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తీరతారు అనేధెర్యంతో ఉంటాను. అప్పుడు వాళ్ల కికూడా 
నాకు కలిగిన చిత్తవృత్తిలాంటిది కలిగితీరుతుందని భావిస్తాను. 
స్వతం్యత్రరచన తెలుగులో లేదని చెప్పేవాళ్లు అంతమాట 
అననలిసినఅగ్టులు కారని తలుస్తాను, సంస్కృతేవిజ్ఞా న సారం 
అంధభారత (సవంతిద్వారా పూర్వమే మనకి అందచేసిన 
నన్నయ తిక్కనాదుల్ని జ్ఞైస్పీకి తెచ్చుగుని, భగవంతుళి 
ప్రత్యితమంగా మాసి మరీ మాట్లాడాడా అనిపించే పోతన్న ని 
తల్పుగుని, సంస్కృత వాణితో చెట్టాపట్టాలుపట్టించి "తెలుగు 
తల్లిని యానత్తు తెలుగునాటా _ దిగ్విజయంగా ఉేగింపించిన 
(శ్రీనా భుణ్ణో సరించి, మూడువర సజన్ముల్లో ఒకేపాత్రయొక్క_ 
అనుభవాలు రాయగలిగిన సూరన్నని, (బ్రహ్మీ సరస్వతుల 
పవ్మితశృంగారచేషస్టలు వర్షించి ఎక్కడికి పూర్తయిన చేష్టలు 
అక్కడికి గుచ్చె ర్త (బవ్మాచేత - చిలక్కి కథగా చెప్పించి 
సరస్వతిచేత కథకి అర్థం చెప్పించి కవిబహ్మ సంకల్పించింది 
అవత.నాలా భూమిమిోద జరుగుతుందని చూవీంచిన సూరన్నన్సి 
చలన -- నెన్నెల -- అందం -- సౌరభం -- కోవులత -- మధు 
రతం అనేవి తెలుగుత ల్లికిలవణాలని ఇన్ని లక్నణాలూగల మాట 
ల్లో అనేసిస సూరన్న ని, ముందుకి ఒకభాషలోనూ వెసక్కి మరో 
భాషలోనూ వకకాలమం దే నడనగలిగిన సూరన్నని, నవ్య్వశా(స్త్ర 
పరిజ్ఞాతేలు బ్రంతేవరకు ఇంకా కనిపెట్టలేకుండాఉన్న అద్భు తాలు 
వెన కే ఊహించేసిన సూరన్నని మరీమరీ సరించి అతిసుళ్లు 
నగా అపారఐహి కాముష్నీక జ్ఞానం అఆటవెలదిముఖతా పలికిం 


4) మన తెలుగు 


వీంచిన వేమన్నని నెమరికి తెచ్చుగుని తెలుగుయొక్క_ గౌరవ 
(ప్రతిష్టలు ఎక్క_డతగ్గిపోతాయోా లా అన్యభాపూహతంఅయి 
తెలుగు తనస్వ త్వాన్ని ఎక్కడ పోగొట్టుకుంటుం వో = అెలు. 
గులో కామభేనువుల్లాంటి పదాలు ఎక్కడవట్టివోతాయో ._ 
న్న తెలుగుపదం ఎక్కుడఉండడంవల్ల జీవిస్తుందో --వ 
పదాలు వక్ర మంతోసర్లుకొని కూక్చినవాణ్లే ' స. నన్‌ వాన్షికూడా 
ఉభయులూలఅనుకోని భావందగ్గిరికి fe గలవో 
రకర కాలనఏనవిజ్ఞానాన్ని "తెలుగులో లు వ 
తెలుగుజిహ్ళా పెట్టిపుట్టడాన్ని ఏమేమిటిఅవేసి సఫలంచేసుగో 
వాలో -- అంటూ 'తెలుగుగురించి తెగతాషతయ పడిపోతూ 
ఇహంలో మెప్పుమాటగాని డబ్బుమాటగాని పరంలో 
మోక్షూశగాని తెలుగువల్ల ఉండవు అని అనుభవంలో తెలిసీ 
కూడా, కాళ్లట్టుగు ఈడ్చేస్తూన్నా చూరట్టుగు. వేశ్తాడుతూ, 
"తెలుగులోనేజీవిస్తూ, "తెలుగే వాడుతూ, తమ*చి త్తవృత్తులకీ 
"ెలుక్కీ తాదాత ష్టం ఆరోవించుగుని తెలుగులో నే ఆలోచిస్తూ 
తమురిహృదయనాశాలమిోదినొక్కు_.లు తెలుగువశ్లే కలిగాయి 
అనుకుని తమరి పెదిమిలు తెలుగు అనడానికే దేవుడు, చేశా 
డనుకుని తెలుగు భాపూసపదాయాన్ని ఇన్నాళ్ళనుంచీ నిల 
జ్యుగుంటూ వచ్చిన hes లందరికీ తెలుగుపండితు 
లందరికీ తెలుగురచయితలందరికీ -- అంతకంకొ ముందు ఇతరుై 
వుట్టినా సోదరులైన (జాన్‌, గలెటీవంటివాళ్ళకీ - నమస్కా_రం 
వేసి, ఒక్క_తుణం ఆగ్కి వెనక్కిచూచి, మరీ(ప త్యేక 0గా,' 
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తెలు గడేల యన్న చేశంబు చెలు “గేనూ 

'జెలుగువల్లభుండ, చలు గొకండ 

యొల్లనృ పులు గొలువ యెజుగ వీ బాసాడి. 

డేళ్ల భాషలందు చెలుగులెస్ఫ 
అనే మృదునవై నమాటలు _ గంభీరమైన భావంతో అనగలిగిన 
శసాహితీసమరాంగణసార్గభాము”డైన శ్రీకృష్ణ చేవరాయల్ని 
సవినయంగా తీల్పుకుని, ఎంతచెడ్డా నేటివరకూ. తెలుగుని 
యధథాశ క్కిగా నేర్చినా నేర్చకపోయినా. పోషించుగొస్తూన్న 
“'తెలుగుశాజూల్ని మెచ్చుగున్సి 

తెలుగుదేశం స్యతం త్రంఅయి డేశములోఉండే గొప్పసంస్థ 

ల్లో తెలుగు విస్తరించి తెలుగువాళ్లల్లో నొప్పవాళ్లు తెలుగుని 
"లేవనెత్తి దాన్ని మొదటవిధిగా వాదయంలోనూూ, పీశై లే 
“కంఠంలోనూ అధమం శిరస్పుమాడా పెట్టుగున్న ప్పుడే 
"తెలుగుయుక్క_ (ప్రతిభా,  తెలుసగుయొక్క_ వ్యక్తి త్యం తెలుగు 
"యొక్క. జీవం సిద్ధిస్తాయని ఆశిస్తాను, (సెస్తెంబరు 1985.) 


దశరూపకం౦ 
౧ 
మం౦దడవి స్స 
౧౯౧౧-౨౪౫ 
రసరాట్టుగారికి నమస్కారములు = 
మహాశయా! నాన్నగారు మా తోటారంభూములమిోదికి 
శిస్తువనూలు వై రాలి వెళ్లారు. పదిరోజుల క్రితం తమ వేరట: 
ఒక్‌ వచనరచన పంపిఉన్నాను, మరి అలస్యం కానియక దాని 
విాద తను సదభి[పాయం పంపండి. తిరుగుటపాలో పంపాలి. 
ఇట్లు, 
గోకీనాధం 
జ బి బు 
మరా ర ర 
20 - ౧౧ - 5౮ 
గోకీనాధానికి ఆశీర్వచనాలు సుష 
అబ్బాయో | ఎదో అలస్యం అయింది. ఏమో అనుకోకు, నాకు 
మీ నాన్నగారొకటీ నువ్యాకటీ కాదు. ఇదుగో; 
ఈ్మగంథం ఆంధానికి ఒకఆ స్స్‌ అక్కడక్కడ దీంట్లో 
మామూలుదోపాలు లేకపోలేదు కాని కొన్ని పట్ల ఇది ఎంతో 
హృద్యంగా ఉంది. ఇటీవలిదిన్నీ మాండలికమున్నూ అయిన 
పోతభాషవాడి కే శేంపోయె, చేతభావకూడా పాళంగానేపడింది. 
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అతి తెలివిసంకరసమాసాలు బలే విరివిగానూ మహజోరుగానూ 
లేవని చెప్పలేంకాని, జటిలత్వం నిండుకుంది అనడానికీ ఏలువేదు. 
పాండిత్యంలో లోటుకీ కథలోని సీటుకీ ఉరీ సరిపోయింది. ఇది 
ఉత్తమోత్తమం అని (వాయజాలం కాని దీన్ని సీచకావ్యంలఅని- 
కొట్టి పారెయ్యడానికీ మనస్కరించకుండా ఉంది. మొదలు 
న్న ఉందో చివరంటా అంతే. 


ఇట్లు, 
రస రాట్‌, 


మందివి, 
92౧ - ౧౧ - 9౮. 
రసరాష్టుగారికి సమస్కృతులు = 
అన్యా! తముజబాబు చేరింది. వమించవలె. మొన్న నేను 
తమకు రాసిన ఉత్తరం పొరపాటు. తమకు ఆరచన పంపినట్టు 
జ్ఞాపకముండి అట్లా రాశాను, ఈవేళ తీరా చాకలి తెచ్చినకోటు. 
తౌ డుక్కో_గా నా కోటు జేబులోనే ఆరచనకూడా ఇప్ర్రీఅయి 
ఉండిపోయింది. ఇప్పుడే "వేరొకకవర్లో పెట్ట ఆరచన మిక 
పంపాను. ఆకాగి తాలు విప్పేటప్పుడు జ్యాగత్త త నామోద దయ. 
ఉంచి మంచి అభిప్రాయం పంపండి, 
ఇట్ట 
గో పి, 
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జ బాబు పేరారం, 
౨౨-౧౧-౫9౮ 
గోవీ ! మరొకరికి పంపవలసిన ఉత్తరంనీకు వేశాను, .నువ్వు 
కొంచం అసాధ్యపు వీల్ల కాయలా ఉన్నావు. నువ్వు కవిత్యం 
గూడా రాస్తా వని లోగడ నే నెరగను, ఇదిగో; 
కకని సు పసిద్ధ పండికేప్పుతుడు. ఇతివృత్తం ఒక మహో 
పురాణంలో అసలైనపట్టు. కాన్సి ఈరచనలో అనుభవం 
తక్కువ. ' ఆవేశానికి తుల్యమైన అరించా లేకపోవడం సవాజం 
౫నక్క లేదు. ఉంటి అడిగారూ ! ఉన్న తప్పులు కురతేప్వులు 
గనక తమించవచ్చు. ఈశనికి భవిష్యంలో మంచి విలవ 
వస్తుంది, ఇప్పుడైనా రచన నవనవోన్మేవం, మహామ త్తని 
శయ్య, పరిశళభ మైన ధార. పాండిత్యంలో కనబజేలోటుకుడా 
కాల్మకనూన్నిి, అన్నీ సర్లుకున్న స్టే సర్టుకుంటుంది. మాంచి 
అక్కరకొచ్చే చెయ్యి, సవ్యసాచి. భరతమాతేకి ఇల్లాంటి 


సంతౌనం అవసరం, దట్లు, 


in 
రస రాట్‌, 
3 
మం౦ం౦దవీల్లి, 
hg) 
౨5౨ = ౧౧ - ౮ 
రసరాట్టుగారికి వందనాలు, తీమజాబు అందింది. ఆ రచన 
నాది కాదు. సలాం. ఇట్లు, 


న్‌ 
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వ రార, 

౨ - ౧౧ - 5౮. 

నోపీ | నువ్వింకా ఏముటో అనుకున్నాను. తగ్గవాడివే.. 

ము తంమిోద చవణక్‌ శాస్త్ర)ల్లుగారి అబ్బాయి ననిపిస్తున్నా వ్‌ a 

ఆరచన  చెయ్యడంపాటి తెలివితేటలు నీదగ్గిర లేకపోతే పోనీ. 

అది ఎవరు రాశొరో ఆసంగతేనా నాకు రాయవలిసి ఉంటుం 
దనేనా నీకు ఇంగితజ్ఞానం ఉండకూడదూ ! ఇదుగో: 

ఈరచన మంచిది, భావ. చక్కనిది. వస్తువు . అందమైనది, 

రీతి కులాసాగాడంది. వృత్తి గారవముకలది. ఈకవికి హిందూ. 

స్తానికూడా "తెలును, వెల స్వల్పం, ఫల మధికం, చక్క-నిపై జు 

. ఇట్లు 


రసశాట్‌, 


మం౦దమిలి, 

య 
౨౫ - ౧౧- మా. 
ఆర్యా! మా నాన్నగారు గ్రామాంతరం వెళ్లేటప్పుడు. 
ఈ రచనమిద అభ్మిపాయంకోసం ఇది మచేర పంపించమని 
నాతో ఇిప్పారు. అన్నట్టు, మిరు. వారికి బాకీఉన్న లెట్టగురించి. 

(వాయమనికూడా అని వెళ్ళారు, 
ఇట్లు 


గో వీ, 
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జబాబు చేరారు 
౨౬-౧౧-౩౮, 
న! అల్లా చప్పుమరీ ! అందుకనే ఈ రచన మిక్కిలి 
ఉతునం. కవి “కేవలభాందసుడు కాడు. ఒళటోరసయెన 
"అలలు బి ఆ hag 
వాద స్తంలా పెకీ కనిపింవెది యావత్తూ ఫక్తు సవ, "అంబు, 
ఇందులో అపారపాండిత్వం గంగాతరంగాలనంటి నిమ్మా న్న త్ర 
భావాలలో చదువర్ని ముంచి ₹ననెత్తుతుంది, సాండిత్యం ఇంత్‌ 
సద్వినియోగం చేసినవాళ్లు కోరు. (ప్రాచీనసంపదాయం ఇక్క_డే 
నిల్చింది. మారుమూల పదాలకి ఈరచన కాణాచి అపరూప 
కారకాలకి ఈరచన దిక్కు, పురాణేతిహాసాలకి -ఈరచన ధర్మ 
సతతం, నేలబారు రోకలిబండలు ఎగగర్లేని మహోన్నత కవితా 
శిరిశిఖరాలలోనే ఈకవినాణి వివారిస్తుంది. గ్రహించే బుర్ర 
లుండాలిగాని న నవిజ్ఞానం అనబడేదికూడా చణక శా స్త్రీగారి 
య్మోక్రొత్త రచనలో ఉంది. నాదీ పూచీ! ఇట్లు, 
రన రాట్‌, 
పో 
మందవిల్లి, 
వే 
౨౦-౧౧-౨౮ 
అయ్యా, రనరాట్టుగారూ ! తమజూబు అండింది, మూ 
నాన్నగారు కవిత్వం రచించగలరని మాకు తెలియదు: ఈ రచన 
ఆయననికాదేమూా ! అయినా, నమస్కారం. ఇట్లు. 
గక 
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జ బాబు 
చేరారు 

౨౮-౧౧-5౮ 

న్‌! ఇవానేమ్మురీ ! నేను అప్పుడే అనుకున్నాను. అందు 

కనే ఈకచన రమ్యంగానూ గంఫీరంగా నూమా| త్రం ఉందె, శైలి 

మృదు మధురంగానూూ (పాయశః భయజనకంగానూ, సర్భ( తా. 

నాతి క రినపదభూయిస్థంగానూ ఆంది కఏ ఇటువంటి రచనలు 

ఇంకా మేట్లకొలది రాసి బతికుండగానే అచ్చుకొట్టి, చచ్చో 

ఇదో అందరికీ ఉచితరీతిని వాటిని అంద జేసి ధన్యుడై తరించును 
గానం 


వు 
స 


శాట్‌, 


స 


ర 


మం౭ద వి రా 

౨౫౨౯౦ + వరాం 

రసరాట్టుగారూ ! ఇంతటితో ఊరుకుందాం అంక పళ్లని 
పరిస్థితి వర్చడ్డది. నిన్న మాయింటికి సే లేనప్పుడు ఒకాయన 
మానాన్న గారికోసం వచ్చారని మాఅమ్మ చెప్పింది, ఆయన 
"తాలూకు ' ఒకరగచనమిాభ అభి పాయం తెప్పించి యిస్తానని 
మానాన్నగారు వారికి వాగ్దానంచేసి రచన పుచ్చుకున్నా కుట. 
ఆయనపేరు తేలియదు. చూపులకి కొత్తపంఫిణీ బియ్యేలా 


ఊరుకున్నాడని మాఅమ్మ అంది. మికు నేను పంపింది ఆయన 


రచనేమో! 
బిట్లు, 


నో వి, 
జబాబు 
చేరారర. 
౨౦ - ౧౧ = 5౮ 
గోరీ ! అసలు నేను మొదట్లోనే అల్లాఅనుకున్నాను. ఈకవి: 
ఇంగ్లీషు చదివినవాడు. ఇంగ్లీషులో తను చదువుకున్న దంతా 
మక్కీ.కిముక్కి. ఇందులో పొట్టిగ్రాఫు దింవేశాడు. '-ఈసరుకు, 
ఎక్కించి దిగుములీ చేస్తున్నాడో చెప్పడు. ఆసంగతి తెలుగు. 
ఘటాలు ఎక్కడ కనిపెట్టాచ్చారని ఇతనిజోహ. 'రచనంతా' 
ఇంగ్లీషుకంసే. ఉద్బోధనగాని ఉక్తేజనగాని ఇందులో లే వనడం, 
సాహసం. భావమ్మాత్రం ఆంగ్లాంధ(చావిడవంగ ధప్పళం, 
ఇట్లు, 
రసరాట్‌ 


మ౦దవీల్సీ, 

i గం 
౧-౧౨-౩ర్హా 

రనరాట్టుగాయా! మివేర వాయడం వ ముహూర్తాన్ని 


[పారంించానో గాని సంగతి శతెమిలేటట్టు కనపడదు, ' మరో 
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చిక్కొచ్చింది. పొద్దున్న ఒకాయన నే ఉండగానే మాయింటి 
కొచ్చారు. ఆయనపేరు భుంటారావుట. ఆయనట తనరచన 
మానాన్న కిచ్చింది, మోకు నేను పంపినరచన తనదే నని ఆయన 
పటు పడుతున్నాడు. వెనక మి ఎన్నికల్లో మా తరఫున పని 
లు Mn 
చేసింది ఈయనేట. 
ఇట్లు, 
గో వి, 


జ బాబు 


చేరారం 

౨-౧౨-59౮ 

అబ్బాయి, గోవీనాధం! అల్లా చెప్పుమరీ! అందుకనే త్మీవంగా 
శూూసినమోదట ఈ రచన కడుంగడు (పొఢంగా ఉంది. 
థొన్ని ఎట. లున్నాయి, ఉంశకు వంఅన్నా ను! కొన్ని 
స్టాలిళ్యాలు ఉండాలి అనికూడా నేను వాదిస్తాను. లేకపోతే 
రచన మానువమే అనిపించుకోదు. ఇది యథార్థభావాల 
తోనూ, ఉన్న తాదర్శాలతో నూ నిండి ఉష రసం, 
ఇందులో శేవలం ఆవకాయి ఊటలాగ ఉఊరిపోవడమే 
కాకుండా సముదవు పోటులాగ ఉబ్బి మోద పడిపోతోంది. 
భాష అతిమధురం, శైలి మనోహరం. వట్టివేళ్లయొక్క చల్ల 
దనం, వనసంతర్పణపోపుయొక్క ఘుమ ఘుమా, చలిమిడియొక్క 
పాకం వకకాలంలో ఇక్కడ దొరుకుతాయి. ' వేయేల! ఈ 
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చనలోని మాటలు అన్నజిహే జివ్యా, విన్న వెవే చెవి, 
తస తన్నింది కవి, 
ఇట్లు 
రస రాట్‌, 


మ౦0ందపిల్రి, 
Mn 
క- ౧౨-5౮ 
రసరాట్టుగాయా! శ్యాస్త్రం చెప్పిన తరవాయిగా వచ్చింది. 
ఎప్పటికప్పుడు మోతో ఉత్త రప్రత్యు తరాలు జరపడం క స్ట్రేద్దాం 
అనుకుంటూాండడం, వదో పీల్హసమ్మేరీ వస్తూండడం జరుగు 
తోంది. మూేమన్నా అనుకుంట్రాలేమో అని ఇదవుతున్నాను 
శుడానూ! ఈవేళ మరోఆయన వచ్చాడు. ఇగీగాడిపేరు 
శేశయ్యట. ఆయనకూడా మానాన్న గారిచేతి! అభి పాయం 
నిమిత్త, ౦ తన రచన ఇచ్చాట్ట మానాన్న ఊళ్ళో తెరని 
ఇప్పేసి మెల్లిగా ఆయన్ని వొదిలించుగున్నాను. ఘంటా 
“రావురచనమిోాద ఈృార్రాయం నిన్న మరొక రిడగిర్ని ంచి నాకు 
వచ్చేసింది. మోాదగ్గిరున్న రచన కేతయ్యదే. ఎదో ప్రసంగం 
వచ్చి, మీకూ తనకీ పచ్చగజ్లేస్తే భగ్గుమంటుందని శకేతయ్య 
అన్నాడు. 
ల్రట్లు 
మ్‌ 


నో వి, 


చేరార ౦, 


ర -౧_౨- ౩౮ 
గోవీ! ఈసంగతి రాశావు నయమే. ఇంకాదాచుగుని 
ఉఊోరుకున్నా వుకావు, చచ్చివోదుం, నాకూ అనివించింది 
“ఏమిరా! కొన్ని లక్షణాలు (పశంసార్హ ౦గా కనిపిస్తూజన్నా, 
ఈరచన  మొణత్చేంమిోద _ వడిసినట్టుంచేమిటి అని. అల్లా 
అనివీంచడానికి కారణం బ్రప్పుడు బోధపడ్డది. 

' ఇంత దర్శిదగొట్టురచన భూమిమోదగాని, అంగారకుడులో 
గాని లేదు. బుదిగల వాజెవడూ ఇది చివరంటా చనవడు. 
అండు కనే నే చదవలేదు. ఇందులో, గాఢంగా చూసే సె 
అర్థం వ్యర్థం, భావం అభావం, రసం నీరసం, శెలిగాల్సి భావ 
గ. సి క్రోత్రి వృ_ట్ణి మిర్తి, శయ్య కొయ్య, భార నార. 
కొన్ని పట్ల కవి ప్రడవబోయాడు.. ఆ ఏకుపు ఉచితరీతిగా-అనగా 
వడుపు వరీతిగా ఉండ్యాలో అల్లా లేదు. న న్నడిగితే నేనేంా 
చెబుదును. చాలా బేస్టలాల్లోకుడా నవ్వు లెప్పించడానికి 
(పయత్నించి రచయిత చచ్చి'చెడ్డాడు. నే నెంత బిగపట్టుగుని 
కూర్చున్నా (పాణంమిాది కొచ్చిందిగాని నవ్వు శాలేదు, 
సహజమైన మాటపాందికా సమయస్ఫూ న ఇందులోొమృగ్యం. 
రచనన్కీ రచయితనీ వేరువేరుగా పుకాలేసినా ఈరచన యింతే, 
నుడికారం సుకిలోపడింది, కారకం మారకం చెందింది. 


నాబోటి గొప్ప వాళ్ళనీ కొన్ని గొప్పసంస్థల్ని నిరసించడం తప్ప 


2 మన తెలుగ్వ 


ఇతరం విగ ఇందులో లేదు. ఈరచనలో ఫొంత-చిరవదాకా 
అసలే చదవలేకపోయాను!- చదివి నేను చాలా పాడై పోయాను, 
చే కాక తక్కిన వాళ్లు చదివితే ఎక్కడ చెడిపోతారో అని 
బెంగతో తీసుగుంటున్నాను. ఇది ఎవశేనా చదివితే పెద్ద ఒట్టు; 


జాగ త్ల! ఇట్లు 
రస రాట్‌. 
(gp 
మ౦దపిల్శి 


సల ౧౨ - 3౮. 
సరాట్టుగారూ! శమించాలి._ మానాన్నగారు ఉత్తరం 
రాశారు. రోపోచేడో ఇక్కడికి వచ్చేస్తార్ల. ఒక పని. జరిగిం 
దట. నాలూూదు రచనలు మానాన్నగారు తమ బోంట్లకి 
విడివిడేగా అభి పాయంకోసం పంకపించారట. అందులో ఒకటి 
శ్రీనాధుడి రచన కూడా ఉందిట కడం అభ్మిప్రాయా 
లన్నీ వచ్చేశాయి, ఒకవేళ, దిక్కు_మాలి ప్రాలుద్ధం, మోకు 
నే పంపింది అదే కావచ్చు! ఇట్లు, 
నో పి, 
జ బాొబు 
పేరారం, 
౬-౧౨-౨౮ 
వ! అదా కమామిోసూ! హోరి! ఇచెప్పవేం మరీ! 
అందుకన్తే కీిందనమాటు నేనెంత వకుతూ రాసినట్టు ఉన్నా, 


దళరూపశం దత్త 


అప్పుడు కూడా ఈ రచనలోని ఆ రసస్ఫూ 3s ఆపదసౌష్థ 
వమూ, ఆ ఫావవిశేషమూ, ఆ గుజ్హ్లపునడక్కా ఆ భాషామేళ 
వం ఆ వగ్రైరాలూ -- అవన్నీ తొంగిచూస్తూనే ఉన్నాయి. 
పెద్దవాళ్ల రచనలు అనేకం ఇతరుల చేతులో పడి చాజె 

దిగా ర్న య్‌ 
బోయాయి, ఇ 


జ్య 
సూ 


౮౦ 

వముందవిలి, 

లా 

౮-౧౨-౩9౮ 

రసరాట్టుగారూ! నాన్నగారు వచ్చారు. మోరు ఏమో 
అనుకోకుండా ఉంపే మోకు ఒక సంగతి రాచేసి ఇక్కడితో 
ఊరుకోమన్నారు. మావేర నేను పంపిన రచన ఒక పుష్కరం 
శ్రీం మోరే రచించిందిట. అది మోరచనలో కల్లా గొప్పదే 
అప్యాయంకొద్ద నాన్నగారు స్వహాస్తంతో లిఖించి ఆకాగితం 
తనడగ్గిర అశ్టేపెట్టుగున్నారట్క చేను పంపిన రచన అదే అయి 


ఉంటుందని చెప్పారు. కమించండి. అకు 
గోపీనాథ 0. 
జ బాబు 
చ రార, 


౮-౧౨-౩౮ 
గోవీనాధానికి అనేక ఆశీరచనాలు. నేనూ ఊళ్ళి ఈ 
ఉదయమే వచ్చాను. లోగడ నీకు వచ్చిఉన్న జాబులన్నీ, 


"నీకీ మన తెలుగు 


ప 
మూవ కలక. "జే, ర జ; త సరసన 
= స న్న 
గారివే అందులో వారు విమర్శన మోనాలురాసి అళ్టే డట 
ట్ర 


గున్నార్పు అది పొరపాట్న ' ఇక్కడికి వచ్చింది. నా రచన 
అన్నానే! అది కుంభయ్యగారిచేతిక నిరుడు మో నాన్నే 
యివాాచు, జాపగం స సనో మనుః అయి ఖే నీకు వెండి 

Ta) + శి తళ 
eee నోటా 


బటు 
aa 


శాస్త్రం - కల్‌ 


వాదించినమోద టగాని ఏవిషయానికీ సారాంశం స్ట పడదుం 
వాదన మాటల్లో జరిగితీరాలి మాటలకి అన్ధా లుండాలి. 
ఉంటూాం౦ట్రాయి., ఒకమాటకి ఒ కెస్పష్టార్థం ఉండాలి. కాని 
సాధారణంగా అల్లా ఉండదు. ఒ$ క కప్పుడు ఒశేవూటకి 
బాలో అ రాలుంటాయ్యి, లేక బె దె నాద్యా బే! న ౦ఉన్నా ఆఒకటీ 
స్పష్టంగా ఉండదు. ఒశేలాటి అరంతో కాలామాట లుం 
టాయి, అటువంటినూటల్లో క జరివీనన్నా ల్లు, పర్యవ 
సొనం మస్తుఆటలా ఉంటుంది, అందుకని అధమం వాదపతి 
వొదంచేనే జనమేనా, తమరు మిక్కిలి తరుచుగా వాడక ౦చెయ్య 
వలిసోచ్చే ముఖ్యపదాలకి, ఇటువంటి ప్రటువంటి సు 
పుచ్చుకుందాం, లేకపో తే ఆకోపించుకుందాం, అని క! 
ఒడంబడిక చేసుగున్న మొోదటగాని వాదన చెయ్య నేకూడ ద దు 
పదం చిన్న చిన్న దె సకొద్ది దాన్ని నిర్వచించడానికి, అనగా 
ఇతరమాటలు 'లేవదిసి వాటిసరహద్దులమభ్య దాని అర్థం యా 
వత్తూ ఇమిడేటట్టు చెయ్యడానికి చిక్కులు ఎక్కునై పోతూం 
టాయి. ఎంచేతంపే అందులో మళ్లి మాట లుంటాయి, ఒకో 
కప్పుడు ఒకపదాన్ని నిర్వచించకపూర్వమే నయం, కొంతేనా 
తెలిసిన ట్టుంటుంది. నిర్వచనం చేసినతరవాత లోగడ మనికి 
శెలిసినట్టున్న ఆకాస్తాగుడా ఏవ్యం అయి చక్కాపోతుంది. 


రం మన తెలుశ్స 


సాధారణంగా సులభపదాన్ని నిర్వచ నంచేసేటప్పుడు - ఆమాట 
రాకూడదాయిరిగనక కొన్ని కఠినపదాలు వచ్చి తీర 
తాయిగనక. అంచేత, అటువంటిపదాల నిర్వచనం తలపెట్టు 
గోకపోడమే ఉత్తమం. పోనీ అందు బాశున పదాలకేనా నిర 
చనం ఉండితీరాలి. లేకపోతే” భావానికి సమగత ఉండదు, 
ఆలోచనకి అభివృద్ధి ఉండదు భావనకి నవు ఖ్‌ మైన విచారణ 
స్థలం ఉండదు. “శ్యాన్ర్రంి “కళ అనే శెండుమాటలూ 
అల్లాంటివే. ఈ రెండింటికీ వమిా తేడా లేదనిన్నీ , ఒక వేళ ఏమా|త్ర 
మేనా ఉన్నా ఈకింది!) "అని పట్టట్టడం ఆంధధ్రధర్మం 'కాదనిన్నీ, 
అది ఇంగ్లీ సులు నేర్చడంవల్ల తత్సంప్రదాయాన్ని అనున 
రించి పుట్టిన వివరీతజ్ఞానమనిన్నీ _ పట్టిన వెట్టి అనిన్నీ - కొం 
దరిమతం. వాట్లభావాల్లో తేడాలున్నట్టున్నూ, వే ర్వేరఅర్ధాలు 
సూచించడం నిమిత్తమే అవి పుట్టినట్టున్నూ కొందరు తలు 
సారు, (ప్రస్తుతం వాటినిర్వచనం (పయత్నించి, వాట్ల ప్రల్యేక 
లక్షణాలుశేటాయించ్చి అవి తిన్నగా గమనించి చరాసుగో 
పోడంలో ఉండే తగాయిదాలు చూసి వాటిఅవనరాలు 
గమనించుదాం. 

మరొక్క-సంగతికూడా ముందే అనడం కొంచెం అవసరం. 
ఈరచనలో ఉన్నది చాలావరకు పాతది. శబ్దరూపంగూడా 
ఇతరులబే అయినప్పుడు ఆయా అభి పాయాలు కేటాయించి 
గుర్తించాను... తక్కిన, నా అభిపాయాలు అని నేననుకునేవి 
కూడా ఇంతశంకె రసవ శ్రరంగా ఎక్కడో ఈవరకే రూపం 


ఇఛాన్రుం-కళళ ర్ట 


దాల్సి ఉండవచ్చు. ఆమూలాలన్నీ వెతికి చూనుగోజాలక 
పోయిన నా అ్యానాన్ని పండితులు సై కించాలి; “అపూర్యకల్స 
నాశ కి క్రిచాలవరకు ఎల్ల ప్పూడూ ససంబంధ మే” కదా! అదికాక 
పాత లెఖ్క(పఫ కారం, శు ఆకు కళలు అకవై నాలుగూ, 
ఉన్నాయి, ల. ఏరీకిగా గమనించ, లక్షణాలు కేటా 
యించడం? అన అడిగనా నాకు సమాధానం శేదు, “అసలు 
జ్ఞాని మాటాను, రచించకు ఏమో క రచనలు రచ 
యితే స్వం తానికి జ్ఞానార్జనచేసుగుచేటప్పును పడేతంటాలు. 
౧ స లం 3 మాం మం 7 ; 29 
అంనున్బు అవి న... నెళ్సిశస్తాయిగాని, cg 
: పాగ సు దు, వం. ఈ ఛి న : లుప 
అని ఒకసాహాసుకు అన్నాడు, ఆయన అన్నట్టు తెలుపును 
మనడోొనికి ఎజ్జా నే , అట్లాగే తెలుసుగోవలిసిన పనున్న పుడు 
య్య అ! AUN) 

కుడా రచన తప్పు. ఈరచనకి నెపంఅం తే. 

జ్షాను అస్న డాన్ని 2 భా మోగించి (పకృతి స్కి మాన 
వుల్లీ, ప్రకృతిసంభ వాల్చి, 'మానవకల్పితప్ర యోగాల్నీ జాగ 
తేగా గమనించి, మశనంచేస్తి అనుభవానికి వచ్చినసంగతులు 
"సేకరించి, నాటి ౮పౌ ర్నావ ర్వ పకారం పరి, పరిశోధించి పరీ 
శీంచి క, తప్పు, ఛావనాక క్రి సాహాయ్యంవల్ల వాటిల్లో -- 
మణిహోరంలో స్మూగ్రేంలాగ (ణెన్న జ్ఞానాన్ని (గ్రహించి, (ప రాద 
శయ్యాది లతుణాొలుగల స్పస్ట్రపదాలలో సిద్ధాంతేంచేసి 
'సూక్రించి అనుక్చిఉంచి తే అప్పుడు ఏర్పజేఏిశా,ప్ర్రము 

క్క కథ: “ముంపు తాను పూర్తిగా అనుభవించి లీనమై 
పోయిన తన చి తవృణ్తుల్ని, బుద్ధిపూర్వకంగా కొన్ని కొన్ని 
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బాహ్యాచహన్ని లచ్యారా [7 చలనములతోనో; అది, నాట్యం; 
- గీతలతోనో: అది, చిత్రలేఖనం; - రాళతోనో; అది, 
శీలం; -- రంగులతోనో; అది, చిత్రరచన; ఎ స్మరములతోనో; 
అద్కి గానం; - పదములతోనో: అది కవిత్యం] ప్రకటించి, 
అచిత్తవృత్తున్ని ఇతరమానవుల వాదయాలకి పాకించి, వాళ్ళ 
చేత తనచ్చిత్తనృత్తులవంటివి అనుభవింప చెయ్యడానికి ఒకమాన 
వుడు చూపెస్టు పనివాడితనం - సృజించినకృతి - కళ” అని, 
పీటినే కొంచం నిడనొట్టి, కొంచంబాఖ్యానంచేసి యూ స్తే 
విటిల్లో ఉండే లక్షణాలూ నాటి భేదాలూ గోచరిస్తాయి. 
శాస్త్రం తర్మపితర్కాలతో ఆరందాగొ చెప్పి ఉన్న 
పలువుర అనుభవజ్ఞానసారమైన కబుర్లు - కళ్క అలంకార 
భు 
శోభ త్రో ఒస్పుతూండే ఒక్కడినా(నుభ వంటో కూడినపని. 
తోటి వృత్తాంతాలతోటీ, నిండిఉండి (గాహాకుడి బుద్ధికిబోధపడి 
దాన్ని వికసింపచేస్తాయి. కళలోని సాధనాలు అర్ధాన్ని చాటి 
భావాన్ని చాటి రసమయమై. హృదయానికి : ఆనందం కలిగి 
స్తాయి, శాస్త్రం "కేవలకృవీి సునాధ్యంకాక పోయినా దుస్పాధ §ం: 
అని అనివించదు-కళ కేవల క ఎ్రసాకౌక, మనం ఇవెప్పుకోలినిబేదో 
ఉంజపేగాని, అసాధ్యం అనిపిస్తుంది. ఇా్య్ర్రం' పూర్వప్రమే: 
యం గనక అక్కడధారణ ఉపచరిస్తుంది - కళలోభావన కణ 
కణలాడుతుంది. ఇాస్ర్రుంయొక్క అపారత్వ గభీర తాలు: 
దాన్ని అపౌారషేయం అనిపిస్తాయి - కళ “కేవలడై వికం 
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అని తోవిస్తుంది. శాస్త్రం బోధనీయం _ కళ నేర్చతగ్గదేగాని 
నేర్పపిలైంది కాదు, సత్యమే ఇాస్తానికి గవు య న నం (--అదీ 
శుద్దం కాదు, నిత్వంకాదు;) -- ఆనందము కళక్షి కి గమ్యస్థానం (అది 
శుద్ధం, నిత్వం!). శా స్ర్రంపరిభావతో  నిండిఉండి, అది నేర్చిన 
వాళ్షనిగాని 'జేర్చుకోదు - కళలో పరిభాష అల్పతీమంగా ఉండ 
డంవస్సనున్న్నూ, (ప్రవేశం వకొంతో |ప్రతీనాడికీ ఉండడంవల్ల 
నన్నూ, అందర్నీ చేర్చుగోడానికి (ప్రయత్నిస్తుంది. శాస్ర 
లవణం ఇ కన్నత్యం, క ఛాలతుణం ఎనెగ్ల్యం. పూసిన వుడు శ్రజ్ఞతో 
ఛా స్త్రంగురించి పస్హాలీ-కళ దానంతట అబే మాన వుత్తై తనకేసి 
ఆకర్షి ంచుకుంటుంది, శాస్త్రంలో ఏ ఒక్కొ_మనిపి యొక్క. (ప 'త్యేక 
మ అ కనిపించక, ఆదంతా యం[తవతు అయిపోతుంది 
- కళాకారుడు కృతిలో (ప్రతిఫలిస్తూ ఉంటాడు. శాస్త్రంలో 
(పసాడం (ప్రధానం -- కళలో ధ్యనిప్రథానం. శాస్త్రం భయం 
పుట్టిస్తుంది - కళ ఆంతర్యపరిచయం కలిగిస్తుంది. శాస్త్రం నిర్బం 
ధించి నమస్కారం కోరుతుంది _ కళ మసఃపూర్వకమైన ఆత్మా 
రృణ పొందుతుంది. శ్యాన్త్రుంలో వచత.ణా కారణం, వివా 
రా ముఖ్యం-కళలో భానన, ఫలితం, (క్రియ, ముఖ్యం. 
శౌత్రుం జ్ఞ జాన భాగాలు స్వ )చ్చుగున్సి ముక్కాముక్కలు చేసి మూ: 
లానిశెళ్ళి సకారణంగా ఏలె నంతవంకు rap eRe అంసుకోని 
శావ్రంలో విడగొట్టడం ఉంది. - కళ అక్కడా అక్కడా 
పడిఉండేముక్క._లన్నింటినీ ఒకచోటికి జేర్చి, చిత్త పకారంవాటిని 
సెర్చి, ఆ సాంగత్యంతో మనస్సుని హరిస్తుంది. అందుకని కళలో. 
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కూడిక ఉంది. శాస్రం ఎప్పటికప్పుడూ అసంపూర్ణ మే కళ ఎప్పటి 
కప్పుడు సమ(గమే. శాస్రం కట్టె - కళ ప్రాణం. "శాస్త్రం 
ఊపిరితిత్తి - కళ హృదయం.” శా(స్ర్రుం సాధనం - కళ సాధ్యం, 
కాబట్టి, శాస్రం - కళ అని వనం నాడుతూండే సంద 
రాలు వేరువేరని నిరూపించుగోవచ్చు* ఇవి ఫలానాశాస్తాలూ 
ఇని ఫలానాకళలూ అని అనేసి ఊరుకోచే అక్క_ నేదు. ఏవివ్ష 
యంలోనై నా సరే, జ్ఞానభాగాన్ని శాస్త్రం అనీ, ఆచరణవల్ల 
పుక్లై క్రిమని కళ అనీ అనచ్చు. పాకవిషయంలో పాకశాస్త్రం 
వేరు పాకకళ వేకు, గాన విషయంలో, గానశా(స్ర్రంవేరు, గాన 
కళవేరు. పదరచనవిషయంలో ఛందతళ్శా(స్రుం వేరు, కవిత్యం 

వేరు. తక్కిన అన్నివిషయాల్లోనూ అంతే. నైలు నడిచే 
శాస్రం వేరు, ఆలు నడపడం వేరు. ఎదైనా శాసనంలో 
కుడా ఆచరణభాగం కళ; ఎదేనా కళలోకుడా Eu 
శాస్రం. ఒకవివ యంలో __ మాటవరసకి గానంలో - ఎవాశే 
నా అమితమైన వాసు నుం "తెలిసి సిఉండవచ్చు, వారిదగ్గర గానక్షళ 
లేకపోవచ్చు. గాన "క్రియమాశ్రమే అనుభవింపగ ల అనేకులు 
వారిని మెచ్చలేకపోగా శా స్ర్రజ్ఞులు ఒకరిద్దరు వారిని (బ్రవ్మా 
రథం పట్టవచ్చు. మరొకరిదగ్గిర గానకళ ఉండ్కి గాన శాస్త్రం 
దొరకకపోవచ్చు. వాళ్ళు జనాదరణ పొందినా శా నృ వియులు 
వాళ్లని తీసిపాశేస్తూనే ఉంటారు. ఒకపబేశంలో మానవులు 
క నూతనవిషయం పరిశోధించడం (పారంభిస్తే , అది లోకానికి 
ఎందు కేనా కావలిసింది అయితే, కాల్యక్రమాన్ని అది ఒక 
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శొన్రుం అవుతుంది. ఆరీతిగా చూస్తేశాసాొలు అనంతం, మెగా 
వ్రతీశావ్రం ఎప్పటిక ప్పుడు అసంపూ Be అప్రకారంగానే మాన 
వులకి అవసరం అయిన పనులన్నీ కళలే అవీ అనంతమే. కాని 
మానవచి తృవృత్తులో (ప్రమేయం ఉన్నవాటినే సార్థకంగా రల 
లనీ - లలీతకళ లనీ - అంట్రారు. అయితే శాస్త్రాలన్నీ - ఏ a 
భావ లో అయితేం! - మాటల్లో ఉండితీరాలి. మాటలలో ఉండ 
నల లలితకళ కనిత్వం. అందువల్ల ఆదిని శాస్త్రాలన్నీ (నై ద్య. 
జ్యోతివ, వ్యాకరణ, నిఘంటువు” రాలు) పద్యయాపంలోనే పడ్‌ 
ఫ్రోయి శా న్హృకళలు కలిసిపోయి ఉన్నాయి, 

వైనిర్యచనాలు (ప్రయోగించి చాలా సంగతులు చూడ 
వచ్చును. శెండు మూడుచూద్దాం, శాస్త్రం బోధనీయంగనక 
గురువ్లూ శిమ్యుడు ఊండగలు. కళ అనేదాల్లో గురువూ 
శిష్యుడూ" ఉందాం అని బయ్టైరినా, ఆస్టుకాలం ఉండరు,. 
కవిత్వంలో అంతే, గసరువు చెప్పిన ఛందస్సుతోటి శిష్యుడు 
పద్యం రాయడం, అది గురువుగారు రాయలేకపోడం, రాసినా 
నాసిరకం అవడం, శిష్యుడు గొప్పవా డవుతున్నాడని గురువుకి 
ఈర్ష కి బయల్లేరడం, గురుధిక్కారం వగైరా వై రాలు, 
గాయకులదగ్గిర . శిష్యులు చేరడం, అశ్రు శాస్త్రం చెప్పినా 
తమర్ని మించిపో తారని వాళ్ళకి ఆక్ట్రు చెప్పకపోడం, దాంతో శే: 
వాళ్ళెళ్లి సభల్న రంజింపచెయ్యడం, తద్యారా కోపాలు. 
వగైరాలు. ఇల్లాగే, కళ ఒక వ్యక్తియొక్క ప్రతిభని ప్రకటిం 
వేది అవడంవల్ల అనుకగణానికి కుదరదు. అందుకనే అనుకరణం 
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హాస్యాస్పదం, మెగా పదిమంది జట్టుకోట్టి ఒక కుమాదిడి రచన 
(వారంభిస్తే, నిలిస్తే ఒకడు నిలిచి తక్కిన వాళ్ళు బలి అయి 


పోతాను, ఆ పదిముంద్‌ పంచుగుని ఒకరు చెయ్యనిడి ఒకరు 


నో గా 

జచాడాల దసాళాంచనాం నె ఇ ఇచ, అది నామకుం౦ం, వొ.న 6లో 
ww ల తెగా ఆం! దు పెచ్చు అది ఫ్లాఘ్యుం. శ ల్ల 
సంగత నృహ్తాంతొెలూ ఉంటాము గనక, ఏదో[పమాణం 


కుమన్నుగుని పోటీలుపట్టవచ్చు. కళ కృతిగ నక దానికి విలవగక్షే 
ా ళు mm ౬ 
1పమాణం ఉండదు. కాలమే కళని కొలిచేఏ. అందువల్ల గాన 
కళ్ళ ఉపన్యాసకళ వచనరచనాకళ నాట్యకళల్లోనూ పోటీలు 
జరివీ తరతమభావం నర్భయించకం అశాధ్యం. ఒకవేళ సుసా 
ఢం కాక పోతుందా అని, అఖండ న్యక్కులు బయళేరి ని రయాలు 
చేసినా వాటిలో నాయం దొరకదు, న్నక్తుల అభి పాయాలు 
జీ లి 
ళా నిరారణ చెయ్యలేవు. అందుకని పత్షపాత అభిమానా 


థి 
భ్లోనేగాని ఈ నిర్ణయాలు జరగవు. నిర్ణయకర్తల తీర్పు బాలా 
రం ర్‌ి ఎలి 


గ్‌ 
అసంతృప్తిగా ఉంటుంది. కొందరు చివరికి మెచ్చేది ఆయా 
శా న్ర్రమేగాని అందుతో బయస్టైర వలసినకళ గాదు. కొన్ని 
“పోటీలు విదారణచెయ్యగా,; వేషధారణపు పోటీ నో. కబుర్లు 
చెప్పి నవ్వించిన వాడికీ, నాట్యంపోటీలో పాడినవాడిక్సీ ఉపన్యా 
'సపుపోటీలో బల్ల _ఒద్దలుకొట్టినవాడిక్కీ వచనరచనపోటీలో 
వ్యాకరణం పొటించినవాడిక్సీ గానంపోటీశో కీక మంచివాడికీ 
శోక సరిగవులు మాట్లాడిన వాడికీ బహుమతులు రావడం 
ఎరుగుదుం “ఎదో (పోత్సాహం ఇవ్యడానికి ఎదో ఓటి 
వేశాం పోనిన్మాసా!” అంటారు కొన్ని చోట్ట. . ఎదో ఓటి 


ర 
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sr అన్యాయం చెయ్యకూడదు. మరొక్క 
విషయం: మ ఖ్యంగా సభ ఏర్పడ్డప్పుడు అనగా అనేక వయ 
స్పుల,- వర్ణాల, సంస్కారాల, సంప్రదాయాల wen 


న రాజ ర Chea జు వాం 
ఒకేిసమా వశం తో we సున. మడు రాగ, స 


al 
ఇ 
/ శా 
ల ల్‌ 


. - కధల సంఒంధం - 
(విభేదం) గమనింవావి. ఒజకగాననభ es నాన స్త్ర 
మేతెలిసి గానకళ లేసవారు తమరు ఫుస్తశాలు రాశుడ నా 
శగానంగుంంచి, క ంచడ వూ, గాన వాశ్రంచెప్పడ మో, , చెయ్య 
డం మంచిది. అం చేగాని అన్నిరకాల అంన+హా నా వచ్చికూర్చున్న 
సభలో తనకు వచ్చినగాన శాస్త్ర పాఠాలన్నీ (క్రమం తప్పకుండా 
సభవారిమోద నడ్గించి ఆ గాన శాస్త్రమే గానకళ అనుకుని 
సభవారు ముత ౦మోడ మూాఢుంల నూ 2 (మళ్ళీ గానాన్ని 
“పళు ర్వెత్తి ' అంటాడు). తనమానం జ్ఞానిసీ ఇ. అవడంనేత 
వారు తనగానాన్ని మచ్చుగో లేకపోతున్నా రని సమస్థించుగుని 
ఇద్దరో ముగ్గురో సభ్యులు గానశా స్త్ర గానకళల భేదం తనికి 
మళ్లేనే గమనించని వాళ్ళు బాగుండదని చెప్పీ - “కీహ్రకో? 
అంటూండడం తనికి చా లని ముసి సభలో "రం 
వడ్డీంచెవా రున్నారు. 
ఇది గానవషయంలో చల్లిపోతో ౦ది. be ఎంతమనో 
_ హరమైన నాదాసికీ అర్థము తెలియదు. నాదచిస్న్నా లైన 
సే రిగ్కమ లకీ ల తలెయనము, ఉపాధిగా ఉండడానికి 
శేబడే సాపిం తాన అర్థం చేగాయదు. శాని గానంకాక 
ఇతరవిషయాపై "త సంగతి హోస్యాస్సడం అని "తేలుతుంది. 
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పదరచన విషయంలో కవిత్యకళ వేస్తానని సభ యెదటి కొచ్చి 
ఛందశ్శా్యస్తుం అప్పగించినా నాటకకళ చెయ్యడానికి సభ్రయెడ 
టికి నచ్చి నాట్యశాస్త్రం వకరువుపెట్టి నా భోజనానికి బారులు: 
తీర్చి కూర్చున షై జనం ఎదట పాఠం నడ్డెంచ డానికి వచ్చిన వాడు తను. 
వయే సాధనసామగగి వయే విధంగా వాడితే పాకం అవుతుందో 
ఆశా స్ర్రం తన కెంత వచ్చునో చెబుతూ కూర్చున్నా, ఆయా 
కవితాసభవారిక్రీ నాటకసభనాంక్రీ భోజనసభనాగిక్కీ చాలా, 
చిరాకుగాఉండి జనంలేచిపో తారు; ఎంచేతం శే పఏటిల్లోపడాన్రాలు: 
“శీటాలయించి, ఇది విధానం (శాస్రం) ఇది దానివల్ల నెర చేర్చిన 
(కీయ (కళ్ళ) అని తేల్చడానికి శ పలుండ బట్టి = అందుకని 
గానవిషయంలో శాస్త్ర కళల శేటాయింప్రు వాలా అవసరం. 
శాస్త్రం “బుద్ధివికాససిద్ధి వెదికి సక వు మార్షం స్తుంది. 
ఐహికాముస్నీ జ్‌ సాక ర్యాలకి క “డ్సడుతుంది. అభయం చేకూ 
రుస్తుంది. సంఘసమస్యలు పరిష్కరించడానికి పనికోన్ముంది. 
నవుల అల్బత్యం మానవులకి ఎప్పటి కప్పుడు జ్ఞాపకం 
చేస్తుంది. స్ట 
కళ; లోక(ప్రిత్యర్థ ౦ ఇాశ్యతత్యందాళ్చే కర్ణ మానవుడు. 
చెయ్యగలడని చెబుతుంది. లక్షలోట్లుగ ల మానవుడిలో ఉండి 
సఫలమైన దివా సంశేని (పక టిస్తుంది. "జకేతణంలో అశేకుల్ని 
రంజింపజేస్కి జనాన్ని ఐక్యంచేస్తుంది. సకలమానవ సమత, 0 
చేకూరుస్తుంది. 


“రెందోఛాసి మెస్టరు 


“త్రల్లవాళ్ళ స్కూళ్ళలో తెలుగు పద్యాలమోడ ఖాత్తరీ 
శేదండి”” అన్న గిరీశంమూటళోనూ, 6 వ్రైట్పైస్స కాసటన్న. 
౧m ౧౧౫ 
శేలికగా చూచు టాంగి పాఠథశాలలంకు గలదు ...” 
అనిన్నీ, “ఆం పాఠశాల యందు డెలుగు పంతులు జేరు. 
టన్న దొ"లిభవంపు పాపము” అనిన్నీ ఉన్న చెళ్ళవీళ్ళ కంకటు 
శాస్త్రీ గారి మాటల్లోనూ వచ్చే “కెల్లీ, 'ఆంగ్లి పాఠశాల 
లంకు తెలుగుదేశంలో ఉండే ఇం షుబళ్ళు అనే అభీ పాయం, 
కవి పండితుపోకాక పామురులుకూడా దీన్ని గురించి తత్తుల్యం: 
గానే "సెలవిస్తూంటాగు, తెలుగునాట ఇంస్లీ షుబర్ల లో చదువు; 
కున్న వాళ్ళు (ప్రసంగాలు చెసుగునేటప్పుడు విషయం దొర్తిదొర్జి 
శమ చిన్నప్పటి తెలుగు మేషప్టరుమోదికి వెతూంటుంది, ఒక 
డంటాడు; “మాకు ఓ తెలుస మ్మే కం? వాకు బహు తమాషా 
మనిషి. మహా మంచివాడు. అఖండ పండితుకు. కాసులో 
కుడా చిన్న రాగిచంబు ఆయనచేతులో ఉండేది, ఎవరితో 
నేనా కాస్త మాట్లాడగానే ఆచమనం చేసేవాడు. మునీలి 
పండులా ఉండేవాడు. మేం *తాతి గారు అని ఆయన్ని పిల్లే 
వాళ్ళం. భావ తల్లి గనక, ఆ తన్ళికి తండి అవడంచేతగానును 
౪ వరస - అని ఇప్పుడు బోధపడుతోంది. బతికున్న నాడిరచన 
యేదీ ఆయన మెచ్చేవాడు కాడు. తనని యేమన్నా రాయ 
నుంక్కే - మన కేం వచ్చురా మనమొహం! ఆ పూర్వులమి 
రి ౪ 
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లక్షలూ కోట్లూ ఉన్నాయి అవి వర్ఫీంచి జీర్లి ంచుగుని 
హృద్దతం చేసుగుంకు చాలదుూటా, నెలతీక్కువగంథాలు 
మేం పుట్టించాం అంటూ గంతు 'లెయ్యకపో లనూ! _ అనేవాడు, 
ఆయన సంస్కృ తాంధాల్లోమా(త్రమే ఆద్దండు డవడం వల్ల 
ఆయన్ని మేం హోరున ఏడిపించుగు తినేవాళ్ళం” అన్మి చిన్న 
తనపు విషయాల్లో సాక్ష్యం కష్టం గనక తనకే విజయం 
ఉండేసినట్టు నీలిగి నవ్వు తాడు. మరోడు విషయం దొర 
పుచ్చుగుని “మా 'తెలుగుమేష్టరుండె వాడు, మహగడుగ్గాయి 
గానూ వాలా పెడసరంగానూ ఉండేవాడు, మాట్టార్డం 
ఆయన ముదలట్టేసరికి సల్ల విరిచి పొయిలో పెట్టిన ట్రుండెది, 
కర్మ దశ ఆయన స్వయంకృషి.నల్ల ఇంగీషు నేర్చాడు, 
అగర్వంతో మమ్మల్ని న్‌ా త్త నిచ్చేవాడు కాడు. పైగా, అడ్డ 
మైనప్పుడూ 'క్షేమల్తో మాట్టాడి మాకు అసవ్యాం కలిగోటట్టు 
తన్మప్రజ్ఞలూూ పై త్యాలూ కనపరిచి, చిన్నక్యరాళ్ళని చేసి 
మమ్మల్ని గెగ్గుకుపోతూండేవాడు. ఆ అసహ్యం నామనస్సులో 
పేరుకుని నిల్చిపోయి తరవాత తరవాత ఆయన ఎదరపడ్డప్పుడు 
చేను ఆయనకి దల్ణమేనా పెట్టనీకండా చేసేసింది, తను వెనక 

న్నగా (ప్రవర్తించిఉంటపే నేను తరవాతేనా తన్ని గౌరవించి 
ఓ దజ్ఞం పారేస్తూండేవాళ్తగా!  తీలవినురు కనపరిచి నిక్షేపం 
లాంటి నా డణ్జ్థం చడనాక్టకున్నా డు! యా _పృంఉండద్దకా!” 
అంటూ తన చెదార్యం నెళ్ళబుచ్చు తౌడు. ఇటువంటి యోగ్య 
తా నిర్భయవాక్యాల్ని బట్టి చూస్తే బొశ్సే రిం భీషుముక్క- లేనా 
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శలియకుండా ఉండి అవి, నేర్పడానికి ఉసూరుమంటూ 
యత్ని ంచే విద్యార్గులకిహాస్యం క్ర ల్సీంచినవాడు లెలుగుమేప్ట, 
ర్తలో క్షంతవ్వుడనిన్నీ, అటువంటి ముక్కలే టబుక్చైడో. 
we ప్లైడో తనూ పోంసవేనుగుని గడుసుగా మేష్టరీ నిలజెట్టునో 
డంలో నె న తెలుగుమేష్షరు గర్విష్టి అనిన్నీ ప క్‌ 
శెలుసువిచ్యాస్థుస్లోనూ, అందువల్ల కొద్దికాలం తరవాత 
శెలుసనాళ్ళల్లోోనూ. ఐ వ్యాపించి, వ్యావించుతూ. ఉండడం అనేది 
సత్యదూరం కాదు. అటువంటి "తెలుగు మేష్టరీయొక' & స్థితీ, 
ఆ స్థితి సుసాధ్యం అయీలాగు చేసిన వాటాదాదు న 
తెలియకుండా ఒకరు ప (శమలా గమనించడమే ఈ రచన 
ఉద్దేశం, స్కూ... ళ్ళల్లో కృంగీ ముభాపూపాశం తప్పు కడమపాఠా 
లన్నీ లేలుసలోనే. కానిచ్చితీరాలనే  .ఈరోజుల్లోకూడ్చా 
శాంద్లో బాపు అచే బికుదం పోగొట్టుకోడానికి శక్తి కి చేకుండా 
ఉన్న “తెలుగు యొక్క యథార్థస్థి ప్ర గురించి ముచ్చటించే 
టప్పుడు, నవ్వొచ్చినా ఆగదు, “ పడుపొచ్చినా తప్పదు, 

“అసలుకోత్కి అందులో కల్లు "తాగింది, ఆపైని తేలు 
కుట్టింది, దరిమిలాను 'దెయ్యంపట్టంది పైగా ఎన్ని కలకి అభ్య 
ఫా నిల్చింది.” అంటూ కొందరు సామ్యం పాశేస్తుంటారు. 
అల్లాగ్లా నే అసలు మేష్టరు, అందులో తెలుసమేష్టరు, ఆపైని 
ఇంన్సీషుబర్లో తెలుగుమేష్టరు  దరిమిలాని తెలుగువాళ్ళ 
ఇంన్లీ షంజర్లో తెలుగుమేష్టరు, మెగా పోటీలు! ఓ! ఎల్లా 
ఉండ వలనునో అల్లా ఈంటుంది. ఇంగ్లీ షుబరి అంకే విస్తారం . 


68 మన తెలు శ 


ఇంగ్లీషు వాల్లాడిపోయే జరి అన్న మాట. అందులో ఫక్షు 
ఇర షు భాపాపాఠం మాత్రమే ఇంగ్లీ షులో కానిచ్చి ఊరుకో 
కుండా, 'చాలాభాగం శా, న్రుపాశాలుకూడా 'తేలుగుపిల్ల లకి 
ఇంగ్లీషు భామలోనే బోధించేచోటు -- అనగా ఒక శాస్త్రం 
అభ్యసించాలంు ౦కే చాని తాలూకు పరిభాషకూడా పరభాష 
లోనే. (పతీ తెలుసక్నురాడూ తెలుసనవాడైన మేష్టరువల్ల 
నేర్చుగునే చోటు, పశ్రనీయ విషయాల్లో తెలుగు ఒకటి. 
అటువంటి తెలుగులో విద్యార్థుల్ని ఉత్తీర్తుల్ని చెయ్యడానికి 
ఆసామి ఉండాలి. ఆయన్ని తెలుగు శా స్తుల్లు, తెలుగు 
పండిట్‌ తెలుగు మున్ది, "తెలుగుపంతులు, 'తెలుగుమేష్టరు అని 
విద్యార్థులుకానినా ళ్ళంటారు. విద్యార్థులు తమ సహజ చమ 
తారం దానంచేసి సాధారణంగా ప్రతీ పండిట్‌ నీ ఒక ముద్దు 
“శీరుతో వాడుతూంటారు. అలాంటి -కెలుగు చేశపుఇంగ్లీష షు, 
'బర్లో తౌలుగుమేష్టరుగూ ఉన్న జీవుడు - పానకంలో పుడక 
కంకు అడ్డు; తోటకూరకాడలో పురుగుకంటె తీసికట్టు; 
గొప్పయింటి శెక్కి_న సవితి కూతురుకంకు అసహ్యం; క 2 
తేని వెధవ ఆడుపడుచుకంకొ కనిష్టం; (శ్రీరామనవమి 
హరిదాసనుకంటు అన్యాయం; గానం కురుపించని ఆం(ధనటుడి 
కంచె అధవుం; ఎన్ని కల్లా లో ఎగబడే (బాహు శో అభ్య గన్ట్‌క్‌ 0౦కు 
కిందిచెయ్యి; ఇ్రల్లటపల్లుడిక ౦కు "లేలిక ఇంన్సీషు చదువుకోని 
పెళ్ళికూతురుకంకు తక్కువ; తీరాల్లో నులకమంచం మిఠాయి 
న్రంకు చవక పంచముడు జొరబడ్ల చేనాలయం కంటె 
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అసవిత్రం; నిజం వాదించే న్లీడరుకంకు నాశిరకం; ఎన్నికల్లో 
క్‌ మ్‌ 
ఓడిపోయి తరవాత “నామినేటు కాబడ్డ అభ్యర్థికంకు లొగసాను; 
తద్దినం పెళేవాడి తమ్ముడి కెంకు అనవసరం; ఉమ్మడి 
ఆస్కికంకు బంజర్యు ఆం(ధ్రసంస్థకం కు 'మూరాముళ్ళు; లైసెన్సు 
చేని జై 9వరు కంకు అభాంద్యా రాజీనామా ఉాఖలుచేసి వెళ్ళి 
పోయిన ఉద్యోగస్థుడిస్థా నే వచ్చిన అయ్యకంకు హోన్యాస్పదం; 
వీలనేని భోజనానికి వెళ్ళిన వ్యక్సికంళు తరవాతమాట; చటు 
క్కున కళ్ళనీళ్ళు పెట్టుగో లేని ఆడడానికరాబు వెలి మనిషి, అజ్ఞాత 
En ల 
వాసం వేస్తూండే మైనింగు స్వరూపంకంకు ద్వి బిళ్ళ 
అంటించని ఉత్సరంకంకె చచ్చు; పాలలోబల్లి, నీళ్ళలోరాత, 
గాలిలో చేప! 
ఇంన్లీషుబర్లో తెలుగుమేస్పర్ని -- హెక్టుమేష్షరు కసురు 
గోవచ్చు; కాని “తలి గలవాడు అట్లా చెయ్యడు. అద్భష్టంవల్ల 
శెలుగురాని ఇతర 'మేస్టర్లు చప్పరించి వారెయ్యచ్చు; "కాని, 
ఫరమారం గు క చిన ఇతరుడు అట్లా చెయ్యడు. జ్ఞాతిపండి 
శుడు డీక్కో-వచ్చు; కాని అప్పుడు తిక్లే కాని "దెబ్బలుండవ్‌ , 
పిల్లలు హాలో లయ ణా అని పాడించవచ్చు; కాని, అది వ్యక్తి 
యొక్క గాాతాన్ని బట్టి పిరాయిస్తుండి. భంట్రోతులు వినిపిం 
చుగో పోవచ్చు] కాని, వినువించుగున్న వాళ్ళకీ చెయ్యక 
పోవచ్చు గనక ఆ విషయం నష్టం ఉండదు. సే సరి పెద్ద ఇన 
స్పెన్టరు మొహమే చూపించక పోవచ్చు; ఓమో_స్తరు ఇనస్పె 
ల్‌ు గదమాయించనచ్చు; మరీ మైనరు ఇ స్పెక్టరుకూడా ఏదో 
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యఫథాశ క్స్‌ రోడంటికం పెట్టకుండా ఊరుకోకపోవచ్చు ఎ అంద 
రికీ విడివిడిగా తెలుగూ కలివి సంస్కృతమూ "తెలియకపోన్ర 
గాక్క అది వేరుసంగతి!! ఒకచోట బ్రనస్పెక్షన్‌ అంతా పూర్తి 
కావచ్చిన సమయంలో ఇక ఏమేమిటి మిగిలి పోయాయో 
ఇన స్పెక్టరు లెఖ్బదూసి “తెలుగు కాంనొజిషన్‌ బుక్కులు 
సిఉండలేదన తేల్చి, తను తన ఒసకి వేంచేస్తూ, శాంపో 
జిషన్‌ పుస్కకాలకట్ల్ట పట్టుగుని తెలుగుమేన్దర్ని తనబసకి రాత్రి 
రమ్మున్నాడు! మొత్త ౦ మోద చెప్తే, బ్రింన్లీ షుబళ్ళలోడఉండే 
విద్యతో చాదరాయణసంబంధం వదో వోటి కలిగిఉన్న అడ్డ 
యెన జనానిక్సీ లేలుగుమేస్ట రంకు ఆ “విద్యా విషయాల. 
(ప్రణాళికలో “శం భామ “అనే నామ'ధేయంతో ఉన a 
“తెలుగు యొక్క పూచీ 'నెత్సివిూద వేసుగుని, కాళ్ళు పట్ట పట్టు 
గుని ఈచ్చి పాశేస్తూన్నా చూరుపట్లు గుని వేళ్ళాడుతూ, 
(ప్రస్తుత (ప్రపంచంతో ఈవణ్నాత్రకు మొనా సంపర్కం లేనటు 
వంటిన్నీ, తేనిక్‌ మరి తనలాంటి ఇద్దరికో ముగ్గు రికోమూ[త్రం 
తెలిసినటువంటిన్నీ ఒకానొక పాండిత్యం దేవభాషలో ఎందుకో 
ఎల్ల్హాగో ఎంతవరకో కలిగి ఉండి, తద్యారా సంక్రమించిన 
త్రిదశ త్వాన్ని నిలబెట్టుకో గలందులికు నెలకు ముపె మెృరూపా 
యల పరమావధి జీతం లాగితూడండే పరము నెంబరు వన్‌” 
అనే సంకల్పం ఉన్నట్టు సూచన వల్ల కనిపిస్తుంది. 
నం శ్రీమబర్లో 'తెలుగుపాశ్రంవేళ అయేసరికి విద్యా ర్థికీఎక్కడ 
లేని ముచ్చటా ఎక్కడలేని వపారీ ఎక్కడలేని సరదాః 
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ఎక్కడలేని స్యేచ్భానూ! కడంపాఠాలు చాలాభాగం బ్రింగ్ని గీషు 
భాషలోనే జరిగిపోతూండేవి. ఇటీవలి ప్రభు త్వపు. నిర్భంధంవల్ల 
వాచా ఇతర పాఠాలుకూడా తెలుగులో మొదలెట్ట యత్నిం 
చినా మనసా ఇంగ్లీషులోనే వెళ్ళబుచ్చుకుంటున్నా రు. కొందరు 
డ్రిశంకుస్యర్లంభో పడుతున్నారు. ఇంగ్రీషుభాష. తెలుగువాకికి 
పరభాన. కాబట్ట ఇరీషుపాళఠ్రంలో మేస్టరు వాడుతూండే 
సంపదొయాన్లో ఇవాలానరకు తనికి అగమ్యుంఅయినా, విద్యాషర్రి 
శెలుసుకోక 'తెలియనిసంగతి ముఖలక్షణాల్లో కించిత్తూ పొక్క 
నియ్యక వింటూ, పీరా తే అ సీని అన్థాలమాటున శేతకునికిపాట్టు 
అభ్యసిస్తూ కూ చుంటాడు. ఇం్మష షుప్రశ్న తనమిద పడినప్పుడు 
సమాధానం చెప్పడం గండమంత పని అవడంచేత సాధార 
ఇం? ఆ గండం సంబ విద్యార్థి గురువుగారి నన 0 
స బ్గులా నిలబడ తొడు. అందుకని ద్రం భీషులో పొళం జర 
టప్పుడు కరాడ్‌ నాలిక కేవలం ఖై దులోఉంటుంది. తెలియని ' 
మూటలు వినడం అతడికి పరిపాటి అవుతుంది. అక్క్లించి శెలి 
యనినూటలు తప్ప అతడు విన్నేలేక, తనికి తెలి కీబట్టు 
మాట్టాడే (పతీ వాడికీ సరుకు లేదంటాడు - ఉపన్యాసాల్లో | 
బొక్క శ్రోత తనికి తెలిసిన చోటల్లా “పియర్‌ హియర్‌” 

అనీ హొచ్చరించినట్టు. [క్రియముక్కు -- తెలియనిపాళ్రం గంభీ 
రంగా మెచ్చుకోడం, మర్యాదాగా దిగవింగడం, _ జీర్ణించుకో 
చేకపో మునొ కీకళ్కురు మనకుండా అల్లరిలేకుండా కాలం వెళ్ళ 
బుచ్చుగోడం, కుర్రాడికి అనుదినవ్యాపారం. మేష్టరు ఇంగ్లీషులో 
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శో ప్పడుతుంకే క్కు రాడికి కోపం లేదు, విచారకరమైన విషయం 
చెబితే విచారం లేదు, నవ్వువమూటలు చెబితే నవ్వులేదు, 
తెలియదుగా!! అల్లాంటప్పుడు ఇంగ్లీషు చస్తే ఏ మేష్ట్రరు అవొక్ర 
మోస్తరు చిన్నతనంలాంటి అపజయం అనుభవిస్తాడు. ఎంచేతం'కే 
ఎజేసా ఒకటి గొప్పమాట అనుకుని, ఒకడు, సభవారిమోద 
(పయోగించినప్పుడు అది పట్టిచ్చిందా సరేసరి; పట్టవ్యక దెబ్బ 
జేడోటయి మాట "లేలిపోయిందా, వాడు కొంచెంకుంగిపోయి 
అది తనికి కేవలం శిర క్ళేదం అనుకుని ఇతరత్రా (ప్రయత్నించి 
మరోట్సీ ఇంకోటీ చెప్పుగాచ్చి, చేతా వాతా అయినంత 
మట్టుకు నాడానికి  చెమటప్మక్టువరకూ శరీరం భారపోస్తాడు. 
అల్లాంటి అపజయం నివారించుగునేటందుకు ఇంగ్లీ హుని పాధం 
చప్ప మేష్టర్లు - తమరికి తెలుగు రాదని పెస్తుగుంటూ (అల్లా 
ఇప్పుగోడం పూర్వంలో మహానుభావ తనికి లశ్షణం అనుకునే' 
వారు) తన భావాన్ని తెలుగులో అనేనేవారు. “ఒన్‌ ఇం 
"లేనా అనో, వై రుద్ద బ్రంవల్లో కు_రాళ్ళు సవ్యేవాళ్ళు. దీన్ని 
బట్టి నవ్వుకోడానికి తెలుగుభాన అనిన్నీ, ఎక్కడ తేలున్తూంశే 
అక్కడ నవ్వవలిసిం దే అనిన్నీ చాలామంది బుదిమంతుల 
'శాత్సర్యం అయినట్టు తోస్తుంది. అంచేత తమరి మాళృభావ 
తమరే వేళాకోళం చయ్యతగ్గ భావ అని ఒకొ-క్కొ-కు( రాడు 
అనుకోడానికి మార్గం ఒకటి దొరుకుతో చ్చింది. ఇక ఇట్లాంటి 
భాషలో పాఠం చెబుతా నని బయలుదేరిన ఘటం -- మూ ర్‌ 
భావించిన వెక్కిరింత తనువు దాల్చిన అవమాయికత్వం, ఘుసీభ' 
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వంచిన అ ప్రయోజకత్గం, ఖాయపడిన అనాధత్వం, పండీ 
పోయిన చాదస్తం అనేటటువంటి భావం కు రాళ్ళహృదయంలో 
అంకురించి ఊరుకోక కుదురుగట్లి వేరుబారడంలో ఆశ్చర్యం 
. ఏముంది! అందువల్ల (పతి విద్యార్థికీ లెలుగుమేన్టరు దర్శనం 
అయేసరికి లోగడ వ్య క్షం కావడానికి వీళ్లేక నిల్చిపోయిన 
అనేక చేష్టలు గోచరిస్తాయి. అక్కజ్టించి, మాటచమ త్కారం, 
హాస్యం, వెటకారం, ఎకసక్కె.0, కన్ను గీటడం, అజబద్గం ఆడడం 
లాంటి లవణాలు వచ్చిపడ తాయి, కొొందరు వేషాలు వేస్తారు, 
కొందరు మొద్దుకొట్లు అప్పుడు తొడుక్కొస్తారు. కొందరు 
ఆ గంటలో gs శై బుట్ట తలపాగాలు చుడ తారు. కాబట్టి 
మామూలుగానే అల్ల రన్‌ను విద్యార్షి తెలుగుక్తాసులో పట్ల 
లిధి ౧౧ టు 
"పగ్గాలు లేకుండా ఉంటాడు! అదివరచాకా వీల్లిలాగ వఅల్లరీ 
లెకుండా ఉన్న వాడుకుడా అమాంతంగా ఆడపులిలా లేస్తాడు. 
ఒక పెళ్ళి సంబంధంలో పెళ్ళికొడుకుయొక్క_ మంచితనం పొగు 
డుతూ ఒకాయన - “అబ్బి! పెళ్ళికొడుకు ఎంత నెమ్మది గలవా 


(QJ 
.డనుకున్నా ేమిటి? స్కూలును పీక్షవాళ్ళ ముహోన్ని 
దరఖాస్తు లకోసం అన్ని రూపాయలు పోభాడా, అయి తేర, 
నిగర్వి. ఆఖరికి తెలుగు న్లాసులోకుడా అల్లరి చెయ్యడట 1 
అన్నాడు, అనగా శరీరసితి ఏళేక ఏదో జబ్బులో పడిపోయి 
న్‌ మ 
'ఊరుక్‌ వాలి గాని కురా డేమిటి తెలుగు క్లా సేమిటి 
అల్లరి చెయ్యకపోవడం ఏమిటి - అని. తెలుగు శ్లాసులో అల్లరి 
శెయ్యని వీనుగుల్ని తక్కిన వాళ్ళు ఏడిపిస్తారు “ మర్యా 
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దన్ఫుడు బయశ్ష రాడయ్యా వముహా !** అంటూ. అందుకని 
ఎవళ్ళూ మానరు. ఒకడు అనవసరంగా ఒళ్ళు విరుచుకుంటాడు,. 
ఒక్‌డు ఆవలింతలు, ఒకడు తెగతుము లం నగ రా, ఒకడు కాగి 
తపు పడవలు చేస్తాడు. జుట్టు లేనికాలము కాబట్టి జుట్టూ. 
జుటూూ ముడెటడానికి వీలేక్క ఒకడు బటా బటా ముడేసాడు, 
రై ౬ ౧౧ ౬ 6 J రి 
ఒకొ_క్క- సెద్దపన్నాముతీగ మానీటరు హోజరుపట్టి నిమిత్తం. 
మేసారి కరీ దగ్గర నిలబడి మేఫారిజుట్లు కుర్చీకి ముడెయ్య 
వ గ లు ౬ ? : 
బోతాడు. ఒక్కొక్కప్పుడు ఎక్కక్ణించో తెలియకుండా చిన్న 
చిన్న రాళ్ళు మేష్టరుమోదపడి (ప్రమాదం అంతేపనిజరుగుతుంది, 
ఒకడు మేష్టరు వెనకాల శెళ్ళి ముఖం వికారంగా పెట్టి 'తెయి. 
తక్కలాడతాడు. ఒకడు నెనకాలే నడిచి మేష్టరుమిోదు. 
పన్నీరు అప్పట్లో లేక్క సిరా చిలుకుతాడు. కొందరు కొందరు. 
బల్లలు బౌాత్తారు. కొందరు జంతువుల కూతలు అభ ప్రస్‌స్తారు క 
అనగా గర్లన్క గాండింప్కు సకిలింప్పు ఓండ్ర పెట్టడం, మొుటుగు. 
ఘుస్టరింపు, అంక్కె బుస మొదలైనవి వాచకాల్లో చిన్న 
తనంలో చదిపెనవి నెమరికొచ్చి! ఒక్కొక్కప్పుడు ఒకడు బయలు. 
"జేరి పక్కవాడు తనని కరూనీచెయ్యడానికి సర్వసిద్ధు డై ఉన్నా 
డనిన్నీ, తనవల్ల తప్పులేదనిన్నీ కూనీ జరుగుతుండగా పండిట్‌ 
| ఆ అర ణన 
చూసి ఊరుకున్నట్టు తనెళ్ళి హెడ్‌ మాస్టరుతో రిపోస్టు చేస్తా, 
ననిన్నీ 'బెదరిస్తాడు. తెలుగున్లానులో జరిగే అల్లరికి నాయకత్యం 
క గం 
దొరకడం అనే అదృష్టం పట్టినవాడి జన్మ సఫలం అనిన్నీ, 
వాడికి పునక్జన్గ ఉండబోదనిన్నీ , దేవుడు వాడికి జంతుజన్ల, 
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(పసాదించనందుకు దేవుడి బుణం, తెలుగుదేశం తన్ని కన్నం 
దుకు బేశబుణం, తనశల్లిది తేలుగు అవడంవల్ల తెలుగుబుణం 
బొడు ఆ చెబ్బతో నిస్సందేహంగా తీర్చిపా-కేశాడనిన్నీ , 
సూనవత్యం సార్థకం చేనుకోడానికి అంతకంకు మహాతరుణం. 
ఉండదనిన్నీ, కంక సంకల్ఫమూా అనిపిస్తుంది, కొందరు 
మాటకాన్లు అప్రస్తుత ప్రశంస మొదలెడతారు, కొందరు 
శెలుగుమేష్టరుగారి ఇతరవ్యవహారాల్లో (పవేశిస్తారు. కొందరు 
ఆయనే చేసిన పుస్తృకంమయొక్క (పాశ స్త ఫ్రం కొనియాడ తారు.. 
చాంచోటి ఆయన ఉబ్బి పోయి తన (గంథం అంత గొప్పదై 
నప్పటికీ తను డానికి చాలా తక్కు_వఖరీచే పెట్టానసీ, అల్లాంటివి 
ఈ కాలంలో బయలుడేరటం వేద నేమోస, రులో లెక్ప్చరు 
ఇస్తాడు, పాధ్రం ఏపష్యుం అయిపోతుంది, విద్యార్థులు కనుసంజ్ఞలు. 
వేసుుసంటూ ఆనందిస్తూంటారు. ఒకా గ-కంాప్పుడ్కు. పఠన. 
(గ్రంథాలుగా నియమింపబడ్ల జ్ఞ కుక్టుబుక్కుల నే నే తద్ది ద్దిసప్పుగ ంథాల్లో 
శృంగారఘట్లం గసల్తుంది. అందులో ఉన్న అక్షీలపడాలకి. 
అరం చెప్పవలసి వాచ్చినప్పుక్కు తెలు మేష్టరు ఎవరితల్లి 

మోదో చెప్పక భేకగతి అవలంబిస్తాడు, క సమయంలో 
ఆయన్ని ఆపి అక్కడే తనకి అ్యం తిన్నగా అవటంలే నని 
ఒకొక గాద్యినాదుడు పట్టుపడ తాకు, గాౌతముడిశాపం, కర్ణ ర 
జననం, పొందివులజ సననం, డోర్యశి శాపం ముద్నలై నవి ఇల్లాంటి 
గండగ త్ర తేర స్థలాల్లో కొన్న, శాసులో దె నాకా ఆడపిల్లలే 
ఉండడం తటస్థించించా, సైరీతి (ప్రశ్నలు ఒక క్యరవ్య జోరుగా. 
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ఉండడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. మరోడు క్లాసులో ఉన్న ఆడవపిల్థల 
cc 

వేళ్లు జతర అర్థంతో వచ్చే (పశ్న అడుగు తౌడు, మేస్టారండ్కి 
పెడు మిమ్ముల్ని బూతులు తిడుతున్నా డండి” అంటూ ఒకడు 
వ్రంకోడిమిోద తమాషాకి వితూరీ చేస్తాడు. ఒకడు ఆలస్యంగా 
వచ్చి కూచుని “వమిరా” అంశ “మిాఇంట్లో గడ్డిమోపు 
'వేయించివచ్చాను.” అంటాడు. ఇంకో అబ్బాయి మహః 
మతావేశంతో “ఈవేళ నక్షత్రం వమిటండి, మేష్టారూ! ౫” 
అన్కి “ఎందుకురా? ” అని [పక్కవాడు అడగ్గా, “ఉండరా, 
మా మామగారి కూతుర్ని తీసుకుఠావాలీ! ” అన్నా డు+ 
ఓ తెలుగుమేస్టారికి కూతురు పుట్టినసంగతి ఆయనతో ఓఅబ్బాయి 
క్లాసులో ఉన్నప్పుడే చెప్పడంతో చే. ఇంకో పిల్లాడు జయ్‌ 
'మనిలేచ్చి “అల్లాయి లే. నేను తెలుగుమేష్టార్ని మామగాయా 
అని విలవాలిగావుకు” అన్నాడు. తెలుగు గంటకోసమే బోర్డు 
మోద తస్పుకురాతలు రాసీ ఉంచేవా ళ్లుంబారు. ఆగంటలో 
అందరి 'జేబున్లోనూ ఉన్న సరుకు కలపోస్పై, గీ అల్బాహార 
విందు చెయ్యచ్చు. తేలుగుశ్చానులో దీపొనళిఅమూ వాస్య, 
ఆ క్రితం పొర్ష మికి (పారంభించి తరవాత పొర్ష మిదాకా ఉంటుంది. 
ఆంధ్రదేశంలో 'ఉన్న పతీ విడి తెలుగు మేష్టరుపట్లా 
సర్వా ఈస్థితి అక్షరాలా ఇల్లానేజంది గావును అనుకోడం 
పారసాటు. కాని, పైనణన్న ఉదాహరణలు అసలు వేరు 
౧ 

తీసేసిన స నవక, సూ తించిన మ సన అనే 
సెయ్యడంకూడా పొరపాళ్చ. ఇక్క (ప్రతీసూ తానికి "లెఖ కొన్ని 
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(ప్రతిబంధకాలు ఉన్నట్టుగానే, తవురు బోధించేది దిక్కులేని 
“జెటు గయినా తమకి యితర (పజ్ఞలుకూడా (పయోగించి ఇటు. 
కురాళ్ల మన్నన, అటు అధికారుల ఆదరణాకుడా ' పందిన 
అధ్యాపకులు కొందరు ఉండేవారు, ఉన్నారు. అందుకని, 
5, ria) ఆగక భాబి అజ 
ఈ స్థలి రసన దానికి Fels 3 లని స్టృరించుగోడంనయం, 
వాళ్లెవళ్లూ, ఎంతమందీ అంజ్పే, పంచె తాని మహాాబాకూా”.. 
లేకపోతే, పెద్దలు సాధారణంగా అంటూండే “నా (నరు? }: 
చేతను నీచేతన్కు వరమడిగిన కుంతివేత...” అశ (పొసతప్పు 
పద్యంలో లాగ చాలామంది! 

పతీపనీ చేసో చేయిర-నో సాధారణంగా ₹రుపహోజరు అయి. 
పోవడమే అభ్యసిస్తూంటాడూ గనక 'మొదటిముద్దాయి చేన్రడు!. 
దిక్కుమాలి కర్మం "బేవుడికి తెలుగు రాదని రిసర్చివల్ల కని 
పెట్టినట్టు చెబు తౌరు మరి! నేర్చుగోడానికికూడా అతడికి తీఠ్రబడ్షి 
లేనట్టు వినబడుతుంది. తెలుగు "వేరు, జేవుడిభావ వేకు, (పాక్థన 
వగైరాలు తెలుగులో చేస్తే అతనకి ముట్ట వేమో అని ఇాలా 
మందిశిభయం అందువేత నే! “తెలుగు గురించి దేవుడు ఇంకా 
సపుణ్యం కట్టుగున్నాడంచ్క. సుశాణపురువుల భామ బది 
శాకుంజాొ వురో టిఅయుటట్టుచేసేశాడు. క్ట్టష్టుడూ తెలుగువాడు 
కాడు రాముడూ తెలుగువాడు కాడు. ఒక వేళకృష్ణుడికి గుజ 

రి 

శాతీ కాక హా _స్వునొస్పరసంబంధంనల్ల హిందిభాపూనూ, రాము 
డికి హిందీ కాక లంకాద్వీపసంబంధంవల్ల అరవభాపూనూ 
శెలిసేవేమోా! అదీకాక, "బేనుడు ఈ తెలుగుని ఎప్పుడు రాజ 
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భాషగా నెనకటి కాలంలో ఉండనిచ్వాడో మనం ఎరగం 
గాన్ని (పస్తుతంలో ఆ పదవీ డాని కివ్యనిసంగతి అండరిక్లీ 
"తెలుసు, ముందు ఎప్పుడో ఇస్తాడు గావును అనకునేటందుకు 
'ఆభారాలుగాని, ఆఖరికి డారాలుగాని లేవు. అందుచేత 
భనాధికార సంపదలుగల  తెలుగుదాళ్ల చేత మన్న సపొంద 
చడానికి. తెలుగు నోచుకోలేదు. ఇంకా ఆలోచిస్తే |పుసంచ 
ఖ్యాతి పొందిన భారతీయకవ్రల హృదయాల్లో తెలుగుస్మృరణ 
"లేకండా డేవుడు కట్టుదిట్టం ల. మాడండ్కి తెలుగు 
వాళ్లు తమరియొక్క. ప్రతీసందర్భంలోనూ యూచుగో 
కుండా సగర్వంగా పాడుతూండే “జనగణవని అనే సర్‌ రపీంద 
బాబుగారి భారత బేశపుపాట! అందులో తెలుగు పమేయం 
లేదు, రాష్ట్రాల వేర్ణల్లో (పాటయొక్క_ రచననాటిక్కి అనగా 
౧-౧-౧౯౦౧ నాటికి ఒరిస్సా అనేది వేరురాష్ట్రం కాకపోయినా) 
“ఉత్క_లి ఉందిగాని “అంధ్రా లేదు. అది “చావిడి అనే 
శబ్దంలో లీనం అయిజిండింది అని మనం అనుకోవాలి - పప్పు, 
సారాబార్‌ లోలాగ! నదులవేర్షల్లో “గోదావరి” లేదు; కాని, 
“గంగా “యమునా” కూడా ఉన్నాయి! ఇంకా చెప్పాలంక్సే, 
తెలుసఅక్షురసముడాయానికి సూపంలో పూర్ణ తమున్నూ 
(లలిత ముక్ష్తాఫలాకార విలసనము - అంట్రాడు తెనాలి రామ 
కృష్ణుడు), ఉచ్చారణలో మృదుత్గమునూ ఎ.9చ్చినా, (వ్రాతేలో 
మితత్వంగాని, నిశ్చితత్యంగాని, సమ(గతగాని సంక్షిప్త 
'లేఖనా వేగానికి వృద్ధిగాని భగవంతుడు (ప్రసాదించలేదు, 
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శండోకారణం అధికారులు. అధికారు లంకే గనర్న 


మైంటు కాదు - "నానికి ఉండే గొడవల్లో ఈ తెలుగుగొడవ 
ఎందుకు?! అయినా, వాళ్ళు తెలుగువొడి కూద కర్త వ్యం పెట్ట 
కుండా 'తెలుగుతేష్షినం ఏదీపెట్టరు. మరి అధికారు లంకే ఎవరు? 
విద్యాళ ఖలో తెలుగ తరఫున ఉండే పాలకవర్లంలో సభ్యులు, 
చిక్కు-లేని తెలుక్కి వాళ్ళ న అధికారులు అనుకోవాలి, సాభార 
ఇంగా వారిలో ఆంభేతరులు ఉండనచ్చు. వాళ్ళనిగురించి 
శవంగా ఏమా అనసరాసు, ఏమంటే వాళ్ళది తెలుగు కాదు, 
(J) a ) 
& అధికారుల్లో ఒకరకం ఆలుగువారుండవచ్చు, వాళ్ళల్లో 
ఛాలామందిని వమనీ లాభం లేదు, వాళ్ళ మాతృభాష 
దు నారికి [పనే 
శెలుగైనా దానియందు న రికి క శంగాని, వాత్పల్యంగాని 
ఉండవు, వాళ్ళు పుణ్యనశం త తెలుగురాని 
॥ నే 


"తెలుగు 


ఇక్‌ 
ధికారుల్లో నే “తెలుగులో (ప్రావీణ్యత ఉండి 'కెలుగుమాద 


ప్రసన్నతే గలిగినవాళ్ళు కొందశేనా ఉండితీర తారు అనుకుం 
చొం. అటువంటివారు నశాకులవడంచేత స్వతంత్రించి బేదేనా 
శెలుగువిషయం సంస్కరణ ఉ చ్లేశించినట్టాయినాా, చేతులో 


ణ్‌ 


వడంచేతన ఆ అధికారపదపి అంద? లిగిఉంటారు, 


Cc 


"అ 


జ ద్ర జ జాం i టు! | ప గెట 
ఉన్న ఆకాస్త అధి రంకుడా అమాంతంగా ఎక్కడ లేచి 
= నొ my a 2d NG mT వావ, 4 

పోతుందో అనే ఫతిగలవ శృవడంచేత, నాళ్ళనల్లకూడా 
"కెలుక్సి ఏమా అకరణ జరుగుతూండదు, కాని అటువంటి 

జ 4 ఆ జో తళ శ జ. భో 
వాళ్ళవల్ల సల్స్యమై నటునంటిమార్సులుకొన్ని సూచింపబడచ్చుు 
ఇ వారికి డబ్బు శలు'బొు లేకుడాఉంపే అవి ఆచరణ 
ఓరలలాల 
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లోకి కూడా దిగవచ్చు. అయినా, “తెలుగుమేస్టరు జీతం 
ఇంస్లీ ముమేష్టరు జీతంలో సగంకూడా ఉండదు కాని అతనికి 
శెండుభావలు రావాలి, సర్వీసుకూడా ెట్టింపు ఉండచ్చు... 
ఇంగ్సీ షు పార్రం ఎన్ని గంటలు చెబుకారో అందులో సగం. 
గంటలు "తెలుగుపాధ్రం. ఇంగ్లీషు పాఠం వేపరుఒకటికి దిద్దినందుకు- 
ఎంతిస్తారో అందులో సగం తెలుక్కి.. దినచర్యలో పాఠ(క్రవాం నిర్ల 
యించేటప్పుడు తెలుగుపాశఠాన్ని చివరగంటలకి పారయ్యచ్చు -. 
ఎంచేతంశే పిల్లలు అప్పటికి విసిగిపోతారు గనక తేలుగు నేర్చు 
నోడానికి సరియైనస్లితిలో ఉంటారు. స్కూల్వుఫై నలు ఇంగ్లీ ము 

క్రన(గంథం చివర, ఇటీవల, టీక ఉండటంలేదు. కాని, తెలుగు. 

శ్రనగంథం చివర టీక నేటివరకూ ఉంది. ఊరికే ఉండడ మే. 
వ అసలుకంకు ఎక్కువగాటంది. మెగా మరోటి, వకేటా 
విశేషమైన సామగ్రితో. పెరిగిపోతోంది. అంగ్తభామ 
తెలుగుడాతిబీయ్యేలకి అందరికీ గళ గాహిగావచ్చు ననిన్నీ,. 
శకెలుగుచెప్పే మేష్టర్ష్య కిమాత్రం తెలుగు రాదనిన్నీ అధికారుల. 
భయం అయిఉంటుంది ఇంగ్లీషు పాఠాలకి టీక్క చివర వేస్తే 
ఆటీక చదివేసుగుని (పతీక్యరాడూ శ్లానులోకి సుళువుగా వస్తా 
డట, చాంతోటి ఇంగ్సీషుమేస్టరు చెప్పడానికి వమీ ఉండదుట! 
అదీకాక, కురాళ్ళంతా ఆ చివరటీక కంఠతా సెశ్లేసి రామ 
చిలకలలాగ పరీక్షుల్లో శ్లేటువేనే సెస్కి మూర్ధులై పోయి, పాసైపో 
 కారట! పైగా, అటీకలో ఉండ గలట్టి ముక్కలు క్కు రాడు 
నేరుగా ఇంగ్లీ మచెస్చే మేష్టరునోటంటనే విని అవన్నీ ఆయన. 
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శ్‌ అపూర్యాఖండ మేధాసంప గ్రివల్ల ఆశువుగా విశేషూర్లా 
శేమిటి, పూర్వగాధ లేమిట్కి వ్యాకరణ _ విశేపూలేవిటి, 
చూనీచూడగానే ఊహించి చెబుతున్నారని అనుకో 
శానికి ఏలు చెడిపోతుంబచేమో అని భయంట 1! ఈనబబులు 
“శెలుగుపథ్రన (గంథంగురించి లేవుట. ఇం శీషుప్రశ్న పతంలో 
క్షరాడు కనివిని ఎరగని పద్యరచనని హృద్గతం చేసుగుని, 
పూసగుచ్చినట్టు వాడి స్యంత ఆంగ్లంలో ఇవెప్పవలసిందని 
అడిగేపశ్నలు ఉండవచ్చుట. తెలుగువేపరులో అటువంటి 
పనులు, ఎవరో కూడదు అనిఉంటారు, లేవు. ఇంగ్లీషులో 
& త్తరాల మళతలబులన్నీ రావాలిట్స తెలుగులో, వచ్చి లాభం 
నవిటని గావును, అక రాను ఇక భాపానువాదం ఇంగ్నీ షు 
లోంచి తెలుగులోకి మాత్రమే ఉంచారు ఆమార్కు-లు పట్టి 
గెల్లి తెలుగులో కలిపెయ్యమన్నారు. ఇంగ్లీషులో ప్రజ్ఞఉంశు 
తెలుగులో ఉందన్నమాట ! ఆంగృభాపేతర పాఠాలన్న్నీ 
శేలుగునే కానియ్యవలసిన ఈగోజుల్లో ఆంధ్రభాషా వ్యాపారం 
వమయిందీఅం క్కు పరిభావల నిమిత్త ౦ అదనంగా సంస్కృతం 
కూడా ప్రవేశించి గురు శిష్యులకి ఒక్కరవ్వ (ప్రాణంమోదికి 
శెస్తోంది. అది యిక్కడ అప్రస్తుతం, 

సర్కి శొన్రుం ఇెన్పినట్టు మూడోకారణం తనే! మామూ 
లుగ “'తెలుగుమేప్టరికి రావలిసింది ఇంగ్లీ షుకాదుగనక రాదు. 
కాడికి కొన్ని ఎంగిలిముక్కులు వస్తూపోతూఉంటాయి, 
అల్లాంటివి రానినాళ్ళని చూస్తే కుర్రాడికి నిరసన, తెలుగు 
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మేష్ట్రరి దెక్రి సంస్కృతం రావాలి, వస్తుంది. ఎంతవరకూ అంశే, 
“తెలుగువాళ్ళ నోరు మూసేటందుకు సరిపోయే ఉంటుంది. 
ఆసంగతి కురాడికి మకీకోపం తెలుగుమేస్షరు సంస్కృతం 
వాడకమానను. అది కుగాడిక్‌ ఎంతో మంట, ఒకొక్క తేలుగు 
మేప్టరికి శేవలం సంస్కృతంమా త్రీ మే వస్తుంది, అతేడు 
తెలుగులో పుస్తకాలు ఏమో చూడకుండానే వాటిలో 
వమిాలేదని [గహించి మరివాటిని చూడని రకం, (ప్రమాణ 
లక్ష ణలత్ష్యూల్లో వంకావలసినా సచే బలువు! కోసం అతడు 
సంస్క్య్చుతంలోంచే యిస్తాడు, పుచ్చు గుంటాడు తెలుక్కి_ 
అంటగట్ట రుద్దు తెడు, అతడు లెలుగుగురించి eee సక్తి 
పుగ్టించడు క య _క్రించడు. ఒక కొక్కడు నఏనవిజ్ఞానం 
జ్ఞానంలో శేరదంటాడు. ఒక్కొక్క-డు తెలుగులో వ్‌ ఏ పూర్వ 
కవులో వాళ్ళ శ్లపాండిత్యం స్టృరించి “సి అని ఒప్పుగుంటాడు, 
వ. (అతని ఉద్దేశంలో) మ్బ నష్టపు పుస్తకాలు 
ఏ పరుసవేదివల్లో పఠశ్రనగంథాలుగా మారిపోయి అవి తనే 
చెప్పవలసిన ప్రారబ్దం తనికి పడితే, ఒక్కొక్క తేలుగుమేష్టరు 
అవి చేల్నె ట్టకొడ'తాడుగాని పాఠంచెప్పడు., తేలుగు మేష్టరు 
భాపహాసంస్కా_రంకోసమే పాకులాడ తొడుగాని, క రాళ్ళలో 
నవ్య భావోదయం కలగడానికి ఆలోచన చెయ్యడు. అలాంటి 
వాడు పాఠం చెప్పేటప్పుడు మొదట్లోనూ మధ్యా చివరా 
“మాత్రం పురాతనవ్యాకరణ - లేక ఆదిన్యాకరణ - 
ద _స్హరం విప్పడం అన్నమాట. అతడిపరమావధి పాతీవ్యాకర 
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శాన్ని అనుసరించడ మే! వ్యాకరణం భావఃకి ఆస్థిపంజరం నంటిది 
అవడంవల్లా, యైగా అని లాభంణఉండని "తెలుగు తాలూక్తు 
వ్యాకరణం అవడంవల్లా, ఒక్కొక వా కరణసూ[తం 
వినమన్న ప్పుడల్లా డోక్కుని నేర్చుగోమన్న ప్పుడెల్లా హలో 
నుని గో లెత్తుతాడు, ఆం(ధ్రవిధ్యార్థి తెలుగుమేష్టర్టు ఇటీవల 
బోగా ల్రంగ్లీషు తెలుసుగుని, న్వ్యనహరించేవారు ఉన్నా, 
ఇంన్లీషుని నిలునువా చీని మాట్టాడేవాఖ్ళా ఉన్నా రుః- 
“ఆఫ్‌టర్‌ ఐ ఎక్‌ ఎస నేవన్‌ యూ, నా నాట్కో ోఐ్యాన్‌యు 
వా 

బె యాస్‌ ఫోర్‌, గవెడుయ్యు కేటా “నై డుయు టాక్‌ 

వూదిరిగాఉండే వాక్యాలు 
కరాళ తో జరిగేటప్పుడు "పాచ్చుతస్స వచ్చితీరుతుంది. ఒక 
కరాడు. కుడిచేతి చిటికిన వేలు. చూశించినస్పుడు అవుటికి 
'వళ్ళమనడాని! ఓఆయన “వెళ్ళవోయ్‌. కుంకా” అనడానికి 


మా నెన్‌ ఐన్ప్సీచ్‌ హిం” 


“నవే ఫూల్‌” అనేవాడు. ఆమాత్రం జాతిఛావ ముక్కలు 
శేలియక ఎదేనా ఇంగ్రీషునోటీను నస్వే ఒకక్‌ చదవమనడం, 
వాడు తీనచి తృంవొచ్చినవి వన్నించి అక్కడ ఉన్న దానికి అర్థం 
అనడం, చివకి సెనాగు తెలుగు పండిట్‌ ని కబడ్జారుగా ఉండ 
3 Cro న + 
మన్నారని ముగించడం. ఒకా క్క మేప్టరు తన కుర్చీని శ్రద్ధత 

శను అలంకగించకపోవడంన్న బాలా గలిభీ జరుగుతుంది. 
ఫిల్లమూక గట ంతులో పడ్డపుడు బల్లమిగాద తనెబాదుతూ, 
,“ఇదేనుటో తెలుసా! మోవిరమిద వాతి అనేవాడొక 
మహనీయుడు, జాతో వాళ్ళు మరీ కూనేసరికి ఆయనకి మరీ 
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కోసం శెచ్చి అందర్నీ బెంచి యెక్క_మనడానికి “గెటప్‌ బెంచ్‌” 
అని ఆయన అనగానే సాయంపట్టి 'బెంచీలన్నీ చేతులమిాద' 
నిలజెశ్లేవారు.. మరోమేష్టరు కుర్చీలో జోగిపోతూ పాఠం 
చెబుకొోడు. అప్పుడు ఉఊహగల' పిల్లా డెల్ళి తనట్రోవీ 
(అప్పుడు ధరించకపో తే దండించేవారు) ఆయనకి విసరడం- 
బుట్టమూతతో పడగెత్తిన పాముకి విసరడం జ్ఞాపకం వచ్చి ! 
ఒకొ_క్క- _తెలుగుమేష్టరు వేపర్లుదిద్ది తే అంతాప్యానే | 
అచేమిటంశకేు అహింసాతత్యం అని సమాధానం. బేకపోతే 
ఐ. సి. యస్‌. లో లాగ కావలిసినంతమంది ప్యాసు ! వ్యాస 
రచనలో విషయం “గుణ్ణం * అయినప్పుడు ఒక వేళ విద్యార్థి 
“గాడిది గురించి రాళినా వొడిఉ దేశంమంచిది (పజ్జక నపరిచాడు 
పండితా స్పమదర్శినః అన్నాడు అనీ మార్కులు యానత్తూ 
బేబాకీగా  ఇచ్చేసేవాడు. ఒక తెలుుమేస్టరికి దయారసం 
విస్తారం అవడంచేత పరీశ్రూవస్థలో కృ_రాళ్ళపాణాలకి తన 
(ప్రాణం అడ్డేసి , ఒకడు రాసిన కాగితం ఇంకోడికి తనే 
అందించి పుణ్యం హాస గతంచేసుకునేవాడు. రెండోకంటివాడికి 
తెలియకుండా జూగత్తగా కావీచేసుకోమని ఓఆయన కోప్పడే 
వాడు. ఒకొక్కరు కరాడిమిోద కోపంవచ్చి, ఆగలేక తను 
వాణ్ణి శికీంచక, పైకి రిపోర్టు చెయ్యడానికి బయల్లేరి 
మధ్యదారిలో కు[రాడు “మేస్టాండి, 'మేస్టాండి ” అచేసరిక్తి కరిగి 
తిరిగి వెల్లిపోడంలో “నిండువమునంబు నవ్య.. -”స్ఫురణకి తెస్తారు. 
ఇటీవలివారలో తెలియదుగాని . కాస్స పూర్వంవారిలో, 
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ఏయిద్దరు ఒక-చోటచేరినా కొ త్తరికంలో మిక్కిలి పొత్తుగా 
ఉండి, వారం పడిరోజులయుసరికి, పదికి రామశబ్దం రాదని 
బరీకు లేవి వి అప్పట్లో చలేకపోడంనించి (పరీకశ్నలవల్ల పాండి 
శ్యాలు ఎల్లా నిర్భ సుతా చూస్తునే ఉన్నాం 
ఎవరిశిన్ని “తెలినితెటలున్నా యో తెలుసుగోడానికి మరో 
మార్గం కనిపించక వాళ్లు వాగ్యాదన లగాయతు అవాచ్యాల 
ద్యారా పతయ తతా వెళ్ళి వారని తెలుస్తుంది. వారి 
వైషమ్యాలు జసు జ న్నేవసుడా నిల్చిపోయీ లఅార్కాణలు 
కనిపిస్తూంటేవి. క్కు రాడు (ప్రశ్న ఎబేనా తప్పిపోయినప్పుడు 
బొంకళామేష్ట్రరు; య నువ్వు నిరుడు ఆవెఢవదగ్గిర తెలుగు 
అఫోరించి వచ్చాన కా 1. ఆనెఫవకి తెలుగెంత వచ్చి 
వచ్చిందో పకా అంతే రాక చచ్చింది ౪౯ అనడంకూడా 
వినివీంచేదిం 

. నాలుగోకారణం విద్యార్థు నే అనడం తచ్పేకాని, తప్పదు. 
రజ్యార్థుల్లో కొందరు విద్య అంచన నాళ్లు ఉండవచ్చు. కేవల 
ఫరాలోచను గాని, డూ నాలోచనగాని చిన్న మనస్సుల్లో 
ఫేందేసి ఉంటుందనుకోడం అమానువం, శిమ్యపాపం గురు 
(గకేల్‌ అని గదా అంట్రారు... తెలుగుటేశపు విధ్యార్థి తన 
గృదయ। ప్రతినిధిద్టున. తేలుగుయొక్క_  స్యకాపాన్ని తనికి 
కనగాసానలోకి స్స నాళ్చని తను జ్యేపించినా, హింసించినా, 
సో at స ర 

ఫానీంచినాా తిరస్క.. "చిన" చప్పరించినా, నిరసించినా అది 
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మాతృ[ద్రోహం కాకపోయినా తప్పకుండా అత్మదోహంకిందిక్తీ 
తద్యారా దేశ దోహంకిందికీ వస్తుంది" కాబట్టి హాస్యాస్పదం 
అనడం కంకు దాన్ని శోచనీయం పెక న్యాయంగనక్ష 
నున్నూ, చిన్న వాళ్ళకి నిందానిషయాల్లో వాటా చిన్నదిగానే 
ఉండితీరాలని అనుభవశాలురు మధ్యవర్తి ర్స్‌త్వంచేసి చెబుతారు 
గనకనున్నూ ఈ ఉపవిషయం ఆపేస్తాను, 

వదోకారణం కెలుసవిద్యార్థుల తండ్రులు. అనగా తెలుగు 
నాయనలు. తనకొడుకు ఒట్ట తెలుగులో మాత్రం విద్యార్థి 
దశలోనే తెగపండితు డైపోవాలని వతెలుగుతం| డీ కోరుకోడు 
గదా! సరెగచా, ఒల్లు తెలుగు మినహాయించి వయితర 
అంశంలో నేనాస నే, పాపడిత్యంమాట దేవుడికి "తెలుసును, 
ఆఖరికి (ప వేశవైనాసశే లేక - చివరికి స్పర్శఅయినాసశే ఉం'కే 
పోస్‌ కొంతేనయంగదా అని పరితపించుతాడు. అసలు కు(రాడి 
నిమిత్తం ఎప్పుడై లే తేవురు ఫీజు కస్ట్రుసి వాతి సాలుకి ౧౮౦ 
రోజులమాత్రం - అందులో గోజుకి . గంటలుమాతం బడికి 
పంపిస్తారో, ఆదెబ్బతోటి కురాళ్ణి కాయడంపూచీ చీదాగా 
తమకి వదలిపోయి అక్కడితో వాడియొక్క శరీ రాభివృద్ధీ, 
మనోవికాసమూ కలగడమేకాక వాడికి గుణళ్లీలాలూ, సదభ్యా 
సాటూ, ెర్యసాహసాలూ, మానమర్యాదలూ, తువూాదా 
ర్యాలూూ సత్యధర్యాలూ పట్ట పట్టుబడడం క్యరాడు స్కూల్లోఉండని 
౧౯ గంటల లోటా. కావచ్చునుగదా అశనేమాకేనా 
ఒప్పుకోక, క[రవాడు ఒకవేళ ఫేలయి తే ఆసంగతియొక్క-ధ్వని 
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గ్రనురింటికి బనపజవరకూ  వాడిసంగతి నన్గరంతిగా రాసి 
ముఖ్యమైన ఇతరపన్ల లో లీనమై ఉండేవాళ్ళు, క -రాడికి 
శిలుగువచ్చిందో చచ్చిందో, అదంకే వాడికి సరదాగాఉందో 
సరదాగా ఉందో కనుక్కు.ం%ా ఠా? చదువుకున్న తండుకై నా 
శాము తెలుగుని మన్ని సారా! తెలుగుభాష నిశ్చలం ఎంతేవర 
శందో, చంచలంగా ఎంతేనరక డో చూస్తారా! ఎనళెవరి 
ఎమూ సంటబేశ..నగ్లా హౌలుగుమనుషు లేరు నిల్పిందో 
గమనిస్తారా! గ గమనించుకోమని కొంసకుతోనేనా చెబుతారా! 
కొడుక్కి పోనీ ఆ వేమన. “ఉస్పుకస్వురంి అనుకోండి ఆపోతన 
“ ధరసింహోసన యం ”” అనుకోండి (ఎస గప బేశం చేసారా! 
పెద్దబొలశి కైన న చట ట్రం చెస్తారా! కొరుకు తెలుగుపద్యాలు 
కంఠ్రపాఠం వ జ జడా క. ఒకాదచొప్పుచేనా ఇస్తా మని 
నిలవక డత “రా! సుగమం, మధురం, అకర్భః శీయం, హృద్యం 
అయిన శోలుగుపడ్ట నేలు సగి, వారితో కలిసి మననం 
చేస్తారా! అటునసు.టిర సన్నూ లున్న పుస్త సకాలు కొని వారికిస్తారా! 
శేలుగునినుంటు వే కొనక్కు.గ్లోద: వాదించే తండ్రులు తక్కిన 


శెలుగుపు స్తకాలు తనవాడు కొనుకు,. న్నాడో లేదో కనుక్కుం 
బారా! గమ గొతముప్రాతంనాడనా బలనంతం కాకుండా 


హృదయపూర్వకంగా నల్రుగుకి 'సూపాయలు తెచ్చే ఏలవ 
ఉంజేదని విన్నా రా! నేక తమను తేరు చూశారా! 
హృదయాన్ని అంట ప్యైస్టుగంను ఉండే భావాలు ఇతరులకి తెలియ 
రాన తి భష a తప్ప తకి),..నసి బుద్ది శన తెచ్చి? పెట్టు 


ర్‌త మన తెలుగ్య 


గున్న బాపతు బౌొబుల్లారా అనీ కొడుకులకి చెబుతారా! 
మందు తమరు నమ్ముతారా! 

తెలుగు దేశపు ఇంగ్సీ షుబర్లో తెలుగుమ్తేష్టరు స్థితి తేలుగస్టితి! 
అనగా, “తెలుగు టేశంస్థితి! అనగా, తెలుగువాళ్ళ శ్లస్థి తి!!! నాశన 
జేనా గురువు అనేనా డుంజే వాడు నాహృదయం వికసింపజేసి 
నాపూర్వుల హృదయాలన్నీ వాళ్ళ మాటలద్యారా నాలో 
లీనం అయేటట్టు నాకు తెలుగువెప్పినవాడే అనేటంతగా తెలుగు 
విద్యార్థి హృదయం (అది ఉం దని అంటారు గనక్క పవిత్రం 
అని a గనక) మారాలి. ణన్న సి తీ, ఉండవలసినస్థ్రి 
కొంచేం ఎడంగా ఉన్నాయి - ఒకటి దశీ12ధునం, రొండోది 
ఉత్తర(్రునం! అయినాసశే మార్పు రావచ్చు! ఇప్పుడు 
ఆంగ భాపేతరపాఠాలన్నీ తెలుగుచేగా] “ రొండోభావ. ” 
వదవుతుందో !! 


గృంథ ప్ర ప్రచురణ 


క క్షణంలో అనేకళలు ఒశే (గంథంయొక సారాన్ని 
pi pen ఇాొనికి విఖత పతులు గాని, మ-దిత్యపతులు 
, తయారుచయించడపుూ, లేక సభాముఖాన్ని డాన్ని 
ben క్రనపరచడనుూ జబుద్వు న పన్లు చెయ్యడం గంథాన్ని 
ప్రమరణ చెయ్యడం అన్రతుం:. (గంథ [ప్రచురణ చాలా బహుళం, 
అదంతా సూడు. a! కొలంబో అలయ గల నాబో సు. చెప్ప 
ఖూనడం సాహాను. ఆకొన్తు ను గ తతో 'అన్య'టేశ 
గంథప్రచుర ణా సు లం అందరికి విశదం అవుతూండడంవల్లా, 
గంథధప్రచురణ అసే' స్టుజరయ శేనుకుణా మేసిననాళ్లి అవడం 
వల్లో కర్శలకి సాధారణంగా ఉంటే గంధసృష్టి షోఖేకాక 
చని ప్రతులయొక్క,. చణామగగు చిన 'బాధకూడా తెలిసి 
ఉండడం త్రప్పున్యు) ౫ కనుపించడంపల్లా, నేయు ఆంధంలో (గ్రంథ 
ప్రమరణాపరిస్థితు' ఉంచే వయిసాలు కెంకౌం స స్మరిస్తాను. 
వరచనేనా (గంథం స న. "ని పదగంథాన్ని గురించే 
ప్రస్తుతం ముచ్చ' శంస అబ్బంన్కే (ప్రచురణ అనేకవిధాలుగా 
కావచ్చు కాని అచ్చు. యులు చయానుచేయించడమే ఇప్పుడు 
నే ననుకుసేది. 
 గ్రంథప్రచుర! ౩ అన్న నుమా టైం థన రూ కర్రా, (పీచురణకర్తా అ 
కర్ణే ముఖ్య లుగా కసిపూరుం.. కొని శర (గ్రంథ సొంగులు 
కోలెడునుండి ఉంటారు, వాళ్ళని ఒకటణం అల్లా ఉంచుదాం. 
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(గ్రంథకర్త (గ్రంథంయొక్క- అంత స్పారంగురించీ, (ప్రచుకణక్రర్ష 
(గంథశరీరం యొక్క. రూపం గురించీ; (గంధక ర (గంథం 
యొక్క జ్ఞానమూల్యంగురించీ, (పచుగణక_ర్త ర (గ్రంథంయొక్క 
షత్రముద్రణాది మూల్యంగురించీ ఆ ఇల్లా వేర్వేరు దృక్స 
థాల్లో మాడ వలిసినవాళ్లయినా, ఇద్దరికీ అరవురలులేని 
అన్యోన్యమై త్రీ ఉన్నప్పుడే నిజంగా చేశానికి లాభించే ఫలితం 
ఉండడం. పోనీ ఒకడే శెండుపన్లూ చేస్తే! అనగా ఎవడేనా 
(గంథస్మృష్టీ, (గ్రంథప్రచురణా _ శెండూ తచేసాధించడానికి 
బాలీనబుదీ, ధనమూకూడా కలవాడై లే ! అయితే బాభాలేదు 
బందీలేదు. కాని, నూటికీవోటికీతప్ప అటువంటి వాణీందిరా 
సమైక్యం అనే (ప్రమాదం సంభవించదు." ఈవిషయంలో మన 
సంగతి ౧౯౦౯ లో రాస్తూ, హృదయకవి గురజాడ అప్పారావు 
అన్నది ఇదె; నల (గంథకర్తై సాధారణంగా తన 
(పచురణక రా, విశే తాకుడా కావలసిఉంటోంది” అని. ఆ Sl 
రూఢిగామారిందని నేటికీ అనలేం. వకాలంలోనూ వదో రచన 
ఉంటూనేజంటుంది. కాని, ఫలానా రచన మాకు కావాలి అనే 
జనంధయొక్క- సంఖ్యడండిగాని, అది ఇంకా ఎక్కువ అవుతూన్న 
ప్పుడు గాని అశేక(పతుల అవసరమూ ఉండదు, [(పచురణకర్త 
యొక్క జననమూ ఉండదు. జనం అంకే ఎవరు ? తప్పకుండా 
బతికున్న వాళ్లు. వాళ్లేది కావాలంటారు ? గొప్ప (గంథం కావా 
లంటారు. గొప్ప తెలుగు (గంథం అంక ఏమిటి ) మామూలు 
'తెలుగునాడికి మధ్యవర్తుల సాయం లేంచే ఓ పట్టాన్ని బుర్ర 
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చించుకున్నా సశే తెలియకుండా ఉండే తెలుగులాంట్రి భాషా 
౧౧ 

గొప్ప "తెలుగు[గ్రంథక ర్త అంటే; గర్భ చితబంధ నేవ ద((రి 

. Me (ల 
మర్ణ గుహ్యా అగమ్య అభిద్య అతా కిక మొదలైన కవిత్వాలు 
వేశా నన్ని మృశపదాల్తో, బాంతొళ్ళ లాంటి కొ"జాసంస్కృత 
సమాసాల్లో, వ్యాకరణాన్ని హడలనాక్తు నవీనాన్యయాలణో 
రచించడానికి సామర్థ్యం గలసాదు - అని ఇప్పుడుకూడా కొందరి 
అభి పాయం! అటునంటి రచయిత సృస్టించిన అటునంటి (గంథం 
మామే అచ్చుపడాలని వాన్త దెబ్బలాట, 

కాని, భూలోకంలో ఉంది వ అరడజను మందీకోమూాత్రం 
తెలిసే గంథానికి అశ్చెందుకుు ఆ ర్డీ (ప్రతుతెందుకూ ! తక్కిన 
వమూరులకి ఉపయోాగంగానూ, అందుబొటులోనూ ఉండేటటు 

లు 

ఆకర్షి ణీయంగా రచింపబడ్డడ్‌, విమర్శగులు ఆంత కోప్పడి లేం 
గనక్క ఎందుకు (ప్రచురణ శాకుండాపోతుంది! అందుకని, 
నివశైనాసో (త్రికరణళుద్ధి, వృ శ్రాంతేమూ, భాషా, ఓపికా 
మొదలై నవి ఉండి (గ్రంథం రాయచ్చు. అక్కొ...డికి (గ్రంథసృష్టి 
అవుతుంది! సరి. దానికి ఒక (పచునణకర్హ ఉన్నాడందాం, 
(పచురణకర్తకి సారస్వ్యతట్టానమూ, 'భొహాభిమూననమరూ, పాక 
జనమన _స్తత్వానగాహనా, జనాభినుచి విచవణా, వ్యాపార 

ప ణం కీ | 
నిర్వహణ సామర్ధ్యమూ, లాభద్య్య్య్య, కృతజ్ఞతా లాంటివికూడా 
ఉంటాయని అనుకుందాం. అక్క,..డికి (గంథం అచ్చుపడి అనేక 
(ప్రతిరూపాలు దాల్చడం అవుతుంది. 'గొగానే ఉంది. తరవాత 
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ఆ(పతులన్నీ చెల్లడంమాట! (పచురణక ర్త ఎంత అంచనాశ క్రి 
గలవా డై లేం, ఎవడు చెప్పగలడు! (గంధక ర్న తేన (గంథం తేన 
మనస్స్పుయుక్క- గారాబుసంతౌనమనీ, అది అచందతారా 
ర్క-౦గా ఎక్కడో అక్కడ ఉండగలందులకు తను శాసించాననీ, 
అది వెనకటి (గంథాలన్నిటినీ తేలదన్ని రాబోయే [గంథా 
లన్నింటినీ కాళ్ళట్టుగుని ఈడ్చి పారెయ్యగలదనీ అనుకోవచ్చు. 
(పచురణక రమా ఎక్కా[గంధం వరాం అనుకోవచ్చు ! 
అనుకుంశునూ[తం (గంథ(పతులు చెల్లద్దూ! ఒకొ్కా-క్కా గ్రంథం 
గట్టిఅట్ట మేల్నుబెండు, దళసరికాగి తాలు, చుట్టూఖాళీలు; 
పంక్తులమధ్య ఎడాలు నొప్పవాడి సంతకంతో ఉవోక్హాతం, 
(పతీచోటా (పకటన ఘోవ, పండిత పామరహృద్యంగా (గంధం 
రాయబడ్డట్టు "హెచ్చరిక, ఆకాశానికి ఎత్తేసే అభ్యిపాయాలు, 
వ అర్థమేనా ఇయ్యగల సమితులు, వరిన పడికట్టురాళ్ళతో 
బరువెక్కి.నవిమర్శ - వైద్యుడిమెప్పు మోతాదు - ఇన్నింటితో 
బయల్లేరినాసశే ఒక్క(పతీ ఇెల్లకపోవచ్చు; నంది కేశ్ళరుడు 

నోంలో చలిమిడి ఇల్లదే, ఆరీతిగా! కాని ఒకొక్క. 
(గంధంలో ఉన్న వన్నీ. క తేనివన్నీ మెప్పులూ, 
అయినా దాని (పతులు చెల్లచ్చు! ఆపళంగా, గొప్ప విమర్శ 
కుడు ఒకడు లేచి, గర్జించి - “ఒకేయ్‌ జనం! ముట్ట మొదట 
నాగంధమూ, తరవాత 'నేమెచ్చినపీ మోరు మెచ్చుగోళేంరా 
మూర్జుల్లారా ! ] నాఅంతవాడి ఉద్దేశంలో వమి పసలేని పచ్చి 
విచ్చి “పుచ్చు చవట వె సంకు అల్లా. పడి చచ్చిపోతా 
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శేమరా, మూర్భుల్లాశా ! చేచెప్పిన (గంథాలు మిఅంత 
శూన్యులకి విష్మపాయం అయినాయిగనకనే ఉద్గంథాల రా 
మూూగ్గుల్లా రా! అంటూ, ఒతికున్న జనంయొక్క_ అభిరుచిని 
వకలాటుగా నిందిస్తూ, తనలాంటి వాళ్ళు వకాసిని మందో తప్ప 
తక్కినవాళ్ళంతా మొుత్తంమోద ముమ్మూ టిక్‌ మూర్భలు అనే 
సుననిషయం ఒంటరిగా కూచుని నిర యించుగుని, తేనవిజయం 

సాధించుగుంటాడు. పైగా పాండిత్వంబన్న త్యమనీ, పామరత్వ్యం 
వైశొల్యమనీ, గుర్తించుగోక, కొన్ని నీచగంథాలు ఎవరో 
కొందరు తుచ్చులు కోరుతున్నా రనే మిషమిోాద జన ప్రియత్వం 
గల (గంథాలన్నీ తుచ్చమే అని సూ తీసాడు. అతడల్లా విచా 
రిస్తూంటాడు. ఇక సండిత గంథక జనమన._స్తత్యంతో 
నిమి త్తంలేకుండా తనకం'టు పండితులు తన రచన చూస్తారనే 
దుర్రుమతో (గ్రంథం నిర్మించి అది తేన అల్లారు మానసిక 
(పతిఓంబం అనుకోడమూ, నూటికి తొం ఖై మందికి నేటికీ 
వచనమే "తెలియకపోయినా, తను అలంకార సహితంగాకన్న 
పద్యాన్ని యావజ్జనమూ ఆ బాలగోపాలంగా నె త్తినిధరించేరోజు 
రాకపోతుందా అనుకోడవూ, ఆపడం (బహ్మతరం గాదు. ఒక 
రచన "దేశానికి అవసరమైన గొస్పరచన అయినప్పుడు గాని 
జనంతో పాకదు. గొప్పతనంలేకుండానే ఎదేనా (గంథం 
జనంలో మాయమవడం బదులు వ్యావించడం జరుగుతుందా 
ఆకాలం జనం అంతొభష్టు లన్నవమాట. రచనయొక్క_ గొప్ప 
తనం, ఒకవేళ ఉంకే, అది పుట్టగానే తెలియనూవచ్చు, సాధార 
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ఇంగా తెలియక పోనూవచ్చు. అక్కడికీ ఒక్క్కాక్‌ 6 రచనయుక్క 
గొప్పతనం జనం వెంటనే కనిపెట్లకపోతాశేమోా అనే. దిగులు 
చొప్పున ఒకొక్క. విమర్శక జ్యోతిష్కుడు దానియొక్క. భావి 
యాగం ప్రీలైనంత అహంతో శాసిస్తూంటాడు. ఆశాసనాన్ని 
రచన వినలేదు, జనం విని (గహించుకోలేరు. ఏమైతేనేమి, 
(గంథగుణం ఎంతటి జె తేనేమి, (గంథక_ర్షరకంఎల్లాంటి దై లే నేమి, 
తెలుగులో (గంథక రకి డబ్బు గాని, రాజా[శయంగాని ఉం#ు 
(గంథం శీఘ్రంగా అచ్చులో పడుతుంది. వీశేశలింగం వరకూ 
అన్న మా శేమిటి, నేటినరకూ రాజాశయమే పద్య(గంథ 
కర్తని విరివిగా పోషించి నిత్యమూ రక్షించి నిలబెడుతోంది. 
(గంథక శే క్రమేవీ జనానికి (ప్రతులు అమ్ముకుని డబ్బు చేసు 
గండు: ఒకవేళ, (పతులు జనానికి సయించక వాళ్ళవి 
కొనరని తో స్తే జనానికి ఉచితంగా పంచిపెడ తాడు; లేకపో లే 
పుస్తక భాంజాగారాలకో, పోటీ పరీక్షలకో, గొప్ప వ్యక్తు లక్రో 
బహానుతీలుగా ఇచ్చేస్తాడు ఏదో ఇదవుతాడు. ముందు అను 
కుం కుం అనుకోకపో కేం, పదపడి జనాన్ని రంజించిన (గంథం 
యొక్క (పతులు ఎల్లానో అల్లా పుడుతూనే ఉంటాయి. 
గయోపాఖ్యానమూ, కాళ్లీమజిలీలూ, భకచింతామణీ, 
పరేశలింగ వచన కృతులూ వంటి జన[వియ్మగంథాలు' తెలుగువి 
ఉన్నాయి, విశేవధనం ఇచ్చి ఇంకా ఇస్తూనూజఉన్నాయి. మరి 
డబ్బులేని (గంథక ర్త (సాధారణంగా ఉండదుగచా ! అందులో 
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విక్టరీ, విజయం ! కనక పొయ్మటిీకి విజయంసం[క్రమిస్తే పావర్ణీ యీ 
గావును ! ) డబ్బిస్తారని ఎవరికేనా అంకితం చఎెయుడ మో, 
ఎన్నే నాయాచించడ మా, నవరిచే తేనాచందా వెయించడ మూ 
జరగాలి. చేకపోే, బదులు తెచ్చి అడ్యా(న్సులు పాసి అచ్చు 
సాగించి రెక్కలొచ్చిన. | గ్రంథ (పతుల్ని మ్ముచాలయంలో 
వదిలెయ్యడం ! ఆదిక్యూ_లేకపో తే అదుగో అప్పుడు - ప్రచు 
'రణక్‌ర్త జన(వీయ్యగంథానికోసం వెతకడం పోయి, (గ్రంథకర్త 
బయల్దేరి మీరా మీరా అని ప్రచురణ చెయ్యగలవాకని 
వతుకోడం ! 

ఆంధ (గ్రంథ (ప్రచురణ ౧౮౦౬ నించీ జరుగుతూనే ఉందనీ 
౧౮A౦ నాటికే జెలుగులిపవిలో (గ్రంథ పతులు అచ్చుపడ్డాయనీ 
తెలుస్తుంది. (పాచీనాంధ (గంధ ము[దణంతో ఆం(ధ్రజనం 
యొక్క కళ్లు ౧౮౬౮ నించీ తెరిచిన గ్రీవావిళ్ళవారి (గ్రంథ 
సేవగుంచి ఎరగని ఆంధధ్రుు డుండడు ! ౧౯౦౭ తరవాత విజ్ఞాన 
చందికామండలి జనించి ఎంతకాలం పాటు అయితేం నామ 
సార్థకం చేనుగుంది. ఆసంస్ల తెలుగు! పజయొక్క. శాస్రుజ్ఞాన 
(ప్రమాణం ఎక్కు-నచెయ్యాలనే సదుద్దేశంతో కీ శే కొమ 
(రాజు లత. శ్ర గావుపంతులు చేసిన ఏర్పాటు. కాని, ఆయనతో 
పాటు అదీ తగ్గింది. ఒక తెలుగుసంస్థని సవ్యంగా నడిపే ఒక 
శెలుగువ్య క్తి తీప్పుగోడంతోశు ఆసంస్థ చెల్లాచెదరైపోవడం 
౧౫౬౫ నించి ఇప్పటి వరకూ నిజమే ! అల్లాచెదిరిపోకుండా 
నిల్చినవి తెలుగులో లేవని ఇెప్పలేంగాన్కి ఉన్నవాటిని వెతికి 
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పోల్చుగోవాల్సి లెఫ్టట్టడానికి వేళ్ళు చాలు ! పదపడి ఆంధ 
(పచాకిణీ, ఆంధ భాపాభివర్థనీ, వేగుచుక్క. మొదలైన కొన్ని 
(గంథమాలలు నవలా[పచురణ విస్తారం చేస్తూ ఆంధుల్ని 
ఆకర్షించాయి. (గంథక రృల్ని ఎంతీగట్టున పడేశాయో 
"తెలియదు. [క్రమళః ఆంధ్ర గంథమాల్క, సరస్వతీ (గ్రంథమండలి 
మొదలైనవికూడా వెలిశాయి కష్టనస్తాలకీ ఓరుస్తూ నేటి! 
ఉన్నాయి. తరవాత (పచురణసంఘాలు ఫుడుతూనే ఉన్నాయి, 
కొన్ని. సంఘాలకి వేరు సంఘం; సభ్యుడు ఒక జే! తెలుగులోనూ 
బహుశా సర్వ్యాకూడా, సంఘాలన్నీ [క్రియకొచ్చేసరికి అంతే 
అనచ్చు. ఆ ఒక్కడే “అండ్‌ కో”, శేకపోతే “అండ్‌ సను.” 
(పచురణసంఘాలు "రెండురకాలు - పశ్రనగంథాలు (ప్రచురించేపీ, 
పథ్ర నేతర్మ్గగంథాలు (పచురించేపినూ. ముదటిరకం సంభాలకి 
అసాధారణపు (పకినభులు. ఆ సంఘాలకి (కొండొకచో (పతి 
నిభులకి) తెలుగు రాకపోయినా వాల్లు ధనాధికారపరిచయ 
వ్యాపార (ప్రభావాలు కలవాళ్ళవడంచేత తెలుగుపథ్రన[గంథాలు 
తమ ఇచ్చ ప్రకారం పెట్టించడం చిరకాలంనించిఎరుగుదుం. కొన్ని 
పఠన గంథాల్లోని తెలుగు, ఇంగ్లీషు చదివినవాళ్ళు హిందీ 
మాళుట్టుగుని అరవాన్ని ఆలోచించి తెలుగులో వెలిబుచ్చిన 
పాకంలో పడడంచేత బహు వ్యాకరణయు కంగా ఉండడ మేకాక 
తెలుగు బాలబాలికలు శాస్రుజ్ఞానాభీవృద్ధి చేసుగోడానికి మిక్కిలి 
తగిడన్నట్టుగూడా కనిపెట్టబడి ఆమోదించబడి దించ 
బడతాయి, ఆం(ధ్ర(గ్రంథన్మిర్థాయక సంభుంలో గొప్ప ఆంధ్రులు 
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ఉంటారు. మనలో మనమాట, గొప్ప ఆంభుడంకే, పొలం, 
ఆస్తి రొఖ్బం, చలాయింపూ, ఆఖరికి గారనాధికారమూ, అవేవీ 
కాకపోతే ఇంగ్లీషు, సంస్కృతం, హిందీ, అరవం, కన్న డం 
బెంగాలీలాంటి (కెలుగుతప్పు మరి వదై నాసాకే) ఒక భావ తన 
స్యాధీనంలో ఉన్నవాడు - అన్నమాట, అటువంటి సంఘాల్లో 
గారవసభ్య త్వానికి జిల్లా బోర్లులవంటి గొప్ప నంస్థలుకుడా 
పడే ఆందోళన ఇంతా అంతా కాదు. ఆ గారవసభ్యుల 
మాటతో గంగ భీపురుగుల్లాంటి చీదర్మగంథాలు పఠన గ్గంథా 
లనే నీతాకోకచిలకల్లాగ మారి ఎగిరిపోతాయి! ఈసంగతి 
కూడా ఆ అఖండుడు గురజూడ అప్పారావు సూచింవాడు; 
“క్రై స్తవమతనిబంధనల్లో పదకొండో భగవదాజ్ఞ - * నువ్వు 
చదివితీరాలి అనేది లేదు! అయినాస శే ఒకొక్క. గ్రంథనిన్లా 
యక సంఘంలో ఉండే మహోపూజ్యులు -  ఈ(గంథంచదివి 
తీరాలి” అని అజ్ఞావించేసరికి, కర్మంకాలిన వేలాదివిద్యార్థులు 
మానవమా(తుడికి లాభంగాని ఆనందంగాని లేశమూ sae 
(గ్రంథాలు చదివి పా రయ్యాలి”” అని. కాని, సశ్వేసర్య (తా 
ఇది నిజం కాకపోవచ్చు. ఏమంటే, (పమాదంచేత ఎప్పుడేనా 
ఒక్‌ సార్థక (గంథంకూడా పథ్రన(గంథంగానూ పడచు. బక్‌ 
(ప్రచురణసంఘాల వాళ్ళు పోటాపోటీలు పడి, తమరి (గ్రంథాలే 
పెట్టించు గోవాలని ని త్రయాకసభ్యుల్ని విడివిడిగా దర్శించి, 
నాళ్ళకి వద్దు ముర్రో అంటూం కు వందలూ 'వేలూసొమ్ము 
గిరవకేస్తూ,  బుపీతుల్యులులాంటి ఆ సభ్యుల్ని, విద్యా 
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విషయంలో తప్ప కడమ అన్నింటిలోనూ వేరుమోగిన కొం 
దరు అఖండుల్ని , చెడనొట్ట డానికి యత్ని స్తారు. ఆ సభ్యులూ 
అధ్యముడూకుడా వాళ్ళు, ఒకరికి తెలియకుండా ఒకరు, 
గుమ్మురించ దల్చుగున్న _పాపపుసౌామ్ముగురించి భీతిల్లిపోయి, 
తమరాసొమ్ము కే సేనా చూడక, తమకి దగ్గిరబంధువుని ఎవ క్లేనా 
మధ్య అశ్డుంచి, _ ఆపాపిస్థిసొమ్ము మరోదిక్కుకిపోయి ఇంగా 
పొడుపన్లు చేస్తూకూర్చోకుండా దాన్ని జాగ _ర్లచయింనేస్పి 
చాంతోటి గారవవిందులూ, మైవారి ఖర్చులూ, కిందివారికి 
చందాలూ ఇంట్లో నగలూ ఊళ్ళోఎన్ని కలూ - లాంటి 
పవి(త్రపుపన్త కే దాన్ని వాడేస్తారు. వళనగంథనిర్లయంలో 
ఒఫ్కొక్కంపుడు (గంధం ఇాలానుట్టు! వెడుతుంది. పూర్వం ఒక 
పరీతకి శెండు సూక్ష ఆళనరంథాలూ, నాలుగు సూూలపఠన 
(గ్రంథాలూ - ఒకపరీశ్రూవిషయం గురించి - ఉండేవి. ఆ 
నాలుగు వ! న(గంధాలూ వమేటి కాయేడు పెట్టించుగునే 
నిమిత్తం (ప్రచురణసంఘాలు విరజిమ్మిదల్చిన సొమ్ముయొక్క- 
పరిమాణం చూసి అధికారులు హడిలి ఆకాశం అంటి 
విచారణచేసిచేసి, చారి కనిపించక, ఆపరీక్షకి ఆసంవత్సరం 
నిర లక న[గంఛాలు అఖన్నే లేదు అసలే తీసేశాం 
పొమ్మన్నారు ! మహోన గరాల్లో ఉండే ఇటువంటి సంఘాలు 
(గంథక_ర్హయొక్క_ హక్కులు వుచ్చుగున్నా పారితోపి.కం 
విషయంలో ఎదో ఒక నియమ(ప్రకారమే పోతూంటాయిగాని 
(గ్రంథక రతో అనుబంధం ప్ఫీలై నంత ల్లీ ఘుంగా చెంపేసు 
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గుంటాయి. దేశం తెలుగుమోరింతరునాత (గంథన్యా పారంలో 
లాభాలు చూస్తూ చూస్తూ పోగొట్టుకోలేక (ప్రచురణ 
సంఘాలూ, (పచురణక ర్త రృలూకూడా ఊరూరా వెలవడం 
సాగింది. _వైచెప్పిన న్మిర్ధాయకసంఘాలలోని సభ్యుల్ని అండగా 
పమూసుగుని, ig వ్యక్తి క్రి pee అ (పజ్జగాని, సాము 
చిట్టుబడిగాని అక్క. శేకుండా నే పఠన గంథ పతులు ము దింపించ 
295 లాభం తియ్యగలడు, అని తేలింది. అటువంటి వ్యక్తులకి 
వదో గోకిపె పెట్టడానికి వాళ్ళచుట్టూ (పదన్నీ ణాలు చేసే 
(గంథక_ర్షగహోలకి ముర్రే దవ్నణగురించి ఊహించుగోడము 
నయ మనిపిస్తుంది. 

విగ తొ(శమంలోంచి జేచిన (ప్రచురణకర్తలు పఠనేతర 
(గ్రంథాలు అచ్చు వెయ్యడం కద్దు, తెలుగు పామరజనంయొక్క_ 
(వస్తుత పభనాభిరుచి ఏమిటంశే, వీలుగా ఉంకే శృంగారం, 
సృతిమించి తే వైరాగ్యం - అంతేగాని న్‌ ఉన్నట్టు 
తోచదు. అందుకని శృంగార వెరాగ్య (గంభాలకీ, భక్తి 
వేదాంత (గంథాలకీ మాత్రమే విస్తారం చలామణి. "తెలుగులో 
“భక్తి అనేది ఒక రసం అనే సంగతి రసవాదు లంతా 
నేర్చుకోవలసిన వషయం, “భో దక అశే వ _ర్హక వ్యా సారంలో 
దగాపడి నష్టపోయే ఆంధుల్లో ఉన్నంతమంది ఎక్కడా 
ఉండరు. ఇవికాక ఇంకా పుకుతూండే గంథాలు నవలలు. 
నవలాజననం ఎవడూ తప్పించలేశు. వందలాది వళ్ళనించీకుడా 
విదేళాల్లోకూడా అధికజనాక ర అ చేస్తూన్న (గ్రంథాలు 
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నవలలే. నవల ఎవడేనా సశే రాయడానికిన్నీ, నవలావస్తువు 
ఉన్నదీ లేనిదీ, స్వంతమూ ఐఇతరమూ,  ఇహమూ పరమూ, 
గమ్యుమూ అగమ్యుమూ, ఉఊహ్యమూ సిద్ధమూ ఎదేనా సశే 
అయిఉండడానికిన్నీ , నవలాశరీరం నర్భన్యా మననమూూ 
కథనమ్మూ సంభావణా ఎచదేనాసశే అయిఉండడానికిన్నీ , ౪ 
నవలాపాళకుడు ఎవశే నాసశే అయిఉండడానికిన్నీ, సావకాశా 
లుండడంచేశ నవలాసృస్టిక్సీ వ్యామప్పికీ ఉన్నన్ని మార్గాలు 
వయితర(గంథవిేపానికీ ఉండవ్‌ * కాని పతీ “చెత్త నవలా 
సారస్వతంలో నిలుస్తుందా అంశే ఎదేనా సారస్యతంలో 
నిలవడం అన్నింటికి మల్లేనే, దె వాధీనం - అనగా ముంచే 
తేల్చఢానికి పీల్లేనిది, అల్లాజయన్లేరిన నవలల్లోనూూ చిల్లరి 
(గంథాళ్లోనూ ఎక్కువసంఖ్య క్ష్రైనదృష్టకిగాని, సారస్వత 
దృష్టికిగాని, కళ్రాదృష్టికి గాని అందకపోయినా అడ్డమైన 
పొమరుక్షో కణంలో జ్ఞానిగా సారస్యతుక్ణిగా కఫానిధిగా 
మార్చి వాడికి సూవ్చుంలో మోక్షం ఇప్పించగల దురాశలు 
నమ్మకంగా కలిగించగల చాతుర్యం కలవి. 

_ తొన్నిగంథాలు ప్రతీ “భూతం” మంచిదీ-ప్రతీవ ర్భమానమూ 
చెడ్డదీ అనే .ఊకదంపు పాతపాట పాడి. మూర్థజనాన్ని 
శ్రమలేకుండా నచ్చగొట్టగల బాపతువి. మరికొన్ని శ్రీ పురు 
పానుబంభమూూ అుదులో అపసవ్య(సేమా మాత్రం కెరటం 
వేస్తూండి, అన్య, ప్రీపురుషుల అపవిత్ర సాంగత్యం ఎదెనాసశే 
పఠించుగోడ మే జన్మతారకమని కులికే ఆంధ్రమహాజనుల్ని 
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కెప్పల తేలగాట్టే రకం. ఈరకపు పామర ([గంథాలయొక్క 
(పతి ఒకటికి స లగాయతు పావలాలోపు ఖరీదు పడేటట్టు 
ఖర్చులు ఖంజాయించుకోగల (పతీవిేత చేతుల్లోనూ టా. 
(గంథపరంపర చిక్కి పోయింది. అటువంటి వ్యాపారంలో విజయ 

పొందడానికి పుస్తక వికేతకి కావల్గసిన ఆదిసామ్యగి 
కక్యూ- ర్వి గ్రంథకర్త ! ప్రపంచంలో కక్కూ రికీ లోటులేదు, 
(గంధక ర్తలకీ లోటులేదు. (గంథమూల్నం తెలియక హక్కు_లన్నీ 
తెగనమ్మి, లక్షలాది. పాఠకుల్ని కలిగిఉండీకుడా తమరు 
కక్కూ్క్కూ ర్లిగానేఉన్న  (గ్రంథకర్తలు తెలుగులోశన్నా రు. 
(పచురణక రల దగ్గిర సొమ్ము ముందు తినేసి, శూన్యం 
రాసిచ్చిన (గంథక_ర్తలూ ఉన్నారు. (ప్రచురణకర్తకి విజ్ఞానం 
ఉండటం లేదని (గంథకర్తగారి అశ్నేపణ. [గంథక ర్తకి జ్షానం 
మాట అచేపోయె, ఇంగితజ్ఞానమూ న్యవహారజ్ఞానమూకరాడా 
సాధారణంగా ఉండవుగదా అని (ప్రచురణకర్త ఛైర్యం! తెలుప 
జనం ఇదంతా చూస్తూ, రోజులమహిమ అనుకుంటూ తమశే 
తిడుతూనే ఆ [గంథాలే కొనుక్కుంటూ శండడమేకాని తమరు 
వెచ్చించిన డబ్బు యథార్హంగా పంపకం అయిందో లేవో 
శనుకో_డంలేదు. “ఇటువంటి [గంథక_ర్తలూ, (గంథాలూ, 
విశేతలూ, పాఠకులూ ఎంతమాత్రం ఉండకూడదు *” అని 
పండితులు జోరుగా శాసించి జారుగా ఊరుకుంటారు. గొప్ప 
వాడైన అంధుడు ఇదీ లేదు అదీ లేదు ఎదీ చూడడు. ఇక, 
తనకి నల్నమంటైన పతిశే కొనకుండా చదివేసుగోడం గడుసు 
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దనం అని సంజోపించుగుకే జనం గల ఆం(ధంలో, (గ్రంథాలు 
కొనాలి అనుకునే భావం సర్వా ఉంటుందా! పెద్దగంథం -- 
అబ్బో, కొనలేరు. సామాన్య(గంథం - ఎందుకూ కొనడం, 
ఒమాటుచ్చుగుని చదివి ఇచ్చెయ్యచ్చు. అంతగా అయి శే, 
తమరు ధనవంతులై నాసశే, (గంథాలయానికి వెడతారు. ఎబేనా 
గ యానికి వ్య క్తి త్యం ఉండాలీ అంకే అక్కడ ఫలానా 
శాస్త్ర గంథాలుమా|త్రమే ఉండడమూూూ లేక ఫలానాకళ 
గురించిన (గంథాలుమా(తమే దొరకడమూూ,  ఫలానాచరిత్రం 
ఫలానాసారస్వతం మాత్రమే తెలుసుగోడానికి వీలుండడమూ, 
ఫలానాఖరీదుకంళు ఎక్కువుగా ఖరీదుగల (గంథాలుమూాత్రమే 
ఉండడమూ -- ఇల్లా ఎదో విశేవం ఉండాలి. ఉం, 
ఆటువంటి (గంథపరంపర _ సంప్రతించేనిమిత్తం  ఎవ౭ేనా 
(గ్రంథాలయానికి వెళ్ళడం సమంజసం, అంతేకాని, యాళ్ళ 
మిక్కిలి చౌకగా దొరికే (గంథాలే చాలా చేతులు మారి 
(గ్రంథాలయాల్లో ఉండడమూ, అటువంటివికూడా స్వం తానికి 
కొనుకోక ఉచితంగా చదువుకోడానికి ధనం ఉన్న వాళ్ళు 
కూడా అక్కడికి తయారవడమూ జరుగుతూన్న ౦త కాలం 
(గంథప్రచురణ ఇల్లానే ఉంటుంది. పోనీ (పతీగంథాలయమూ 
తను నేకరించదల్పుగున్న రకంలో (గ్రంథాలు కొనిపిన్గుంచా! 
ఎమో! “ఉచితంగా (గ్రంథాలు సమర్చి చే (శ్రమపడి ఎల్లా గో 
వుచ్చుగుంటాంగాని ఈ దిక్కుమాలిప్తుస్తకాలన్నీ (గ ంథాల్లండీ, 
కాని డబ్బుతీగలెయ్యడానకీ | అ అని ఒక Homes 
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అన్నాడు. (ప్రజ్ఞ యొక్క విలన శూన్యం అనుకున్నా, 
కాగి తానికీ అచ్చుకీ కొంత ఖర్చు అవుకుంచేవో అనే 
సందేహంకూడా లేని అంధ భాపూభిమాను లున్నారు, త్‌న 
రచన ఎల్లానెనాస రే అచ్చులో పడితే చాలు అది ఇహశాళ్వతే 
(బహ్మక ల్చంగా నిల్చిపోతుందని (భ్‌ మించే రచయితా, అచ్చులో 
వచ్చిన (ప్రతీవాక్యమూ పరమసత్యం అనుకుని లెంపలేసుగునే 
పొఠకుడూ తెలుగులో నేడూ ఊన్నారు. 

_ వీళ్చేకాక్సు మనలో (గంథ(ప్రచురణావిషయం ఇప్పుడున్న 
రీతిని ఉండడానికి ఇంకా ఎందరో వాటాదా ర్లున్నారు. 
ఒక-క్క-ప్వుడు (గంథభర్తజంటాడు -- డబ్బోసి (గంథపు 
పిల్లని కొనుక్కొన్న వాడు ! (గంథసంపాదకుడు -- అదీ ఇదీ వరు 
కొచ్చి (గంథాన్ని పోగుచేసి పెళ్టేవాడు ! (గంథపరిష్క. రా 
చాలాసంద ర్భాల్లో తనకి తెలియనివన్నీ తప్పు లనుకుని దిద్ది 
పారేసి దొరక్కుండా ఉండేవాడు ! గంథము(దాపకుడు -- 
(గ్రంథాన్ని. లివిలో కొ్టువాడు ! గ్రంథబంధి -- దిట్టంగా 
(గ్రంథాన్ని కుక్టేవాడు! (గ్రంథడ్రాయకుడు -- (గ్రంథాన్ని 
కొనుక్కు_నేవాడు ! గ్రంథ సార-చోరుడు - అన్య (గంథాల్లోో ఉండే 
రచనా(క్రమాన్ని తస్కరించి ఆ (శమా, (ప్రజ్ఞా తనవే అని జనం 
అనుకోనా లని అపహోోరించేవాడు ! (గ్రంథబుణదాత రా (గంథం 
అరువిచ్చి వెనక్కి రాకపోతే సణుక్కునేవాడు ! (గ్రంథ 
బుణస్థుడు -- (గంథంఅరువు తెచ్చుగుని మరి వెనక్కి ఇవ్వని 
వాడు ఏ ఎంచేతంశు (గంథం అరువు లేవడ మే బుద్ధితేక్కు.వగదా 
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మళ్ళీ అల్లానే తీసిగెల్లి ఇచ్చెయ్యడం అంతకంు బూ తకు కన 
అయిపోతుందేమో అనే భయంచొప్పున ! [గంథపోవకుడు ! 
(గంథయాచకుడు ! (గంథపాఠకుడు ! (గంథ'లేఖకుడు ! (గంథో 
న ్రత్తుకు-గ ంథాలంకే వెరెత్తిపోయినవాడు! (గ ంథోపాసకుండు! 
(గంథలుబ్ధుడు - (గంథాలుకొని చదవక, ఉన్న స్టేనా ఎవరికీ 
తెలియనివ్యనినాడు ! (గంథభుక్కు - చెదప్పురుగు ; దీన్ని ఏలు 
చేసుగుని బుక్కుభుక్కు అనాలి ! (గంథఫు బరమా - రామ 
బాణపు పురుగు ! ,గంథవిబ్వేషి. ! గంథవిధ్వంసి - చడివిన గంథం 
యొక్క. (పతీపుటా చింపి అవతల పారేసేవాడు ! (గంథారి - 
(గంథం చూస్తూ తీగలేసేవాడు ! (గంథచికిత్సకుడు - గంథాన్ని 
కోసి బాగుచేనేవాడు! (గ్రంథనై ద్యుడు - (ంథారికి రోగం 
రొచర్చూ వస్తే ఆదరించేనాడు!! ఇబ్లాగా (“థు చాలా 
ఆంది. 

- గొప్ప తేలుగు[గంథానికి మూల్యం ఎంత ! వెనకటి పెద్ద 
(గంథకర లకి ఏమి విలవ మ్యుక ఉంటుందీ? అంక కోరింది 
యావత్తూ  ముట్టిజంటుంది. మహారాజపోవణలో ఉంశ్పే, 
మూాల(గంథాని'కే వ్‌లవ వచ్చేస్తుంది. (గ్రంథ (పతు 
అందుకూ, కర్తకీ! అది విలవ గలది అని తేలితరవాత, 
కావలసినవాడు (గంథానికి (పతి రానుగుని ఉండేవాడు. 
రాసినవాడికి రాసినన్నాళ్ళూ భోజనం పెట్టి సుబ్బర మైన 
ధోవతులచాపు ఇచ్చేవారని "తెలుస్తుంది. పాఠకుడు చదివితే 
ఇజూలామంది (శోతలు ఆలకించేవాళ్ళు, తీరిపోయేది. (గంథాని 
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కన్న మా కుమిటి, రసజడై న ప్రభు వున్న ప్పుడు, గ్రంథ భాగానికీ 
ars పాదానికీ మాటకీ అత్షరానికీకుడా విలవనట్టి ఉం ండే 

ళ్లనిగదా ఏంటా గాం! అయి శే, నను, దృక్పథాలూ, వీలవలూ 
క సంఘుంమిో చే వ్యక్‌ ఆ ధారప డవలసి 
తీరుతుంది. (గంథ(పతులఅవసరం ఉంటుంది, అచ్చు తప్పదు. 
(కాకితం దొరికి లేవూ శు!). అయినాస శే, సంఘతేత్యం, సంఘా 
రుచీ, సంఘసంఖ్యా తెలియంది (గంథక ర్త తన (గంథంయొక్క. 
(పతులు తయారు చెయించకూడదు. ఆ నయినాలు తెలుసుగో 
కుండా [గ్రంథకర్త (పతులు శయారు చెయి వాడా (ప్రచురణ 
కర్త ఇంగితజ్ఞానం లేకుండా ఉండడుగనక తన ప్రూచీమోద 
ఎన్నడూ న. పనిచెయ్యకు [) భోజనానికి వచ్చేవాళ్లు 
ఎవని వేర తింటారో, ఎంతమందో తెలుసుగోకుండా వంట 
తయారు చెయించిన టఖ్లవుతుంది. ఇతర బేశాల్లో (బహూశా ఇతర 
రాష్ట్రాల్లో) (గంథంయొక్కు. విలన గుర్తించు గున్నారు. 
“సర్వస్వామ్య సంకలితంి అని అట్టమిద అచ్చేస్కి ఒక్కొక్క 
(గ్రంథకర్త అవేమిటో కనుక్కోకుండా తనకి కాఫీ ధారపోసిన 
వాడికి తనగంథాన్ని ఛారపోస్తే సే ఏమైనట్టూ ! ఆ స్వామ్యాల్లో 
(ప్రతుల ము[ద్రణం, భాహాంతరీకరణం, సూశ్షీ శగణాం, 
విఫులికరణం, నాటకీకరణం, తెరమిాదికీ (గామఫోనుక్తీ జేడియోకీ 
ఇయ్యడం, చొక(ప్రతులముద ణం వెయ్యడం, భాగాల్లో వెయ్యడం, 
అన్యరాష్ట్ర దేశ ఖంజాల్లో మై (ప్రకారం చెయ్యడం - గురించిన 
హక్కులుఐన్ని ఉన్నా యో (గంథక రృలకికూడా తిన్ప గా తెలియ 
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దనిన్నీ, అందువల్ల ఇతర దేశాల్లో సుప్రసిద్ధుడెన ప్రతి గ్రంథక ర్రకీ 
ఒక వజంటు ఉండి ఈహక్కు-లద్యారా ఒక్కొక్క (గంథంమోద 
కే ర్తి పారితో పీక వార్షి కొలు ఎంతెంత రావలసిఉంటా యో 
కట్టి వసూలుచేస్తూంటా డనిన్నీ తెలుస్తుంది. ఆంధంలో 
(గంథక_ర్తలు తమలో పాచ్చుతేగ్గులు కట్టుగోడాలూ, 
కాట్లాటలూ, ఈర్ష్యలూ, మానుకుని తమకు ఉంటూండే 
స్యామ్యాలు గు ర్షించుగుని అవి కాపాడుకునేటందుకు 
సంఘాలుగా వర్చ్పడి నాటిద్యారా పనులు సాధించుగోడం 
ఎప్పుడోగచా ! ఇతరచేశాల్లేో (గంథాలు కొనేవాళ్ల సంఖ్య 
చాలా హెచ్చుగనక, చౌకరకపు గ్రంథాల(పతులు లక్షుగాని 
పదిలక్షలుగాని ఒకేముదణంలో పడడంవల్ల (గంథ[ప్రతి ఒకటికి 
చేతఖర్చు చాలా తక్కువగా (ప్రచురణకర్తకి కిట్టడంవల్ల విక్రేత 
కూజా చాలాచాకగా దేశదేశాలాకూడా వాటిని అమ్మగలుగు 
తాడు. ఆంధ్రంలో (పతీనామకుడూ తనకి అవసరం లేకపోయినా 
సే తనఫావగజా అనే జూలితో తనఅభిరుచినిబట్టి ఎవో కొన్ని 
తేలుగు గంధాలు కొంటూన్న ప్పుడుగాని తెలుగు (పచురణ 
నరు విరివిగాపనిచెయ్యవు. సంటబేహాస్పదంగా ఉండే (గంథాల 
(పచురణగురించి సాహాసించనక్క_ నేదు, పోస్కీ రూఢిగా జన 
(సియత్వ్యం ఆర్జించిన (గ్రంథాల విషయంలో నేన్సా న్యాయమైన 
నియమాలతో నిజాయితీగా వ్యనహరించగల వేరు తెచ్చు 
గోవాలనే ఆశయంతో ఇప్పటికంకె ఎక్కువగా (పచురణ సంఘా 
లున్న స్పూడుగాని, తమ. (గంథధ(ప్రచురణ సరించి నిర్భయక్యం' 


గ్రంథ ప్రచురణ 10% 


వహించి నిశ్చింతగా రచన నే ఉపాసించగల (గంథక రలు 
దొరకరు. భాపాభిమానం గల (ప్రచురణకర్త తనకి నచ్చిన 
గ్రంథక రృని వరి ఎన్నుకున్నప్పుడుతప్పు మిచేకే (గంథ 
వ్యాపారం నిమిత్తం (పచురణకర్శగా మార్కి ఆశ్రయించిన 
వాజ్హల్లా (గ్రంథక రగా అ డెట్టుగుని వ్యవహరించడానికి ఫీలు 
ఉన్నన్నాళ్ళు దేశ్వనం కు శేసివళ్ళదు, విదేశాలలో (పచురణ 
చేసేవారు మాకు ఫలానా ఫలాసారశకాలు,  ఫలానాకళ, 
ఫలానాశా(స్త్రం, “లేక సముదయానం చేశాటనం సాహస 
విహారం, పరిశోధకనవల, పద్యం, నాటకం, రాజకీయం, మన 
[| త్వం -- ఇవి ఇవి కావాలి ఈయీ శాఖల్లో, ఈయీా 
రూపాల్లో, -ఈ ౨ా సంప్రదాయాలతో , అని కోరి నచ్చిన 
వాళ్లని ఎన్నుకుంటూ,  వాళ్లక్సి అనేక సహ్మాస్రవందనాల్తో 
సానుభూతికూడా కలిపియిచ్చి మాడ్చక, విరివిగా పారితోషికం 
యిస్తూ, వాళ్ళతో ము త్తం మోద మిక్కిలి అన్యోన్యంగా 
ఉంటూ పారంపర్యంగాకుడా ఆమై(ి అల్లానే ఉంచుగుం 
టున్నారని తెలుస్తుంది. జనసేవనినిత్తం స్థాపింపబడి పని 
చేస్తూన్న _తెలుగుసమాజాలు (పచురణసంఫఘుళాఖలు పెట్టి 
(గంథకర్తల్ని పోషించి ఒకవేళ లాభం పొందగలిగితే 
ఆలాభం వకవ్య క్రియొక్క. లాభానికిమన్లే కాకు మళ్ళీ జనానిశే 
ఉపయోగింపబడుతుంది కదా ! అటువంటి సమాజాలతరపున 
(పచురణసంభ లు పుట్టడం ఎప్పుడో గదా! 

(గంథం అంకేనే సవాలత్షగంథం! * (గంథంఅనేది బెత్తం 
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పుచ్చుగోకుండా నునికి బోధించే గురువు, మనం (గంథాన్ని 
ఎప్పుడు సమివీంచినాస చే డానికి నిద్దర బద్ధకమూ, మరుపూ 
ఉండవు, మనం (గంథాన్ని ఎప్పుడు అడిగినాస నే, వ్రప్పుడు 
కాదు అనడంగాని ననో సాకుచెప్పి దాటెయ్యడంగాని 
దానికి తేలియదు. మనం తేప్పులుచేసినాస శే (గంథం మనల్ని 
మందలించదు. మన అజ్ఞానం ఎంతే దట్టమెనాస శే (గంథం 
మనల్ని హేళనచెయ్యదు” అని ఒకమహామమవాుడు (గ్రంథాన్ని 
ప్రస్తతించాడు. (గ్రంథం ఒకఅత్సయుక్క_ అక్షరరూపం ! 
చాన్ని సదుద్దేశంతో ఒక్క అన్యహృదయానికి చేర్చగలగడం 
(ప్రచురణ! జనాన్ని ఆకర్షి ంచి జనానికి ఎందుకో అందుకు 
_ఉపయోగపడుతూండే గరథంగాని సజీవ గంభం'కాదు, ఆకర్షణ 
లేని గంథం జనహృదయానికి ఎక్కదు. ఉపయోగ ల! 
తూండని (గంథం జనహృదయాలకి ఎక్కినా నిలవదు. జనహృద 
యాల్లోకి ఎక్కి నిల్బనప్పుడుమాత్రమే (గంథానికి సారక 
ప్రచురణ! ఇంతటితో, . “* గంథవి స్పరభీతిచేత ” అగు 
తున్నాను. సెలవ్‌. 


ర 
0 
వ్‌ 
gx 
0 


శ్రీ భ మిడి పాటి కామేశ్ళర రానుగారి 


గ్రంథాలు 

'శీక్ఞముగ ఉన్నవి : సిద్ధముగ. ఉన్నవి : 
ఇప్పుడు వున తెలుగు 
గుసగుసపెళ్ళి లోకోభిన్న రుచిః 
పెళ్ళికు)యినింగు 
"రంకు రెళ్ళు అచ్చు అవుతున్న వి 
అప్పుడు కాలశ్లేసం (9) 
కాలక్షేపం (1 తనలో 
అన్నీ తగాదాలే కాలమహిమ 
అవును మృచ్చకటిక 
నీజం' మ్ముచారాశుసం - 
మాటవరస చంద్రుడికి 
మేజువాణి (పణయరంగం 


చెల: చేనికడే. ఒకరూ పాయి 
త్వరలోనే. "వెలువడగలవు 





ఫబ్లీ వ హరు: అ జ్లేవల్లి అండ్‌ కొ 


చర్చ స్వ తీ ప వవరో। స స్‌ 
రాజవమయహాం ద్ర వర ము 


